
CZ      NÁVOD K OBSLUZE



Barevný režim
Na příkladu jsou uvedeny snímky, jeden pořízený v barevném režimu Natural a druhý v režimu
Natural Plus. Režimy se nastavují na kartě 1 v nabídce režimu Záznam (str. 64). Více informací
o barevných režimech naleznete na stránce 68.



Než začnete fotoaparát používat
Společnost Konica Minolta Vám děkuje za koupi digitálního fotoaparátu. Přečtěte si Návod
k obsluze pozorně, abyste mohli využívat všechny funkce, které nový fotoaparát poskytuje.

Podle následujícího seznamu zkontrolujte, zda Vám byl fotoaparát dodán se všemi díly
a příslušenstvím. Pokud Vám některý díl chybí, obra�te se na prodejce fotoaparátu.
• Digitální fotoaparát DYNAX 7D
• Lithium-ionový akumulátor NP-400
• Nabíječ lithium-ionových akumulátorů BC-400
• Široký řemínek WS-4
• Video kabel VC-500
• Propojovací kabel USB-2
• Ochranný kryt zobrazovače LCD MPP-1000
• CD-ROM s programovým vybavením DiMAGE Viewer
• Návod k obsluze programu DiMAGE Viewer
• Návod k obsluze fotoaparátu
• Záruční list

Přístroj byl vyvinut pro práci s příslušenstvím vyráběným a dodávaným společností Konica
Minolta. Použitím příslušenství nebo vybavení od jiných výrobců můžete nepříznivě ovlivnit
výkonnost fotoaparátu a způsobit poškození přístroje nebo jeho příslušenství.

Používejte pouze akumulátor specifikovaný v Návodu k obsluze, který je vyroben a dodáván
společností Konica Minolta. Dávejte pozor na nepravé akumulátory, které mohou poškodit
fotoaparát a způsobit požár.

Konica Minolta je obchodní značka společnosti Konica Minolta Holdings, Inc. DYNAX a DiMAGE
jsou obchodní značky společnosti Konica Minolta Photo Imaging, Inc. Apple, Macintosh
a Mac OS jsou registrované ochranné známky společnosti Apple Computer Inc. Microsoft
a Windows jsou registrované ochranné známky společnosti Microsoft Corporation. Oficiální
název Windows je Microsoft Windows Operating System. Microdrive je obchodní značka
společnosti Hitachi Global Storage Technologies. Adobe je registrovaná ochranná známka
společnosti Adobe Systems Incorporated. Názvy ostatních společností a produktů jsou
obchodními značkami nebo ochrannými známkami příslušných vlastníků.
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Pokyny pro správné a bezpečné používání

Poznámky k lithium-ionovému akumulátoru NP-400
Fotoaparát je napájen výkonným lithium-ionovým akumulátorem. Nesprávné použití nebo
zacházení s tímto akumulátorem může vést ke vzniku požáru, úrazu elektrickým proudem nebo
úniku elektrolytu, a může tedy dojít k poškození fotoaparátu nebo ke zranění. Než začnete
fotoaparát používat, přečtěte si pozorně všechny výstrahy a upozornění.

Nebezpečí
• Akumulátor nezkratujte, nerozebírejte, neničte ani neupravujte.
• Akumulátor nevystavujte ohni nebo teplotám nad 60 °C.
• Akumulátor nevystavujte vodě ani vlhkosti. Voda může způsobit korozi akumulátoru nebo

poškodit jeho vnitřní ochranné prvky a způsobit přehřátí, vznícení, prasknutí nebo netěsnost
akumulátoru.

• Akumulátor nevystavujte silným nárazům. Náraz může poškodit jeho vnitřní ochranné prvky
a způsobit přehřátí, vznícení, prasknutí nebo netěsnost.

• Akumulátor neukládejte do kovových předmětů nebo do jejich blízkosti.
• Akumulátor nepoužívejte v jiných výrobcích.
• Používejte pouze předepsaný nabíječ. Nevhodný nabíječ může způsobit požár nebo úraz

elektrickým proudem.
• Nepoužívejte akumulátor, z kterého vytéká elektrolyt. Pokud Vám elektrolyt vnikne do očí,

ihned si je řádně vypláchněte čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc. Pokud si
elektrolytem potřísníte pokožku, umyjte si ji pečlivě vodou. Jestliže si potřísníte oděv, vyperte
jej ve vodě.

• Akumulátor používejte a nabíjejte pouze v prostředí s okolní teplotou mezi 0 až 40 °C.
Akumulátor ukládejte pouze v prostředí s okolní teplotou mezi –20 až +30 °C a relativní
vlhkostí 45 až 85 %.

Výstraha
• Při likvidaci lithium-ionového akumulátoru přelepte jeho kontakty, zabráníte zkratování. Vždy

postupujte podle místních předpisů na ochranu životního prostředí.
• Pokud po specifikované době neskončí nabíjení akumulátoru, okamžitě je přerušte a odpojte

nabíječ od elektrické sítě.
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Obecné výstrahy a upozornění
Pozorně si přečtěte následující výstrahy a upozornění pro bezpečné používání digitálního
fotoaparátu a jeho příslušenství.

Výstraha
• Používejte pouze takový typ akumulátoru, který je uveden v Návodu k obsluze.
• Používejte pouze předepsaný sí�ový napáječ a připojujte jej do zásuvky elektrické sítě, jejíž

napětí souhlasí s údajem uvedeným na štítku na napáječi. Jestliže použijete nesprávný sí�ový
napáječ nebo pokud jej připojíte do elektrické sítě, v níž není odpovídající napětí, můžete
poškodit fotoaparát nebo napáječ, zapříčinit požár nebo si způsobit úraz elektrickým
proudem.

• Používejte pouze nabíječ se sí�ovou šňůrou určenou pro zemi, v které jej budete používat.
Jestliže připojíte nabíječ do elektrické sítě, v níž není odpovídající napětí, můžete poškodit
přístroj, zapříčinit požár nebo způsobit úraz elektrickým proudem.

• Fotoaparát ani nabíječ nerozebírejte. Přístroje obsahují obvody pracující s vysokým napětím,
které by Vám mohlo způsobit úraz elektrickým proudem.

• Pokud Vám fotoaparát upadl nebo byl vystaven nárazu a jsou viditelné jeho vnitřní části,
především v okolí blesku, přestaňte jej používat a okamžitě z něj vyjměte akumulátor nebo
odpojte sí�ový napáječ. Blesk obsahuje obvody pracující s vysokým napětím a mohlo by dojít
k úrazu elektrickým proudem. Jestliže budete používat poškozený fotoaparát, můžete si
způsobit zranění nebo zapříčinit požár.

• Akumulátor, pamě�ovou kartu a ostatní drobné předměty ukládejte mimo dosah malých dětí,
aby je nemohly spolknout. Pokud k tomu dojde, vyhledejte okamžitě lékařskou pomoc.

• Fotoaparát ukládejte mimo dosah dětí. Při manipulaci s fotoaparátem v blízkosti dětí
postupujte opatrně, abyste je nezranili.

• Dbejte na to, aby nedošlo k záblesku přímo do očí fotografovaných osob. Mohli byste jim
poškodit zrak.

• Nefotografujte s bleskem řidiče vozidel. Mohli byste je dočasně oslepit a způsobit dopravní
nehodu.

• Nepoužívejte zobrazovač LCD při řízení motorových vozidel ani při chůzi. Mohli byste si
způsobit zranění nebo zavinit dopravní nehodu.

• Nedívejte se hledáčkem do Slunce nebo zdrojů silného světla. Mohli byste si poškodit zrak
nebo oslepnout.
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• Nepoužívejte fotoaparát ve vlhkém prostředí ani jej neobsluhujte mokrýma rukama. Pokud do
fotoaparátu vnikne kapalina, okamžitě z něj vyjměte akumulátor nebo od něj odpojte sí�ový
napáječ a přestaňte jej používat. Jestliže budete používat fotoaparát, do kterého vnikla
kapalina, můžete jej poškodit, zapříčinit požár nebo si způsobit úraz elektrickým proudem.

• Nepoužívejte fotoaparát v blízkosti hořlavých plynů a kapalin, jako jsou automobilový nebo
technický benzín či ředidla. Fotoaparát nečistěte hořlavými látkami, jako jsou alkohol,
technický benzín nebo ředidla. Při použití hořlavých čisticích přípravků nebo rozpouštědel
může dojít k explozi nebo vzniku požáru.

• Při odpojování sí�ového napáječe nebo nabíječe ze zásuvky elektrické sítě netahejte za
sí�ovou šňůru. Uchopte zástrčku a odpojte ji ze zásuvky.

• Sí�ovou šňůru napáječe nebo nabíječe nepoškozujte, nekru�te, neupravujte, nezahřívejte ani
na ni nestavějte těžké předměty. Poškozená sí�ová šňůra může způsobit poškození
fotoaparátu, vznik požáru nebo úraz elektrickým proudem.

• Pokud z přístroje vychází podezřelý zápach, teplo či dým, přestaňte jej používat. Okamžitě
z něj vyjměte akumulátor, přitom dbejte na to, abyste se nespálili, nebo� akumulátor se může
při používání fotoaparátu zahřívat. Jestliže budete používat poškozený fotoaparát, můžete si
způsobit zranění nebo zapříčinit požár.

• Všechny opravy svěřte autorizovanému servisnímu středisku společnosti Konica Minolta.
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Upozornění
• Než fotoaparát odložíte, nasaïte na objektiv krytku nebo alespoň zajistěte, aby na něj přímo

nedopadalo sluneční záření. Sluneční paprsky, zaostřené objektivem a hledáčkem na hořlavý
materiál, by mohly způsobit požár.

• Nepoužívejte ani neukládejte přístroje v prostředí s vysokou teplotou nebo vlhkostí vzduchu,
například do odkládací přihrádky nebo zavazadlového prostoru automobilu. Mohlo by dojít
k fotoaparátu, nabíječe nebo akumulátoru a při vznícení nebo explozi akumulátoru a úniku
elektrolytu ke zranění či popáleninám.

• Pokud z akumulátoru vytéká elektrolyt, přestaňte fotoaparát používat.
• Při dlouhém používání se fotoaparát, nabíječ a akumulátor zahřívají. Postupujte opatrně,

abyste se nespálili.
• Jestliže z fotoaparátu, který jste právě delší dobu používali, vyjmete pamě�ovou kartu nebo

akumulátor, můžete se spálit. Vypněte fotoaparát a počkejte, dokud nezchladne.
• Nespouštějte blesk, pokud se dotýká osob nebo předmětů. Blesk vyzařuje velké množství

energie, které může způsobit popáleniny.
• Netlačte na zobrazovač LCD. O poškozený zobrazovač se můžete poranit. Kapalina vytékající

z poškozeného zobrazovače může způsobit poranění. Pokud si kapalinou z poškozeného
zobrazovače potřísníte pokožku, umyjte si ji čistou vodou. Jestliže Vám tato kapalina vnikne
do očí, ihned si je řádně vypláchněte čistou vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.

• Pokud používáte sí�ový napáječ nebo nabíječ akumulátoru, připojte jeho zástrčku pevně do
zásuvky elektrické sítě.

• Pro nabíječ nepoužívejte transformátory nebo cestovní adaptéry. Použití takových zařízení
může zapříčinit požár nebo poškodit přístroj.

• Nepoužívejte sí�ový napáječ nebo nabíječ akumulátoru, pokud mají poškozenou sí�ovou
šňůru.

• Nezakrývejte sí�ový napáječ ani nabíječ akumulátoru. Mohlo by dojít k požáru.
• Zachovejte snadný přístup k sí�ovému napáječi nebo nabíječi akumulátoru, abyste jej mohli

v případě potřeby odpojit ze zásuvky elektrické sítě.
• Jestliže sí�ový napáječ nebo nabíječ akumulátoru nepoužíváte nebo je chcete vyčistit, odpojte

je ze zásuvky elektrické sítě.

7

Č
es

ky



Obsah
Než začnete fotoaparát používat .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
Pokyny pro správné a bezpečné používání .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
Názvy částí .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

Tělo fotoaparátu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14
Zobrazovač LCD v režimu Záznam .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 16
Hledáček.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17

Příprava fotoaparátu k používání .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Připevnění závěsného řemínku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 18
Připevnění objektivu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19
Sejmutí objektivu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 19
Nastavení dioptrické korekce .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
Nasazení ochranného krytu zobrazovače LCD .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 20
Nabíjení lithium-ionového akumulátoru .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21
Vkládání a výměna akumulátoru .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22
Indikace stavu akumulátoru .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23
Automatické vypínání .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 23
Vložení a výměna pamě�ové karty .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 24
Zapnutí fotoaparátu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25
Nastavení data a času .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 26

Základní pokyny pro záznam snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
Nastavení fotoaparátu pro automatický záznam snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
Držení fotoaparátu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
Základní zobrazení symbolů na zobrazovači LCD .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 27
Základní postup při záznamu snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 28
Indikace zaostření .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29
Zvláštní případy při zaostřování .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 29
Aretace zaostření .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 30
Upozornění na dlouhý expoziční čas .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 30
Použití vestavěného blesku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 31
Systém Anti-Shake .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 32
Tlačítko Zobrazení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 33

Základní pokyny pro prohlížení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34
Prohlížení snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 34
Otočení snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 35
Zobrazení histogramu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 35
Mazání jednotlivých snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 36
Změna zobrazení v režimu Prohlížení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 37
Zvětšené zobrazení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 38

8 Obsah



Pokročilý záznam snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39
Přepínač expozičních režimů .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 39
Režim P – Programová expozice .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 40
Plně automatická programová expozice .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 40
Změna programové expozice – PS/PA .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 41
Režim A – Clonová priorita .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 42
Režim S – Časová priorita .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 43
Režim M – Manuální expozice.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 44

Expozice s trvalým otevřením závěrky .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45
Připojení dálkové kabelové spouště závěrky (doplněk) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 45
Aretace automatické expozice – tlačítko AEL .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 46
Synchronizace s dlouhými expozičními časy .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 47
Korekce expozice a korekce expozice s bleskem .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 48
Režimy měření expozice.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 50
Citlivost snímače (ISO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 51
Přepínač zaostřovacích režimů .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 52
Tlačítko AF/MF.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 53
Kontrola hloubky ostrosti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 53
Přepínač zaostřovacích oblastí .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 54

Bodové automatické zaostřování .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 54
Výběr zaostřovací oblasti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 55

Režimy snímání .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 56
Počitadlo zbývajících snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 56
Poznámky k sériovému snímání.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 57
Poznámky k samospoušti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 57
Poznámky ke stupňované expozici .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 58
Nasazení krytky okuláru .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 59
Doplňkové příslušenství hledáčku.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 59
Vyvážení bílé .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60

Přednastavené vyvážení bílé .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 60
Vlastní vyvážení bílé .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 61
Teplota chromatičnosti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 62

Pamě� – uložení nastavení fotoaparátu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 63

9

Č
es

ky



Nabídka režimu Záznam.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 64
Struktura nabídky režimu Záznam .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 64
Image size (Velikost snímku) a Quality (Kvalita) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 66
Color mode (Barevný režim) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 68
Adobe RGB .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 68
Digital FX (Nastavení digitálních efektů).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 69
Reset (Obnovení původního nastavení režimu Záznam) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 70
Setup (Nastavení stupňování) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 70
Bracket order (Pořadí při stupňování expozice) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 70
Flash mode (Režim činnosti blesku) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 71
Bezdrátové/dálkové ovládání blesku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 72
Rozsah vzdáleností pro fotoaparát a dálkově ovládaný blesk .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 74
Flash control (Řízení záblesků) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 75
Manuální řízení záblesků a poměrný výkon blesku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 76
Inst.Playback (Okamžité prohlížení).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 77
Noise reductn (Omezení šumu) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 77
Interval (Intervalové snímání) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 78

Stručný úvod do fotografování .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 80
Světelné zdroje a barvy .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 81
Vysvětlení pojmu EV.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 81

Nabídka režimu Prohlížení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 82
Struktura nabídky režimu Prohlížení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 82
Nabídka pro výběr snímků .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 83
Delete (Mazání snímků) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 84
Format (Formátování pamě�ových karet ).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 85
View folder (Zobrazit složku) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 85
Lock (Ochrana snímků) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 86
Index format (Formát prohlížení náhledů).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 87
Slide show (Prezentace).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 88
Formát DPOF .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 88
DPOF set (Vytvoření souboru DPOF) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 89
Date imprint (Tisk data pořízení snímku) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 90
Index print (Tisk náhledového snímku) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 90
Cancel print (Zrušení tiskového souboru DPOF) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 90

Zobrazení Uživatelské nabídky a nabídky režimu Nastavení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 91

10 Obsah



Uživatelská nabídka .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 92
Priority setup (Nastavení priority) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 94
FocusHoldButt. (Tlačítko aretace zaostření) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 94
AF/MF button (Tlačítko AF/MF) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 94
AEL button (Tlačítko AEL) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 95
AF w/shutter (Aktivace automatického zaostření tlačítkem spouště závěrky) .  .  .  .  .  .  . 95
Auto AF setup (Nastavení režimu Automatické zaostřování) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 96
Ctrl dial set (Nastavení expozice otočnými přepínači) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 96
Exp. comp. (Přiřazení funkce korekce expozice otočným přepínačům) .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 96
Ctrl dial lock (Zablokování otočných přepínačů) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 97
Exp. comp. set (Nastavení korekce expozice) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 97
AF illuminator (Přisvětlovací zdroj automatického zaostřování) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 97
Shutter lock (Zablokování závěrky) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 97
AF area setup (Nastavení zaostřovacích oblastí) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 98
Monitor disp. (Nastavení zhasnutí zobrazovače LCD) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 98
Rec. display (Nastavení orientace zobrazovače LCD) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 98
AS finder disp. (Zobrazení stupnice systému Anti-Shake v hledáčku) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 98
ISO buton set (Nastavení tlačítka ISO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 99
Přizpůsobení světlých a tmavých zón .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 99
ISO menu setup (Rozsah citlivosti ISO) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 100
M set buton (Funkce tlačítka MSET) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 100

Nastavení rychlého zobrazení požadované karty .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 100
Custom reset
(Obnovení nastavení položek v Uživatelské nabídce) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 101

Nabídka režimu Nastavení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 102
LCDbrightness (Jas zobrazovače LCD) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 104
Transfer mode (Režim přenosu dat) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 104
Video output (Výstup videosignálu) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 105
Zobrazení snímků na televizním přijímači .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 105
Audio signals (Akustické signály) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 106
Language (Jazyk nabídky) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 106
Date/Time set (Nastavení data a času) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 107
File # memory (Pamě� čísel souborů) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 107
Folder name (Název složky) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 108
Select folder (Volba složky) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 108
New folder (Nová složka) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 109
LCD backlight (Podsvícení zobrazovače LCD) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 109
Power save (Úsporný režim) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 109
MenuSec.Memory (Pamě� karty nabídky) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 110
Delete conf. (Potvrzení smazání).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 110
Clean CCD (Čistění snímače CCD) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 110
Reset default (Obnovení výchozího nastavení) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 112

11

Č
es

ky



Poznámky k příslušenství .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 114
Sí�ový napáječ AC-11 (prodává se samostatně).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 114
Poznámky o sí�ové šňůře nabíječe .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 114
Vertikální madlo VC-7D (prodává se samostatně) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 115
Kompatibilita s matnicemi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 115
Zastínění záblesku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 115
Jemné zaostřování .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 116
Konverze ohniskové vzdálenosti .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 116
Indikátor roviny snímače CCD .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 117
Kompatibilita objektivů .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 117
Připojení přídavného blesku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 117
Kompatibilita s přídavnými blesky .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 118
Synchronizace s krátkými expozičními časy (HSS) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 118
Použití synchronizační zdířky blesku .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 119

Režim Přenos dat.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 120
Systémové požadavky .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 120
Připojení fotoaparátu k počítači .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 121
Připojení do Windows 98/98 Second Edition .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 122

Automatická instalace .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 122
Manuální instalace .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 123

Úsporný režim (režim Přenos dat) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 125
Struktura složek na pamě�ové kartě .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 126
Odpojení fotoaparátu od počítače .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 128

Windows 98/98 Second Edition .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 128
Windows ME, 2000 Professional a XP.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 128
Počítače Macintosh .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 129

Výměna pamě�ové karty (režim Přenos dat).  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 130
Windows 98/98 Second Edition .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 130
Windows ME, 2000 Professional a XP.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 130
Počítače Macintosh .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 130

Odinstalování ovladače ve Windows.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 131
PictBridge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 132
Poznámky k tiskovým chybám.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 133
Nabídka režimu PictBridge.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 134

Batch print (Dávkový tisk) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 135
Index print (Tisk náhledového snímku) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 135
Paper Size (Formát papíru) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 136
Layout (Rozvržení) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 136
Print Quality (Kvalita tisku) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 137
Data Print (Tisk dat) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 137
DPOF Print (Tisk DPOF) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 137

12 Obsah



Odstraňování potíží .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 138
Péče o fotoaparát a jeho uložení .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 141

Pokyny pro manipulaci s fotoaparátem .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 141
Čistění .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 141
Uložení fotoaparátu .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 141
Provozní podmínky.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 142
Pokyny pro bezpečnou manipulaci s pamě�ovými kartami .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 142
Napájecí články .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 142
Péče o zobrazovač LCD .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 143
Autorská práva .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 143
Před důležitými událostmi nebo cestami .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 143
Informace a servis .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 143

Technické údaje .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 144

13

Č
es

ky



Názvy částí

Tělo fotoaparátu
* Fotoaparát je přesný optický přístroj. Označené části udržujte čisté. Přečtěte si pokyny

k údržbě a uložení fotoaparátu, uvedené na stránce 141 na konci této příručky.

14 Názvy částí

1. Přední otočný přepínač

2. Tlačítko spouště závěrky

3. Přepínač expozičních režimů (str. 39)

4. Uvolňovací tlačítko přepínače

5. Vestavěný blesk (str. 31)

6. Přepínač korekce expozice (str. 48)

7. Přepínač korekce expozice s bleskem
(str. 48)

8. Synchronizační zdířka blesku (str. 119)

9. Závěsné očko (str. 18)

10. Konektor pro připojení sí�ového napáječe
(str. 114)

11. Konektor kabelové spouště (str. 45)

12. Přepínač zaostřovacích režimů (str. 52)

13. Uvolňovací tlačítko objektivu (str. 19)

14. Objímka objektivu

15. Zrcátko*

16. Kontakty objektivu*

17. Indikátor samospouště (str. 57)

18. Závit pro stativ

19. Tlačítko pro kontrolu hloubky ostrosti
(str. 53)

20. Západka krytu prostoru pro akumulátor
(str. 22)

21. Kryt prostoru pro akumulátor (str. 22)



1. Vypínač

2. Očnicové snímače*

3. Hledáček* (str. 17)

4. Očnice (str. 59)

5. Sáňky pro příslušenství

6. Ovladač dioptrické korekce (str. 20)

7. Přepínač režimů snímání (str. 56)

8. Tlačítko AEL (str. 46)

9. Přepínač režimů měření expozice (str. 50)

10. Tlačítko WB (str. 60)

11. Přepínač režimů vyvážení bílé (str. 60)

12. Tlačítko AF/MF (str. 53)

13. Zadní otočný přepínač

14. Zásuvka USB a zdířka pro výstup video
signálu (str. 105, 121)

15. Kryt prostoru pro pamě�ovou kartu
(str. 24)

16. Ovladač a středové tlačítko AF (str. 54)

17. Přepínač zaostřovacích oblastí (str. 54)

18. Indikátor přístupu na pamě�ovou kartu

19. Vypínač systému Anti-Shake (str. 32)

20. Tlačítko ISO (str. 51)

21. Tlačítko MSET (str. 63)

22. Zobrazovač LCD* (str. 16, 34)

23. Tlačítko Prohlížení (str. 34)

24. Tlačítko Smazat (str. 36)

25. Tlačítko Zvětšení (str. 38)

26. Tlačítko Zobrazení (str. 33, 37)

27. Tlačítko Menu
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Zobrazovač LCD v režimu Záznam
Na zobrazovači LCD se v režimu Záznam
objevují informace o činnosti fotoaparátu
v jednotlivých sekcích. Zobrazené
informace se liší v závislosti na
nastavených funkcích.

Po otočení fotoaparátu do pozice pro
fotografování na výšku se automaticky
příslušným způsobem upraví zobrazení
položek na zobrazovači LCD.

1. Sekce pro pamě�/expoziční režim/expoziční hodnoty

2. Sekce pro blesk

3. Sekce pro digitální efekty

4. Sekce pro měření expozice/oblast automatického
zaostřování/režim automatického zaostřování/prioritu
uvolnění závěrky/režim snímání

5. Sekce pro aretaci automatické expozice/stav
akumulátoru

6. Stupnice EV

7. Sekce pro barevný režim/citlivost snímače

8. Sekce pro velikost/kvalitu snímku

9. Sekce pro vyvážení bílé

10. Počitadlo snímků

16 Názvy částí

Vzhled zobrazovače LCD lze nastavit v uživatelských funkcích Nastavení zobrazovače LCD
a Zobrazovač LCD v režimu Záznam na kartě 3 Uživatelské nabídky (str. 92, 98).

Poznámky k fotoaparátu



Hledáček

Široký zaostřovací rámeček

Oblast bodového zaostřování (str. 54)

Lokální zaostřovací oblasti (str. 55)

Oblast bodového měření expozice (str. 50)

Aktivní oblast bodového zaostřování a lokální zaostřovací oblast se po aretaci zaostření označí
krátkým prosvětlením.

1. Stupnice systému Anti-Shake (str. 32)

2. Indikátor korekce expozice
s bleskem (str. 48)

3. Indikátor blesku (str. 31)

4. Indikátor Synchronizace s krátkými
expozičními časy (str. 118)

5. Indikátor Bezdrátový/Dálkově
ovládaný blesk (str. 72)

6. Indikátor manuálního zaostřování
(str. 52)

7. Indikátor aretace automatické
expozice (str. 46)

8. Indikátor zaostření (str. 29)

9. Zobrazení expozičního času

10. Zobrazení clony

11. Stupnice EV

12. Upozornění na dlouhý expoziční čas
(str. 30)

13. Počitadlo zbývajících snímků (str. 56)
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Příprava fotoaparátu k používání
V této kapitole je vysvětlena příprava fotoaparátu k používání. Obsahuje také pokyny pro
výměnu akumulátoru, pamě�ové karty a objektivu i pro použití externího sí�ového napáječe.

Připevnění závěsného řemínku

Závěsný řemínek si vždy zavěste kolem krku,
abyste zabránili náhodnému pádu fotoaparátu.

Provlečte zespodu konec řemínku závěsným
očkem na fotoaparátu (1). Konec řemínku by
měl procházet mezi řemínkem a tělem
fotoaparátu. Strana řemínku se sponkou
dálkové spouště (str. 45) by měla být
připevněna ke straně fotoaparátu s konektorem
dálkového ovládání.

Provlékněte konec řemínku přezkou (2)
a napněte jej. Ponechejte na řemínku malou
smyčku, abyste mohli konec řemínku snáze
provléct přezkou.

Přesuňte sponu směrem k závěsnému očku,
aby se řemínek zajistil (3). Stejným postupem
upevněte druhý konec řemínku do očka na
druhé straně fotoaparátu.

18 Příprava fotoaparátu k používání



Připevnění objektivu
Fotoaparát využívá výměnné objektivy. Na stránce 117
naleznete přehled objektivů, které lze na fotoaparátu
používat. Při výměně objektivu se nedotýkejte částí uvnitř
fotoaparátu, zejména zrcátka nebo kontaktů pro obvody
objektivu. Dbejte na to, aby se do fotoaparátu nedostal
prach.

Sejměte z fotoaparátu a zadní části objektivu ochranné
krytky.

Natočte objektiv červenou montážní značkou proti stejné
montážní značce na fotoaparátu. Objektiv opatrně zasuňte do
objímky a otočte jím ve směru pohybu hodinových ručiček,
dokud nezaskočí na místo. Při montáži nesmí být objektiv
nakloněný. Při potížích s montáží zkontrolujte polohu
montážních značek. Nepoužívejte sílu.

Sejmutí objektivu
Zcela stiskněte a přidržte stisknuté uvolňovací tlačítko
objektivu. Otáčejte objektivem proti směru pohybu
hodinových ručiček až na doraz. Potom objektiv opatrně
vyjměte z objímky.

Na objektiv nasaïte ochrannou krytku
a k fotoaparátu připevněte jiný objektiv nebo
na něj rovněž nasaïte ochrannou krytku.
Neponechávejte vnitřní části fotoaparátu
vystavené nečistotám nebo prachu. Než
ochrannou krytku nasadíte, zkontrolujte, zda je
čistá a nezaprášená.
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Po každém zapnutí fotoaparát zaostří na nekonečno, a to i v případě, že je aktivní manuální
zaostřování. Tato činnost je nezbytná pro zajištění správných expozic.

Poznámky k fotoaparátu

Uvolňovací tlačítko
objektivu



Nastavení dioptrické korekce
Hledáček umožňuje nastavit dioptrickou
korekci v rozsahu –3,0 až +1,0. Dívejte se
hledáčkem a otáčejte ovladačem dioptrické
korekce, dokud obraz v hledáčku nebude
ostrý.

Nasazení ochranného krytu zobrazovače LCD
Horní část ochranného krytu zobrazovače
LCD nasaïte na horní část zobrazovače LCD
a sklopte jej tak, aby zaklapl do spodní části
zobrazovače LCD.

Kryt sejmete tak, že jej zvednete za spodní
část.
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Nabíjení lithium-ionového akumulátoru
Než budete moci začít fotoaparát používat, musíte nabít lithium-ionový akumulátor. Před nabitím
akumulátoru si pozorně přečtěte bezpečnostní pokyny na stránce 4. Akumulátor nabíjejte pouze
v dodávaném nabíječi. Akumulátor byste měli nabít vždy před fotografováním důležitých
událostí. Pokyny pro péči o akumulátor a jeho uložení naleznete na stránce 142.

Připojte sí�ovou šňůru do konektoru na zadní časti
nabíječe (1). Druhý konec sí�ové šňůry zapojte do
zásuvky elektrické sítě. Dodávaná sí�ová šňůra je
navržena pro napětí používané v zemi prodeje.
Sí�ovou šňůru používejte pouze v zemi, kde byl
přístroj zakoupen. Více informací o sí�ové šňůře
naleznete na stránce 114.

Nasaïte akumulátor do nabíječe kontakty dopředu
tak, aby výstupky na nabíječi zapadly do drážek ve
spodní části akumulátoru. Potom akumulátor zasuňte
do nabíječe.

Indikátor (2) na nabíječi začne svítit, což signalizuje
nabíjení akumulátoru. Po nabití akumulátoru indikátor
zhasne. Doba nabíjení je asi 150 minut.

Vysuňte akumulátor z nabíječe. Odpojte sí�ovou šňůru ze zásuvky
elektrické sítě.
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Vkládání a výměna akumulátoru
Fotoaparát používá jeden lithium-ionový akumulátor
NP-400. Před použitím akumulátoru si pozorně
přečtěte bezpečnostní výstrahy na stránce 4. Při
výměně akumulátoru by měl být fotoaparát vypnutý.

Přesuňte západku krytu prostoru pro akumulátor
směrem k zadní části fotoaparátu a kryt otevřete.

Vložte do fotoaparátu akumulátor kontakty napřed
a zasuňte jej až za bezpečnostní pojistku uvnitř
prostoru, dokud jej pojistka nezajistí.

Akumulátor vyjmete tak, že bezpečnostní pojistku
přesunete směrem k přední straně fotoaparátu, dokud
neuvolní akumulátor (akumulátor se povysune).

Zavřete kryt prostoru pro akumulátor (musí
zaklapnout).
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Indikace stavu akumulátoru
Fotoaparát je vybaven automatickým indikátorem stavu
akumulátoru. Po zapnutí fotoaparátu se na zobrazovači LCD
objeví symbol znázorňující stav nabití akumulátoru. Bude-li
akumulátor téměř vybitý, změní symbol barvu z bílé na červenou.
Pokud je zobrazovač LCD prázdný, akumulátor je zřejmě vybitý.

Symbol plně nabitého akumulátoru – Akumulátor je plně nabitý.

Symbol téměř vybitého akumulátoru – Akumulátor je téměř vybitý. Nabijte jej.

Symbol upozorňující na vybitý akumulátor – Akumulátor nemá dostatek
energie. Nabijte jej.

Pokud energie akumulátoru klesne pod úroveň, než při jaké se zobrazuje symbol upozorňující
na vybitý akumulátor, zobrazí se hlášení „Battery Exhausted“. Fotoaparát se vypne a nebude
možné jej použít, dokud nenabijete akumulátor.

Automatické vypínání
Fotoaparát se po třech minutách nečinnosti vypne, aby šetřil energii akumulátoru. Znovu jej
zapnete lehkým stisknutím tlačítka spouště závěrky. Časový interval, potřebný pro aktivaci
automatického vypínání, lze nastavit na kartě 3 nabídky režimu Nastavení (strana 102).

Podsvícení zobrazovače LCD zhasne po pěti sekundách. Obnovíte je stisknutím jakéhokoliv
tlačítka fotoaparátu. Dobu, která musí uplynout, než podsvícení displeje zhasne, lze nastavit
na kartě 3 nabídky režimu Nastavení (strana 102).
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Fotoaparát lze napájet doplňkovým sí�ovým napáječem AC-11 přímo ze zásuvky elektrické
sítě. Informace o připojení adaptéru naleznete na stránce 114. Více informací Vám sdělí
prodejce fotoaparátu.

Systémové příslušenství



Vložení a výměna pamě�ové karty
Před vložením nebo vyjmutím pamě�ové karty vždy zkontrolujte, že nesvítí indikátor
přístupu na pamě�ovou kartu, a potom fotoaparát vypněte, jinak byste mohli pamě�ovou
kartu poškodit a způsobit ztrátu dat.

Ve fotoaparátu musí být vložená pamě�ová karta. Pokud není pamě�ová karta formátovaná,
na zobrazovači LCD se v počitadle snímků objeví „----“. Ve fotoaparátu můžete používat karty
CompactFlash typu I a II a karty Microdrive. Pokyny pro péči o pamě�ové karty a jejich uložení
naleznete na stránce 142.

1. Otevřete kryt prostoru karty na fotoaparátu ve
směru znázorněném na obrázku.

2. Vložte pamě�ovou kartu do otvoru tak, aby její
přední strana směřovala k přední straně
fotoaparátu, a zasuňte ji až na doraz. Zasouvejte
ji rovně, bez použití násilí. Pokud kartu nelze
zasunout, zkontrolujte, zda je správně
orientovaná.

3. Zavřete kryt prostoru pro kartu.

4. Pokud chcete vysunout pamě�ovou kartu
z fotoaparátu, otevřete kryt a stiskněte
a uvolněte vysouvací páčku, aby se vysunula.

5. Stiskněte vysouvací páčku, karta se vysune.
Nyní můžete kartu vyjmout. Jestliže jste
fotoaparát právě používali, postupujte opatrně,
protože pamě�ová karta může být horká.
Vysouvací páčka by měla zůstat uvnitř
fotoaparátu. Pokud se vysune, zasuňte ji zpět
do fotoaparátu.

6. Vložte do fotoaparátu novou pamě�ovou kartu
a zavřete kryt.

Zobrazí-li se hlášení, že kartu nelze použít („Unable to use card, Format?“), měli byste kartu
formátovat ve fotoaparátu. Stisknutím pravé nebo levé strany ovladače zvýrazněte tlačítko
Yes (Ano). Stisknutím středového tlačítka AF zahájíte formátování karty. Formátování může
v závislosti na použité kartě trvat několik minut. Při formátování karty se nenávratně ztratí
všechna data, která jsou na ní uložena. Pokud zvolíte tlačítko No (Ne), vyjměte pamě�ovou kartu
z fotoaparátu. Pamě�ovou kartu používanou v jiném fotoaparátu budete možná muset před
použitím formátovat.

Pokud se zobrazí hlášení o chybě karty („Card error“), odstraňte je stisknutím středového
tlačítka AF. Na webových stránkách společnosti Konica Minolta vyhledejte nejnovější informace
o kompatibilitě:
• Evropa: http://www.konicaminoltasupport.com
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Zapnutí fotoaparátu
Fotoaparát zapnete posunutím vypínače do polohy ON. Po zapnutí fotoaparátu se krátce
rozsvítí indikátor přístupu na pamě�ovou kartu.

Jestliže fotoaparát zrovna nepoužíváte, vypněte jej, aby se šetřila energie akumulátoru.
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Indikátor přístupu na pamě�ovou kartu



Nastavení data a času
Po prvním vložení pamě�ové karty a akumulátoru se zobrazí hlášení, žádající o nastavení hodin
a kalendáře fotoaparátu. Při záznamu snímků se ukládají data snímku, včetně času a data
záznamu. V závislosti na oblasti, kde jste fotoaparát zakoupili, můžete také nastavit jazyk pro
zobrazování nabídek. Pokyny pro změnu jazyka naleznete na stránkách 102 a 106.

Zapněte fotoaparát.

Procházení nabídkou je snadné. K procházení mezi
položkami a změně nastavení slouží ovladač.
Stisknutím středového tlačítka AF se potvrzují
provedené změny v nastavení.

Stisknutím pravé nebo levé strany ovladače
zvýrazněte tlačítko Yes (Ano). Pokud zvolíte tlačítko
No (Ne), prováděná operace se ukončí.

Pokračujte stisknutím středového tlačítka AF.

Stisknutím pravé nebo levé strany ovladače zvolte
položku, kterou chcete změnit. Poslední položkou
se volí formát data.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače zvolte
požadovanou hodnotu. Formát data lze nastavit na
YYYY/MM/DD (rok/měsíc/den), DD/MM/YYYY
(den/měsíc/rok) nebo MM/DD/YYYY
(měsíc/den/rok).

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte
nastavení hodin a kalendáře.
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Základní pokyny pro záznam snímků

Nastavení fotoaparátu pro automatický záznam snímků
Stiskněte uvolňovací tlačítko přepínače a přepínač
režimů expozice nastavte do polohy P (Programová
expozice). V tomto režimu fotoaparát automaticky
nastavuje expoziční hodnoty.

Režim Plně automatická programová expozice
(zakroužkované zelené P) pracuje podobně jako
Programová expozice, ale vždy, když jej zvolíte,
se resetuje většina funkcí záznamu (další informace
naleznete na stránce 40).

Držení fotoaparátu
Držte fotoaparát pevně pravou rukou a podepírejte jej dlaní levé
ruky. Lokty držte u těla a mírně se rozkročte (asi do šíře ramen),
fotoaparát pak budete držet stabilněji. Používáte-li fotoaparát
v situacích s nedostatečným osvětlením nebo s teleobjektivem,
doporučujeme použít stativ nebo monopod.

Základní zobrazení symbolů na zobrazovači LCD
V hledáčku a na zobrazovači LCD jsou zobrazeny stejné symboly jako při automatickém
záznamu snímku.
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Clonové číslo
Expoziční čas
Symbol blesku

Stupnice systému Anti-Shake
Symbol zaostření

Symbol blesku



Základní postup při záznamu snímků
Zaměřte fotoaparát tak, aby fotografovaný objekt byl
v zaostřovacím rámečku. Objekt musí být ve vzdálenosti,
na kterou lze objektiv zaostřit. Používáte-li objektiv
s proměnnou ohniskovou vzdáleností (zoomem),
nastavte požadovanou ohniskovou vzdálenost.

Lehkým stisknutím tlačítka spouště závěrky aktivujte
systém automatického zaostřování a automatické
expozice (1). Symbol zaostření v hledáčku signalizuje,
zda fotoaparát zaostřil (A), a krátce se prosvětlí bodová
nebo lokální zaostřovací oblast (B), podle které je záběr
zaostřen. Pokud symbol zaostření bliká, opakujte
předcházející postup.

V hledáčku a na zobrazovači LCD se objeví hodnoty
nastaveného expozičního času (C) a clony (D).

Domáčknutím tlačítka spouště závěrky (2) exponujte
snímek. Tlačítko stiskněte jemně, abyste při expozici
nepohnuli fotoaparátem.

Zaznamenaný snímek se při ukládání objeví na
zobrazovači LCD. Lehkým stisknutím tlačítka spouště
závěrky prohlížení ukládaného snímku zrušíte. Více
informací o Okamžitém prohlížení naleznete na
stránce 77.

Indikátor přístupu na pamě�ovou kartu (E) se rozsvítí,
čímž signalizuje, že se na pamě�ovou kartu zapisují data.
Při zápisu dat nikdy nevyjímejte pamě�ovou kartu
z přístroje.
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Indikace zaostření
Symbol zaostření v hledáčku udává stav systému automatického zaostřování. Doba nutná pro
zaostření může být delší, použijete-li makroobjektiv nebo teleobjektiv, nebo fotografujete-li při
nedostatečném osvětlení.

Zaostření je aretováno.

Zaostřeno (Průběžné automatické zaostřování – str. 52).

Symbol bliká – nelze zaostřit. Závěrku nelze uvolnit.

Zaostřuje se (Průběžné automatické zaostřování). Závěrku nelze uvolnit.

Pokud fotoaparát není schopen zaostřit, objekt je buï příliš blízko nebo došlo k některé ze
zvláštních situací, která znemožňuje automatické zaostření. Použijte aretaci zaostření na jiný
objekt, ležící ve stejné vzdálenosti jako hlavní objekt, zaostřete fotoaparát manuálně (str. 52)
nebo zvednutím blesku aktivujte přisvětlovač systému automatického zaostřování (str. 97).

Prioritu automatického zaostřování a prioritu uvolnění závěrky lze nastavit na kartě 1 Uživatelské
nabídky (str. 94).

Zvláštní případy při zaostřování
Za určitých podmínek je pro systém automatického zaostřování velmi obtížné správně zaostřit.
V takových případech použijte aretaci zaostření nebo zaostřete fotoaparát manuálně.
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Fotografovaný objekt
obsahuje několik
svislých pruhů vedle
sebe.

Fotografovaná scéna
v zaostřovacím
rámečku je málo
kontrastní.

V zaostřovacím
rámečku se překrývají
dva objekty, které
jsou v různých
vzdálenostech.

Fotografovaná scéna
obsahuje velmi jasné
plochy nebo objekty.



Aretace zaostření

Pokud fotografovaný objekt nemůže být ve středu
hledáčku a v zaostřovacím rámečku, použijte aretaci
zaostření. Tuto funkci použijte i ve speciálních případech,
kdy fotoaparát nemůže automaticky zaostřit.

Zaměřte fotoaparát tak, aby fotografovaný objekt byl
v zaostřovacím rámečku, a lehce stiskněte tlačítko
spouště závěrky. Symbol zaostření bude signalizovat,
že zaostření je aretováno.

Po zaostření se krátce zvýrazní použitá zaostřovací oblast
automatického zaostřování.

Přidržujte stisknuté tlačítko spouště závěrky a změňte
kompozici záběru. Potom domáčknutím tlačítka spouště
závěrky exponujte snímek.

Upozornění na dlouhý expoziční čas
Jestliže expoziční čas překročí hodnotu, při které je bezpečné pořídit snímek „z ruky“,
v hledáčku se zobrazí symbol upozornění na dlouhý expoziční čas. Při dlouhém expozičním
času se projeví vliv otřesů fotoaparátu – jemné rozmazání snímku – způsobené chvěním rukou.
Vliv chvění je při nastavení na teleobjektiv větší než při nastavení na širokoúhlý objektiv. Ačkoliv
se zobrazí toto upozornění, závěrku lze uvolnit. Zobrazí-li se toto upozornění, použijte pro
pořízení snímku stativ nebo vestavěný blesk.
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Použití vestavěného blesku
Vestavěný blesk je navržen pro použití s objektivem s ohniskovou vzdáleností 17 mm a delší.
Použijete-li vestavěný blesk s objektivem s kratší ohniskovou vzdáleností, rohy snímku nebudou
plně osvětlené. Sluneční clona a určité objektivy mohou způsobit stínování snímku (str. 115).
Závěrku nelze otevřít, pokud se blesk nabíjí.

Chcete-li použít vestavěný blesk, uchopte jej za jazýčky na
obou stranách a zvedněte. Polohu blesku musíte nastavit
manuálně. Jakmile blesk zvednete, spustí se vždy, bez ohledu
na okolní osvětlení. Režim činnosti vestavěného blesku se volí
v nabídce režimu Záznam (str. 71).

Pokud fotoaparát nepoužíváte, sklopte vestavěný blesk. Blesk
se také používá jako přisvětlovač systému automatického
zaostřování (str. 97).

Stav blesku udává indikátor blesku v hledáčku.

Symbol svítí – blesk je nabit a připraven k použití.

Symbol bliká – záblesk byl dostatečný pro správnou expozici.

Pokud symbol po expozici záběru nebliká, znamená to, že fotografovaný objekt se nenacházel
v dosahu vestavěného blesku. Dosah vestavěného blesku je závislý na nastavené cloně.
Následující tabulka obsahuje dosah blesku při citlivosti nastavené na ekvivalent ISO 100.
Informace o dosahu blesku při jiných citlivostech naleznete na stránce 51.

Clona Dosah blesku (ISO 100)

f:2,8 1,0 až 4,3 m

f:3,5 1,0 až 3,4 m

f:4,0 1,0 až 3,0 m

f:5,6 1,0 až 2,1 m
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Systém Anti-Shake
Systém Anti-Shake minimalizuje vliv otřesů fotoaparátu –
jemné rozmazání snímku – způsobené chvěním rukou.
Vliv chvění je při nastavení na delší ohniskovou vzdálenost
větší než při nastavení na kratší ohniskovou vzdálenost.
Systém je méně efektivní, pokud se fotografovaný objekt
pohybuje nebo pokud pohybujete fotoaparátem, je-li
nastavený expoziční čas 1/4 s nebo delší nebo je-li
fotografovaný objekt velmi blízko. Použijete-li trvalé
otevření závěrky (Bulb – str. 45), systém se neaktivuje.

Je-li systém aktivní, svítí stupnice systému Anti-Shake.
Zobrazení stupnice lze vypnout na kartě 3 Uživatelské
nabídky (str. 98). Systém se zapíná (poloha ON) a vypíná
(poloha OFF) přesunutím vypínače systému Anti-Shake.

Podle pokynů v části Základní postup při záznamu snímků
zvolte kompozici záběru. Lehce stiskněte tlačítko spouště
závěrky, aretují se expoziční hodnoty a zaostření.

Stupnice systému Anti-Shake udává úroveň stabilizace.
Čím více diod svítí, tím více je obraz nestabilní. Na stupnici
si ověřte, zda se obraz stabilizoval, a domáčknutím tlačítka
spouště závěrky exponujte snímek.

Systém Anti-Shake nelze použít pro některé objektivy
(viz str. 117). Připevníte-li fotoaparát na stativ, vypněte
systém Anti-Shake. Expoziční hodnoty se mohou při
vypnutí a zapnutí systému změnit.
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Tlačítko Zobrazení
Stisknutím tlačítka Zobrazení měníte režim zobrazovače LCD v pořadí: plné zobrazení, základní
zobrazení, vypnuto. Více informací o plném zobrazení naleznete na stránce 16.

1. Pamě�ový registr (str. 63)

2. Expoziční režim (str. 39)

3. Zobrazení expozičního času

4. Zobrazení clony

5. Nastavená citlivost snímače (str. 51)

6. Nastavená velikost snímku (str. 66)

7. Nastavená kvalita snímku (str. 66)

8. Počitadlo snímků (str. 67)

9. Režim vyvážení bílé (str. 60)

10. Indikátor priority uvolnění závěrky (str. 94)

11. Zobrazení zaostřovací oblasti (str. 55)

12. Indikátor stavu akumulátoru (str. 23)

13. Indikátor aretace automatické expozice (str. 46)

14. Hodnota korekce expozice s bleskem (str. 48)

15. Hodnota korekce expozice (str. 48)

V plném zobrazení je hodnota korekce expozice a korekce expozice s bleskem udávána
stupnicí. Stupnice je také použita pro zobrazení naměřených expozičních hodnot, pokud
používáte režim Manuální expozice. V základním zobrazení jsou tyto hodnoty zobrazeny číselně.

Vypnutím zobrazovače LCD šetříte energii akumulátoru.
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Základní pokyny pro prohlížení
Snímky můžete zobrazovat v režimu Prohlížení. V této kapitole jsou vysvětleny základní
funkce režimu. Režim Prohlížení je opatřen nabídkou s doplňkovými funkcemi, popsanými
na stránce 82.

Prohlížení snímků

Chcete-li se vrátit do režimu Záznam, stiskněte tlačítko Prohlížení nebo tlačítko spouště závěrky.
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Stisknutím levé nebo
pravé strany ovladače
nebo oběma otočnými
přepínači můžete
procházet snímky.

Režim Prohlížení
aktivujte stisknutím
tlačítka Prohlížení.

Datum záznamu snímku

Velikost snímku (str. 66)
Kvalita snímku (str. 66)

Složka – číslo souboru (str. 126)

Číslo snímku/Celkový počet snímků

Čas záznamu snímku



Otočení snímků
Stisknutím dolní strany ovladače otočíte snímek
o 90 ° doleva, 90 ° doprava nebo horizontálně.

Zobrazení histogramu
Pokud chcete zobrazit histogram
zobrazeného snímku, stiskněte horní
stranu ovladače. Jestliže se chcete
vrátit do režimu prohlížení
jednotlivých snímků, stiskněte dolní
stranu ovladače.

Tmavá plocha v histogramu zobrazuje
rozložení jasů ve snímku od černé (vlevo)
do bílé (vpravo). Každá z 256 svislých čar
představuje relativní hodnotu odpovídající
dané úrovni jasu. Histogram lze používat
k vyhodnocení kontrastu a expozice,
nezobrazuje však informace o barvách.

Oblasti snímku dosahující mezních hodnot
jasu stínů a světel jsou vyznačeny v náhledu
snímku. Části snímku, jejichž úrovně jsou
blízko hodnotám 0 a 255, blikají.
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Zobrazení
mezních
hodnot jasu

1. Expoziční čas

2. Clona

3. Expoziční režim (str. 39)

4. Režim měření expozice (str. 50)

5. Datum záznamu

6. Velikost snímku (str. 66)

7. Kvalita snímku (str. 66)

8. Korekce expozice (str. 48)

9. Korekce expozice s bleskem (str. 48)

10. Režim vyvážení bílé (str. 60)

11. Hodnota citlivosti (ISO) (str. 51)

12. Název složky – číslo souboru (str. 126)

13. Číslo snímku/Celkový počet snímků



Mazání jednotlivých snímků
Zobrazený snímek můžete smazat. Smazané
snímky již nelze obnovit.

Pokud chcete smazat zobrazený snímek,
stiskněte tlačítko Smazat, zobrazí se žádost
o potvrzení prováděné činnosti.

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače
zvýrazněte tlačítko Yes (Ano). Volbou tlačítka
No (Ne) operaci zrušíte.

Po stisknutí středového tlačítka AF se
provede zvolený příkaz. Fotoaparát se vrátí
do režimu Prohlížení.
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Snímky pořízené fotoaparátem lze zobrazovat i na televizním přijímači. Informace o připojení
fotoaparátu k televizním přijímači dodávaným video kabelem naleznete na stránce 105.

Poznámky k fotoaparátu



Změna zobrazení v režimu Prohlížení
Tlačítkem Zobrazení se volí formát zobrazení. Po každém
stisknutí tlačítka se mění formát zobrazení v následujícím
pořadí: úplné zobrazení, pouze obraz a prohlížení
náhledů. Formát Prohlížení náhledů lze dále nastavit na
kartě 1 v nabídce režimu Prohlížení.

Při prohlížení náhledů se ovladačem přesouvá žlutý rámeček na sousední snímek. Pro snímek,
který je zvýrazněn žlutým rámečkem, se u spodního okraje zobrazovače zobrazí datum
záznamu, stav ochrany, režim tisku a číslo snímku. Zvýrazněný snímek můžete smazat tlačítkem
Smazat (str. 36).

Pokud znovu stisknete tlačítko Zobrazení, zvýrazněný snímek se zobrazí v režimu Prohlížení
jednotlivých snímků. V režimu Prohlížení náhledů je možné zobrazit náhledy čtyř, devíti nebo
šestnácti snímků, zvolit lze i souborový prohlížeč. Formát pro prohlížení náhledů můžete změnit
na kartě 1 v nabídce režimu Prohlížení (str. 82, 87).
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Úplné zobrazení Pouze obraz

Prohlížení náhledů



Zvětšené zobrazení
Statický snímek lze zvětšit pro
podrobnější analýzu. Maximální
zvětšení závisí na velikosti
snímku: od 2,4× (malé snímky)
po 4,7× (velké snímky). Snímky
ve formátu RAW nelze
zvětšit.

Zvětšené zobrazení
aktivujte stisknutím
tlačítka Zvětšení (1).

Ovladačem se posouvá zvětšená oblast. Indikátor umístění
výřezu (2) označuje tu část snímku, která je zobrazena.
Hodnotu zvětšení změníte zadním otočným přepínačem.

Stisknutím středového tlačítka AF zobrazíte celou plochu
snímku. Opětovným stisknutím tlačítka zobrazíte zvětšený
snímek.

Oblast zvětšení (3) udává tu část snímku, která je zvětšena.
Pro posouvání zvětšené oblasti použijte ovladač. Velikost
oblasti se mění zadním otočným přepínačem.
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Předním otočným
přepínačem procházejte
mezi snímky. Snímky
ve formátu RAW zruší
zvětšení zobrazení.

Zadním otočným
přepínačem změníte
zvětšení.

Ovladačem posouvejte
oblast zvětšení.



Pokročilý záznam snímků
Kapitola obsahuje podrobné informace o funkcích fotoaparátu a postupech při záznamu
snímků. Přečtěte si části věnované tématům, která Vás zajímají nebo která potřebujete.

Přepínač expozičních režimů
Přepínačem expozičních režimů se volí expoziční režimy
a nastavení fotoaparátu, uložené v paměti. Více informací
o expozičních režimech naleznete v následujících částech.

Přidržte stisknuté uvolňovací tlačítko přepínače a otočte přepínač
do pozice požadovaného režimu.

Manuální expozice (str. 44)
Časová priorita (str. 43)
Clonová priorita (str. 42)
Programová expozice (str. 40)
Plně automatická programová expozice (str. 40)
Pamě�ový registr 1 (str. 63)
Pamě�ový registr 2 (str. 63)
Pamě�ový registr 3 (str. 63)
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Symbol aktivního expozičního režimu se
objeví na zobrazovači LCD.



Režim P – Programová expozice
Režim se volí přepínačem expozičních režimů (str. 39). Stejně
jako v režimu Plně automatická programová expozice, i v režimu
Programová expozice se expoziční čas a clona nastavují
automaticky pro každý záběr. Postup při zachycování snímků je
stejný jako v základním postupu při záznamu snímků (str. 28).
Rozdíl oproti režimu Plně automatická programová expozice
spočívá v tom, že nastavení funkcí v režimu Programová expozice
se po změně polohy přepínače expozičních režimů nezruší.

Pokud je úroveň jasu fotografované scény mimo expoziční rozsah
fotoaparátu, expoziční čas a clonové číslo v hledáčku a na
zobrazovači LCD budou blikat.

Fotografujete-li velmi jasné scény, použijte optický filtr s neutrální
hustotou, nastavte nižší citlivost snímače (ISO) nebo, používáte-li
umělé osvětlení, snižte úroveň intenzity osvětlení. Fotografujete-li
tmavé scény, použijte vestavěný blesk nebo zvyšte citlivost
snímače (ISO).

Plně automatická programová expozice
Režim Plně automatická programová expozice se nastavuje
přepínačem expozičních režimů. Použijte jej, chcete-li při
pořizování snímků využít plně automatickou činnost fotoaparátu.

Činnost režimu je stejná jako u režimu Programová expozice,
pouze pokud nastavíte přepínač expozičních režimů do polohy
pro režim Plně automatická programová expozice, obnoví se
výchozí nastavení funkcí přepínačů a nabídky. Nastavení
přepínačů nemusí odpovídat aktuálnímu stavu, zkontrolujte proto
nastavení fotoaparátu na zobrazovači LCD. Vypnutím fotoaparátu
se výchozí nastavení neobnoví.

Obnoví se následující nastavení funkcí: režim Vyrovnávací blesk nebo Redukce červených očí,
měření expozice 14 voštinově uspořádanými segmenty, automatické zaostřování, široká
zaostřovací oblast, snímání jednotlivých snímků, měření intenzity záblesku ADI, automatické
vyvážení bílé, automatické nastavení citlivosti snímače (ISO), zruší se nastavené hodnoty
korekce expozice a korekce expozice s bleskem, nastaví se velké snímky, vysoká kvalita
snímků, barevný režim Natural, stupňovaná expozice 0,3 EV/3 snímky, zruší se nastavení
digitálních efektů a zapne se potlačení šumu.
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Změna programové expozice – PS/PA
Režim Změna programové expozice umožňuje upravit hodnotu
expozičního času nebo clony, nastavenou fotoaparátem v režimu
Programová expozice a v režimu Plně automatická programová
expozice. S režimem nelze použít vestavěný blesk. Pokud blesk
zvednete, zruší se všechny změny, provedené v režimu.

Stiskněte lehce tlačítko spouště závěrky, zobrazí se expoziční čas
a clona.

Předním nebo zadním otočným přepínačem upravte kombinaci
hodnot expozičního času nebo clony. Každá kombinace nabízí
stejnou expozici. Hodnoty se mění v závislosti na poloze
přepínače korekce expozice (viz níže uvedené Poznámky
k fotoaparátu). Předním otočným přepínačem měníte expoziční
čas (PS) a zadním otočným přepínačem clonu (PA). Pokud se
změní osvětlení, upravená hodnota zůstane aretovaná a druhá se
změní podle nových podmínek osvětlení tak, aby byla zajištěna
správná expozice.
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Při úpravě nastavení expozice v jakémkoli
expozičním režimu určuje poloha přepínače
korekce expozice krok, v jakém se hodnoty budou
měnit. Expozici lze měnit v krocích 0,5 nebo
0,3 expozičního stupně EV. Více informací
o stupních EV naleznete na stránce 81.

Při změně polohy přepínače korekce expozice si
ověřte, zda je nastaven na nulu (0), jinak by došlo
k ovlivnění expozice. Více informací o přepínači
korekce expozice naleznete na stránce 48.

Poznámky k fotoaparátu

Kroky
0,3 EV

Kroky
0,3 EV



Režim A – Clonová priorita
Režim se volí přepínačem expozičních režimů (str. 39). Volíte
clonu a fotoaparát nastavuje odpovídající expoziční čas tak,
aby byla zajištěna správná expozice.

Předním nebo zadním otočným přepínačem zvolte
požadovanou clonu. Hodnota se mění v závislosti na poloze
přepínače korekce expozice (viz Poznámky k fotoaparátu na
stránce 41). Rozsah clon je závislý na objektivu. Clonové číslo
lze ověřit na zobrazovači LCD a v hledáčku.
Po lehkém stisknutí tlačítka spouště závěrky se zobrazí
příslušný expoziční čas. Je-li citlivost snímače (ISO) nastavena
na Auto, nemusí se expoziční čas změnit, protože expoziční
časy mohou být nastavovány v jemných krocích. Domáčknutím
tlačítka spouště závěrky exponujte snímek.

Budou-li požadované expoziční hodnoty mimo přípustný
rozsah, hodnota expozičního času bude blikat. Nastavte
clonové číslo tak, aby hodnota blikat přestala.

Používáte-li blesk, nesmí být expoziční čas kratší než
synchronizační čas blesku Pokud hodnota expozičního času
bliká, nastavte clonu tak, aby hodnota přestala blikat. Dosah
blesku závisí na nastavené cloně (str. 51).
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Použití vestavěného blesku je omezeno nejkratším expozičním časem. Se zapnutým
systémem Anti-Shake je nejkratší expoziční čas, při kterém lze blesk použít, 1/125 s. Je-li
systém Anti-Shake vypnutý, je synchronizační čas 1/160 s. Zatímco kratší expoziční čas
nelze použít, pro delší expoziční časy žádná omezení nejsou.

Synchronizační čas blesku



Režim S – Časová priorita
Režim se volí přepínačem expozičních režimů (str. 39). Volíte
expoziční čas a fotoaparát nastavuje odpovídající clonu tak,
aby byla zajištěna správná expozice.

Předním nebo zadním otočným přepínačem zvolte
požadovaný expoziční čas v rozmezí od 1/4000 do 30 s.
Hodnota se mění v závislosti na poloze přepínače korekce
expozice (viz Poznámky k fotoaparátu na stránce 41). Hodnotu
expozičního času lze ověřit na zobrazovači LCD a v hledáčku.

Po lehkém stisknutí tlačítka spouště závěrky se zobrazí
příslušné clonové číslo. Domáčknutím tlačítka spouště závěrky
exponujte snímek.

Budou-li požadované expoziční hodnoty mimo přípustný
rozsah, clonové číslo bude blikat. Pokud clonové číslo bliká,
nastavte expoziční čas tak, aby hodnota blikat přestala.

Používáte-li blesk, nesmí být expoziční čas kratší než
synchronizační čas blesku (str. 42). Dosah blesku závisí na
nastavené cloně (str. 51).
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Expoziční čas, který se použije pro každou expozici, se objeví na zobrazovači LCD
a v hledáčku. Jeho hodnota je udávána následovně:

Převrácená hodnota se používá pro expoziční časy v rozsahu od 1/4000 do 1/3 s.
125 tedy znamená 1/125 s.

Pro expoziční časy půl sekundy a delší označují uvozovky celé sekundy.
Hodnota 1“5 znamená 1,5 s, hodnota 15“ představuje 15 s.

O expozičních časech



Režim M – Manuální expozice
Manuální expozice
umožňuje individuální
volbu expozičního
času a clony.
Potlačuje hodnoty
určené expozimetrem
a zajiš�uje úplnou
kontrolu nad
expozičními
hodnotami. Snímky
lze v tomto režimu
také pořídit s trvale
otevřenou závěrkou
(Bulb). Režim se volí
přepínačem režimů
expozice (str. 39).

Stupnice EV na zobrazovači LCD a v hledáčku udává rozdíl mezi nastavenou expozicí
a expozicí vypočítanou expozimetrem fotoaparátu. Expozimetr aktivujte lehkým stisknutím
tlačítka spouště závěrky. Kroky, zobrazené na stupnici, závisí na poloze přepínače korekce
expozice. V níže uvedených příkladech je nastaven krok 0,5 expozičního stupně EV. Více
informací o stupních EV naleznete na stránce 81.

Nastavená expozice je o 1 expoziční stupeň EV nižší (–) než expozice,
vypočítaná expozimetrem fotoaparátu. Stupnice na zobrazovači LCD
využívá indikátor manuálního měření (MM).

Šipka udává, že nastavená expozice je podle expozimetru
o 0,5 EV vyšší (+) nebo nižší (–) než největší hodnota na
stupnici.

Blikající šipka udává, že nastavená expozice je podle
expozimetru o 1 EV a více vyšší (+) nebo nižší (–) než
největší hodnota na stupnici.

Expoziční čas a clonové číslo se mění v závislosti na poloze přepínače korekce expozice
(viz Poznámky k fotoaparátu na stránce 41). Činnost otočných přepínačů v režimu Manuální
expozice lze změnit v Uživatelské nabídce (str. 96). Používáte-li blesk, nemůže expoziční čas
přesáhnout synchronizační čas blesku (str. 42). Dosah blesku závisí na nastavené cloně
(str. 51).
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Předním otočným
přepínačem se mění
expoziční čas.

Zadním otočným
přepínačem se mění
clonové číslo.

Chcete-li manuálně upravit
obě hodnoty, přidržte
stisknuté tlačítko AEL (1)
a otáčejte předním
nebo zadním otočným
přepínačem. Expoziční čas
a clonové číslo se budou
měnit, aniž by se změnila
výsledná expozice.

+2,5 EV

+3,5 EV

≥3,0 EV

≥4,0EV



Expozice s trvalým otevřením závěrky
Trvalé otevření závěrky (Bulb) lze použít pro exponování
snímků v režimu M (Manuální expozice). Při expozici s trvalým
otevřením závěrky doporučujeme upevnit fotoaparát na stativ,
použít dálkovou kabelovou spouš� závěrky a krytku okuláru
(str. 59). Pro výpočet expozičních hodnot pro trvalé otevření
závěrky nelze využít expozimetr fotoaparátu. Doporučujeme
použít samostatný expozimetr. Systém Anti-Shake není
aktivní.

Předním otočným přepínačem prodlužujte expoziční čas, dokud se nezobrazí symbol trvalého
otevření závěrky („BULB“).

Zadním otočným přepínačem zvolte vhodnou clonu pro zajištění správné expozice.

Pokud chcete exponovat snímek, stiskněte a přidržte stisknuté tlačítko spouště závěrky po
celou dobu expozice. Uvolněním tlačítka spouště závěrky expozici ukončíte.

Během expozice bude plocha zobrazovače LCD prázdná a prázdná také zůstane až 30 sekund
po ukončení expozice snímku, protože snímek bude zpracováván funkcí na potlačení šumu.

Připojení dálkové kabelové spouště závěrky (doplněk)
Pokud chcete při fotografování s velmi dlouhými expozičními časy
zamezit chvění fotoaparátu, použijte přídavnou dálkovou kabelovou
spouš� RC-1000S nebo RC-1000L.

Posunutím uvolněte kryt konektoru pro připojení dálkové kabelové
spouště a zasuňte zástrčku dálkové kabelové spouště závěrky do
zásuvky na fotoaparátu (1). Otevřete sponku dálkové kabelové spouště
na řemínku a do drážky vložte kabel spouště. Zavřete sponku tak, aby
se zaklapla (2).
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Aretace automatické expozice – tlačítko AEL
Stisknutím tlačítka AEL (aretace automatické expozice) se aretuje automatický expoziční
systém, aniž byste museli aktivovat systém automatického zaostřování. Tato funkce umožňuje
nastavit expozici podle šedé plochy nebo referenčního objektu mimo fotografovanou scénu.
Pokud v režimech expozice P nebo A používáte vestavěný blesk, aktivuje se synchronizace
s dlouhými expozičními časy (str. 47). Funkci tlačítka AEL lze změnit na kartě 1 Uživatelské
nabídky (str. 95).

Změřte cíl pro aretování expozičních hodnot v závislosti na použitém režimu
měření expozice (str. 50). Přidržte stisknuté tlačítko AEL (1), aby se aretovaly
expoziční hodnoty. Zobrazí se expoziční čas a clonové číslo a v hledáčku a na
zobrazovači LCD se objeví symbol AEL. Uvolněním tlačítka aretaci zrušíte.

Přidržujte tlačítko AEL stisknuté, zvolte záběr tak, aby
fotografovaný objekt byl v zaostřovacím rámečku, a lehkým
stisknutím tlačítka spouště závěrky zaostřete (2).
Domáčknutím tlačítka spouště závěrky exponujte snímek.

Pokud tlačítko AEL neuvolníte, zůstane expozice aretovaná
i po expozici snímku.

I když jsou expoziční hodnoty aretované, expozimetr fotoaparátu je stále aktivní. V hledáčku
a na zobrazovači se objeví stupnice EV, udávající rozdíl mezi aretovanými expozičními
hodnotami a aktuální úrovní jasu, naměřenou expozimetrem. Fotoaparát používá bodové
měření.

Je-li na stupnici EV označena hodnota 0, je aretovaná expozice (zobrazený expoziční čas
a clona) shodná s expozicí, určenou oblastí bodového zaostření.
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Symbol AEL Stupnice EV



Kroky na stupnici závisí na poloze přepínače korekce expozice (viz Poznámky k fotoaparátu na
stránce 41). V níže uvedených příkladech je nastaven krok 0,5 expozičního stupně EV.

Expoziční hodnoty měřené oblasti jsou o 1 EV nižší (–) než
aretované hodnoty.

Šipka udává, že měřená expozice je v porovnání
s vypočítanou expozicí o 0,5 EV vyšší (+) nebo nižší (–)
než největší hodnota na stupnici.

Blikající šipka udává, že nastavená expozice je
v porovnání s vypočítanou expozicí o 1 EV nebo více
vyšší (+) nebo nižší (–) než největší hodnota na stupnici.

Synchronizace s dlouhými expozičními časy
Používáte-li blesk, stisknutím tlačítka AEL se v režimu
Programová expozice, Plně automatická programová
expozice a Časová priorita aktivuje synchronizace
s dlouhými expozičními časy. Tato funkce vyvažuje
okolní světlo se zábleskem tak, aby se dobře
prokreslilo pozadí za fotografovaným objektem.

Pokud přidržíte stisknuté tlačítko AEL, určí se intenzita
okolního světla a intenzita záblesku bude stanovena
podle aretovaného clonového čísla. Při synchronizaci s
dlouhými expozičními časy doporučujeme použít stativ.
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≥3,0 EV

≥4,0EV



Korekce expozice a korekce expozice s bleskem
Před vlastní expozicí scén osvětlených okolním
světlem nebo zábleskem můžete ještě upravit
expoziční hodnoty tak, aby byl snímek světlejší nebo
tmavší.

Chcete-li zvolit korekci expozice okolního světla,
stiskněte uvolňovací tlačítko přepínače korekce
expozice a nastavte přepínač do požadované
polohy (1). Chcete-li zvolit korekci expozice
s bleskem, nastavte přepínač korekce expozice
s bleskem pomocí páčky na přední části
fotoaparátu (2).

Přepínač korekce expozice má dvě stupnice. Na
oranžové stupnici se mění expozice o ±2 stupně EV
v krocích po 0,3 stupně EV. Stříbrná stupnice
umožňuje změnit expozici o ±3 stupně EV v krocích
po 0,5 stupně EV.

Poloha přepínače také ovlivňuje expoziční režimy
(viz Poznámky k fotoaparátu na stránce 41).
Používáte-li kroky po 0,3 stupně EV, maximální
a minimální clona objektivu se nemusí zobrazit
správně.

Změna ve stupních EV se při nastavení korekce
expozice i korekce expozice s bleskem zobrazí na
displeji. Korekce expozice s bleskem se zobrazí jen
tehdy, pokud je zvednutý blesk. Stupnice EV
v hledáčku pouze udává změny v korekci expozice;
hodnotu ±2,5 stupně EV udává šipka, hodnotu
±3 stupně EV udává blikající šipka. Po nastavení
budou zobrazený expoziční čas a clona odpovídat
aktuální expozici.
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Nastavení korekce expozice lze přiřadit otočným přepínačům na kartě 2 Uživatelské nabídky
(str. 96).

Poznámky k fotoaparátu



Expozimetr fotoaparátu může v některých případech poskytnout při fotografování objektů
s vysokým nebo nízkým jasem nepřesné údaje. Například velmi jasné scény, jako zasněžená
krajina nebo písčitá pláž, mohou být na snímcích příliš tmavé. Před exponováním snímku
nastavte korekci expozice +1 nebo +2 EV, aby měl snímek normální vzhled.

V příkladu na obrázcích způsobila tmavá hladina, že výsledný snímek je přeexponovaný (příliš
jasný a vybledlý). Po korekci expozice se zdůrazní detaily na listech a kameny i vodní hladina
jsou zobrazeny bohatěji.

Pokud používáte vyrovnávací blesk k prosvětlení hlubokých stínů ve tváři fotografovaných osob,
způsobených jasným osvětlením nebo přímým slunečním světlem, můžete poměr mezi světly
a stíny změnit použitím korekce expozice s bleskem. Vyrovnávací blesk prosvětlí hluboké stíny,
aniž by ovlivnil oblasti osvětlené hlavním zdrojem světla. Snížením intenzity záblesku volbou
záporné korekční hodnoty budou stíny prosvětleny méně než při normálním vyrovnávacím
záblesku, a proto budou výraznější. Na snímku se však objeví jemné detaily ve stínech, které
by nebyly viditelné při expozici bez blesku. Jestliže zvýšíte intenzitu záblesku volbou kladné
korekční hodnoty, částečně se změkčí stíny a můžete je dokonce téměř potlačit.
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Kladná korekce Bez korekce Záporná korekce Bez blesku

–2,0 EV–1,0 EVVypočtená expozice



Režimy měření expozice

Režimy měření expozice určují způsob,
jakým se měří osvětlení.

Nastavte přepínač režimů měření expozice
do polohy pro požadovaný režim měření
expozice.

Měření 14 voštinově uspořádanými segmenty – Standardní režim měření jasu
vhodný pro většinu fotografických situací. Tento režim využívá informace
o vzdálenosti a poloze objektu ze systému automatického zaostřování, a proto
je méně ovlivněn bodovým světlem nebo protisvětlem.

Váhové měření jasu se zdůrazněním středu – Měří se osvětlení celé scény, přičemž
při určování průměrné expozice je hodnotám, odpovídajícím středové oblasti záběru,
přiřazena vyšší váha.

Bodové měření – Pro určení expozice je použita
kruhová oblast bodového měření. Režim umožňuje
přesně měřit expozici podle specifického objektu, bez
vlivu jasných nebo tmavých oblastí v záběru.

Pokud je úroveň jasu fotografované scény mimo měřicí rozsah,
obě šipky na koncích stupnice EV blikají. Pokud fotografujete za
nedostatečného osvětlení, použijte blesk fotoaparátu. Fotografujete-li
velmi jasné scény, použijte pro optimalizaci světla optický filtr
s neutrální hustotou.
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Citlivost snímače (ISO)
Pro citlivost snímače je dostupných sedm nastavení:
Auto, 100, 200, 400, 800, 1600 a 3200*. Číselné
hodnoty vycházejí z ekvivalentu ISO, tzn. s rostoucí
hodnotou roste citlivost filmu.

Stisknutím tlačítka ISO (1) zobrazte nabídku pro
nastavení citlivost snímače.

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače nebo
předním či zadním otočným přepínačem změňte
nastavení.

Stisknutím středového tlačítka AF nebo tlačítka
spouště závěrky dokončete operaci.

Při automatickém nastavení fotoaparát zvolí citlivost snímače podle světelných podmínek
v rozsahu od ISO 100 do ISO 400. Zdvojnásobení hodnoty ISO zvyšuje citlivost snímače
fotoaparátu dvakrát, což odpovídá změně o jeden expoziční stupeň EV. Podobně jako se
u klasických filmů na bázi halogenidů stříbra zvětšuje s rostoucí citlivostí zrno, zvyšuje se
u digitálních snímků šum v obraze. Při nastavení ISO 100 bude šum na snímcích méně patrný
než při nastavení citlivosti ISO 3200.

Změna nastavení citlivosti snímače ovlivní také dosah blesku. Dosah blesku závisí na nastavené
cloně:

Hodnota ISO f:2,8 f:4,0 f:5,6

100 1,0 až 4,3 m 1,0 až 3,0 m 1,0 až 2,1 m

200 1,0 až 6,0 m 1,0 až 4,3 m 1,0 až 3,0 m

400/AUTO 1,4 až 8,6 m 1,0 až 6,0 m 1,0 až 4,3 m

800 2,0 až 12 m 1,4 až 8,6 m 1,0 až 6,0 m

1600 2,8 až 17 m 2,0 až 12 m 1,4 až 8,6 m

3200* 4,0 až 24 m 2,8 až 17 m 2,0 až 12 m

* Aktivuje se volbou ISO menu setup (Nastavení nabídky ISO) na kartě 4 Uživatelské nabídky
(str. 100).
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Přepínač zaostřovacích režimů
Přepínačem se volí automatické zaostřování jednotlivých snímků,
průběžné automatické zaostřování, automatické zaostřování
a manuální zaostřování.

Zvolte požadovaný zaostřovací režim otočením přepínače
zaostřovacích režimů (1) do příslušné polohy. Symbol aktivního
zaostřovacího režimu se objeví na zobrazovači LCD.

Systém automatického zaostřování se aktivuje lehkým stisknutím
tlačítka spouště závěrky. Zaostření je potvrzováno symboly
zaostření v hledáčku (str. 29).

Automatické zaostřování jednotlivých snímků – Automatické zaostřování pro
obecné účely. Jeho funkce je popsaná v části Základní pokyny pro záznam snímků.
Umožňuje použít aretaci zaostření (str. 30).

Automatické zaostřování – Tento režim automaticky přepíná mezi automatickým
zaostřováním jednotlivých snímků a průběžným automatickým zaostřováním
v závislosti na tom, zda se fotografovaný objekt pohybuje. Režim lze na kartě 1
Uživatelské nabídky (str. 96) změnit na Přímé manuální doostřování (DMF).

Průběžné automatické zaostřování – Používá se při fotografování pohybujících se
objektů. Fotoaparát průběžně sleduje a zaostřuje objekt, i když je lehce stisknuté
tlačítko spouště závěrky. Je-li režim aktivní, v průběhu pohybu objektu v širokém
zaostřovacím rámečku se vždy prosvětlí aktivní zaostřovací oblast – bodová oblast
nebo lokální oblasti. Nelze použít aretaci zaostření.

Manuální zaostřování – Pokud zvolíte tento režim, zobrazí se v zobrazovači LCD
a v hledáčku symbol MF. Je-li zaostřen objekt, jenž se nachází v bodové nebo
lokální zaostřovací oblasti, zobrazí se symbol zaostření. Pokud použijete širokou
zaostřovací oblast, budou aktivní všechny zaostřovací oblasti a prostřednictvím
funkce pro volbu zaostřovací oblasti je možné zvolit určitou oblast (str. 55).
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Tlačítko AF/MF
Přidržením stisknutého tlačítka AF/MF můžete
přepínat mezi automatickým a manuálním
zaostřováním. Uvolněním tlačítka se vrátíte do
původního zaostřovacího režimu. Tlačítko nelze
použít s objektivy xi a objektivy AF Power Zoom
a STF 135mm f/2.8 [T/4.5].

Na poloze přepínače zaostřovacích režimů závisí,
který zaostřovací režim se použije. Je-li nastaven
na manuální zaostřování, zaostřovací režim se
stisknutím a přidržením tlačítka AF/FM přepne na
automatické zaostřování jednotlivých snímků. Je-li
přepínač zaostřovacích režimů nastaven na jeden
z režimů automatického zaostřování, aktivuje se
stisknutím a přidržením tlačítka AF/FM manuální
zaostřování a v hledáčku se objeví symbol MF.
Činnost tlačítka AF/MF lze změnit na kartě 1
Uživatelské nabídky (str. 94).

Kontrola hloubky ostrosti
Clonou se nastavuje hloubka ostrosti. Hloubka
ostrosti je rozsah vzdáleností, ve kterém budou
objekty zobrazeny ostře. Čím větší je clonové
číslo (čím menší je clona), tím větší je hloubka
ostrosti. Funkce Kontrola hloubky ostrosti
zacloní objektiv podle zvoleného clonového
čísla, aby bylo možné v hledáčku posoudit vliv
hloubky ostrosti na obraz.

Lehkým stisknutím tlačítka spouště závěrky
aretujte zaostření a expozici. Stisknutím tlačítka
kontroly hloubky ostrosti zacloňte objektiv.

53

Č
es

ky

Některé objektivy od společnosti Konica Minolta jsou vybaveny tlačítky pro aretaci expozice.
Karta 1 v Uživatelské nabídce umožňuje použít toto tlačítko pro kontrolu hloubky ostrosti
(str. 94).

Poznámky k fotoaparátu



Přepínač zaostřovacích oblastí
Přepínačem zaostřovacích oblastí se nastavuje, která zaostřovací oblast
systému automatického zaostřování se použije. Přepínač má tři polohy:

Široká zaostřovací oblast – Pro zaostření se použije široká zaostřovací
oblast. Více informací naleznete v části Základní postup při záznamu snímků
na stránce 28. Je-li nastavena široká zaostřovací oblast, přidržením stisknuté
libovolné strany ovladače také aktivujete a aretujete zaostření. Umožňuje
použít bodové automatické zaostřování (viz níže). Přisvětlovací zdroj systému
automatického zaostřování je aktivní (str. 97).

Aretace zaostřovací oblasti – Aretuje použitou zaostřovací oblast. Ovladač
nelze použít k aktivaci systému automatického zaostřování.

Výběr zaostřovací oblasti – Umožňuje zvolit určitou oblast automatického
zaostřování (viz následující stránka). Přisvětlovací zdroj systému
automatického zaostřování je aktivní (str. 97).

Bodové automatické zaostřování
Bodové automatické zaostřování lze použít,
je-li nastavena široká zaostřovací oblast.
Zaměřte fotoaparát tak, aby fotografovaný
objekt byl v bodovém zaostřovacím poli.
Přidržte stisknuté středové tlačítko AF,
fotoaparát zaostří. Symbol zaostření v hledáčku
potvrdí, kdy fotoaparát zaostří, a na zobrazovači
LCD se objeví symbol bodového
automatického zaostřování (1).

Zvolte kompozici záběru v hledáčku a úplným
stisknutím tlačítka spouště závěrky exponujte
snímek. Zaostření zůstane aretováno i po
pořízení snímku, dokud neuvolníte středové
tlačítko AF.
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Výběr zaostřovací oblasti

Posuňte přepínač zaostřovací oblasti do polohy pro výběr zaostřovací oblasti.

Zaostřovací oblast vyberte ovladačem. Fotoaparát vždy zaostří podle právě
vybrané oblasti. Lokální oblasti se volí ovladačem (lze jej stisknout do osmi
směrů) a bodová zaostřovací oblast se volí středovým tlačítkem AF.

Na zobrazovači LCD
se vyznačí, která
zaostřovací oblast je
aktivní, a v hledáčku
se daná oblast krátce
prosvětlí.

Když přidržíte stisknutou příslušnou stranu ovladače, zaostření se aretuje. Zaostření je
v hledáčku potvrzeno symbolem zaostření. Zvolte kompozici záběru pomocí hledáčku a úplným
stisknutím tlačítka spouště závěrky exponujte snímek. Zaostření zůstane aretováno i po pořízení
snímku, dokud neuvolníte ovladač.

Posunutím přepínače zaostřovacích oblastí do polohy pro aretaci zaostřovací
oblasti aretujte vybranou zaostřovací oblast. Lehkým stisknutím tlačítka spouště
závěrky zaostřete snímek.
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oblast bodového automatického zaostřování.

Poznámky k fotoaparátu



Režimy snímání
Režimy snímání ovlivňují rychlost a metodu
zachycení snímků. Symboly zvoleného režimu
snímání se objeví na zobrazovači LCD. Režimy se
volí přepínačem režimů snímání. Stačí pomocí páčky
na přední straně nastavit přepínač do požadované
pozice.

Stupňovaná expozice v jednotlivých snímcích – Umožňuje exponovat sérii tří
nebo pěti snímků s odlišnými expozičními hodnotami (str. 58). Jednotlivé snímky
v sérii se zachytí vždy po stisknutí tlačítka spouště závěrky.

Stupňovaná expozice v sérii snímků – Umožňuje exponovat sérii tří nebo pěti
snímků s odlišnými expozičními hodnotami (str. 58). Celá série se zachytí
automaticky.

Jednotlivé snímky – Po každém stisknutí tlačítka spouště závěrky se exponuje
jeden snímek (str. 28). Lze použít intervalové snímání (str. 78).

Série snímků – Po stisknutí a přidržení tlačítka spouště závěrky se exponuje série
snímků (str. 57).

Samospouš� se zpožděním 10 sekund – Zpožïuje otevření závěrky o 10 sekund.
Používá se pro autoportréty (str. 57).

Samospouš� se zpožděním 2 sekundy – Zpožïuje otevření závěrky o 2 sekundy
(str. 57).

Počitadlo zbývajících snímků
Počitadlo zbývajících snímků udává při záznamu přibližný počet snímků, které lze ještě uložit do
vyrovnávací paměti fotoaparátu. Číslo se v průběhu záznamu a ukládání snímků na pamě�ovou
kartu mění.
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Poznámky k sériovému snímání
Režim sériového snímání umožňuje po přidržení stisknutého tlačítka spouště závěrky zachytit
sérii snímků. Maximální rychlost záznamu jsou 3 snímky za sekundu. Maximální počet snímků,
které lze zachytit, závisí na nastavené velikosti a kvalitě snímků. Ve formátu RAW a RAW + JPEG
lze zachytit přibližně devět snímků, údaje pro ostatní formáty naleznete v tabulce. Uvedená čísla
jsou přibližná a závisí na fotografovaném objektu.

Při sériovém snímání nelze použít objektivy AF
Zoom xi a Power Zoom. Rychlost snímání je
ovlivněna bleskem, protože se musí před
každou expozicí nabít. Zaostření a expoziční
hodnoty se v režimech Průběžné automatické
zaostřování a Automatické zaostřování nastavují
před každým snímkem.

Poznámky k samospoušti
Upevněte fotoaparát na stativ a zvolte kompozici záběru podle pokynů v části Základní postup
při záznamu snímků (str. 28). Stiskněte lehce tlačítko spouště závěrky, aretují se expoziční
hodnoty a zaostření. Potom tlačítko spouště závěrky domáčkněte, začne se odpočítávat časová
prodleva. Expoziční hodnoty a zaostření se v režimu Samospouš� nastavují při stisknutí tlačítka
spouště závěrky, proto nestůjte přímo před fotoaparátem. Před aktivací samospouště si vždy
podle symbolu zaostření ověřte, zda fotoaparát zaostřil (str. 59).

Je-li zpoždění otevření závěrky nastaveno na deset sekund, bliká
na přední straně fotoaparátu během časové prodlevy indikátor
samospouště a současně zní akustický signál. Těsně před
otevřením závěrky se indikátor trvale rozsvítí. Pokud chcete
samospouš� zastavit, změňte polohu přepínače režimů snímání
nebo vestavěného blesku (odklopte jej nebo sklopte), případně
vypněte fotoaparát. Zvukovou signalizaci můžete vypnout na kartě
1 nabídky režimu Nastavení (str. 102). Zrcátko se zvedne těsně
před expozicí.

Je-li zpoždění otevření závěrky nastaveno na dvě sekundy, odpočítávání není nijak
signalizováno. Zrcátko se zvedne ve chvíli, kdy se odpočítávání zahájí. Někdy je tato funkce
označována jako předsklopení zrcátka.
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L M S

Extra vysoká kvalita 12 14 20

Vysoká kvalita 15 19 30

Standardní kvalita 19 26 43



Poznámky ke stupňované expozici
Stupňování je metoda pořizování série snímků statických objektů, při níž jsou pro každý snímek
nastaveny mírně odlišné expoziční hodnoty. Stupňovat lze expozici a expozici s bleskem.

Přepínačem režimů snímání (str. 56) zvolte stupňovanou expozici v jednotlivých snímcích nebo
v sérii snímků. Stupňovaná expozice v sérii snímků automaticky vytvoří sérii na sebe
navazujících snímků, když přidržíte stisknuté tlačítko spouště závěrky. V režimu Stupňovaná
expozice v jednotlivých snímcích je třeba stisknout tlačítko spouště závěrky pro každou
expozici.

Počet snímků v sérii a přírůstek expozičních hodnot se zobrazí na stupnici EV na zobrazovači
LCD. Tyto hodnoty lze změnit na kartě 2 nabídky režimu Záznam (str. 64, 70). V nabídce lze
také nastavit pořadí při stupňování (str. 70).

Chcete-li použít stupňování expozice s bleskem, odklopte vestavěný blesk, expozice s okolním
osvětlením nebude stupňována. Blesk se musí před každou expozicí nabít. Je-li blesk sklopený,
provede se stupňování expozice.

Zvolte kompozici záběru podle pokynů v části Základní postup při záznamu snímků (str. 28).
Při pořizování jednotlivých snímků budou ze stupnice EV postupně mizet symboly, udávající
zbývající snímky. Je-li nastaveno stupňování v sérii snímků a uvolníte tlačítko spouště závěrky
ještě před tím, než se série dokončí, stupňování se zruší. Je-li nastaveno průběžné nebo
automatické zaostřování (str. 52) a fotografovaný objekt se pohybuje, fotoaparát jej bude
průběžně zaostřovat mezi jednotlivými expozicemi.

Při stupňování expozice v režimu S se stupňování zajiš�uje změnou clony. V expozičním režimu
A nebo M se stupňování zajiš�uje změnou expozičního času. Pokud stisknete v režimu M během
stupňované expozice tlačítko AEL, bude se při stupňování měnit clona. V režimech Programová
expozice a Plně automatická programová expozice se pro stupňování využívá změna
expozičního času i clony.
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Stupňovaná expozice: 0,3 EV/3 snímky

Stupňovaná expozice s bleskem:
0,5 EV/5 snímků

Stupňování po 0,5 EV

Normální

Podexponovaný

Přeexponovaný

Stupňování po 0,3 EV



Nasazení krytky okuláru
Dodávaná krytka okuláru brání pronikání světla okénkem hledáčku a ovlivnění údajů
expozimetru nebo vytvoření závoje snímku při použití samospouště nebo při expozicích
s dlouhým expozičním časem.

Zatlačte na obě strany očnice a opatrně ji vysuňte
z rámečku hledáčku.

Nasuňte krytku okuláru na rámeček hledáčku. Krytka
by měla být připevněna k závěsnému řemínku
fotoaparátu, abyste ji neztratili. Po exponování snímku
sejměte krytku a nasaïte zpět očnici.

Doplňkové příslušenství hledáčku
S fotoaparátem lze použít úhlový hledáček VN a lupu VN. Úhlový hledáček usnadňuje použití
fotoaparátu při kompozicích záběrů v dolních úhlech. Lupa zvětšuje obraz ve středu hledáčku
a umožňuje ověřit zaostření např. při pořizování makrofotografií.

Uvedená příslušenství se nasazují na rámeček hledáčku stejným způsobem podle výše
uvedených pokynů. Další informace o tomto a dalším příslušenství Vám sdělí prodejce výrobků
Konica Minolta.

Korekční čočky hledáčku řady Eyepiece Corrector 1000 lze použít v případě, že nestačí rozsah
dioptrické korekce hledáčku.
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Vyvážení bílé
Vyvážení bílé je schopnost fotoaparátu upravit snímky pořízené při
různých druzích osvětlení tak, aby měly přirozený vzhled. Symbol
aktivního režimu vyvážení bílé se objeví v sekci pro vyvážení bílé na
zobrazovači LCD.

Nastavte přepínač vyvážení bílé do polohy pro požadovaný režim.

Automatické vyvážení bílé – Fotoaparát automaticky detekuje typ osvětlení a zvolí
odpovídající způsob vyvážení bílé. Použijete-li vestavěný blesk, vyvážení bílé se
nastaví podle teploty chromatičnosti záblesku. Nastavte přepínač vyvážení bílé do
polohy AWB.

Přednastavené vyvážení bílé – Vyvážení bílé můžete přizpůsobit určitému zdroji
světla.

Vlastní – Umožňuje kalibrovat fotoaparát podle konkrétního osvětlení.

Teplota chromatičnosti – Umožňuje nastavit vyvážení bílé podle určité teploty
chromatičnosti.

Přednastavené vyvážení bílé
Nastavte přepínač vyvážení bílé do polohy PWB
a stisknutím tlačítka WB otevřete nabídku pro výběr
přednastaveného vyvážení bílé.

Předním otočným přepínačem nebo stisknutím pravé či
levé strany ovladače zvolte požadované přednastavené
vyvážení bílé.

Zadním otočným přepínačem a stisknutím horní nebo
dolní strany ovladače můžete vyvážení bílé upravit v sedmi
stupních: –3 až +3 (u zářivek –2 až +4). Kromě nastavení
Zářivky odpovídá změna o jeden stupeň změně
o 10 měrných jednotek.

Stisknutím středového tlačítka AF dokončete operaci.
Informace o zdrojích světla naleznete na stránce 81.
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Vlastní vyvážení bílé
Vlastní vyvážení bílé umožňuje kalibrovat fotoaparát podle
konkrétních světelných podmínek. Do paměti fotoaparátu
mohou být pro opakované použití uložena tři nastavení.

Nastavte přepínač vyvážení bílé do polohy pro vlastní
vyvážení bílé a stisknutím tlačítka WB otevřete nabídku pro
nastavení vyvážení bílé.

Otočnými přepínači či stisknutím levé nebo pravé strany
ovladače zvolte nastavení již dříve uložené do pamě�ových
registrů 1, 2 nebo 3 nebo položku SET, která umožňuje
novou kalibraci fotoaparátu.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvolený
pamě�ový registr, případně pokračujte v kalibraci
fotoaparátu.

Pokud jste zvolili položku SET, objeví se na zobrazovači
LCD červený indikátor vlastního nastavení vyvážení bílé.

Zvolte bílou nebo neutrální plochu a komponujte záběr tak,
aby vyplnila oblast bodového měření expozice. Nemusíte
na ni zaostřovat. Stisknutím tlačítka spouště závěrky
kalibrujte fotoaparát.

V nabídce pro volbu pamě�ového registru zvolte otočnými
přepínači nebo pravou či levou stranu ovladače registr, do
kterého se uloží nové nastavení. Pokud zvolený registr již
nastavení obsahuje, bude staré nastavení přepsáno novým.
Operaci dokončíte stisknutím středového tlačítka AF.

Při kalibraci v prostředí osvětleném velmi jasnými zdroji
světla může dojít k chybě, zvláště při použití blesku. Pokud
dojde při kalibraci k chybě, objeví se na zobrazovači LCD
chybové hlášení a symbol vyvážení bílé bude mít žlutou
barvu. Zvýrazněte tlačítko Zpět a stiskněte středové tlačítko
AF. Proveïte kalibraci znovu s šedými deskami jako
referenční cílovou plochou, aby se snížila intenzita
osvětlení.
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Teplota chromatičnosti
Vyvážení bílé lze nastavit podle známé teploty
chromatičnosti zdroje světla nebo podle teploty
chromatičnosti určené colormetrem.

Nastavte přepínač vyvážení bílé do polohy K a stisknutím
tlačítka WB otevřete nabídku pro nastavení vyvážení bílé.

Předním otočným přepínačem nebo stisknutím pravé či
levé strany ovladače nastavte teplotu chromatičnosti
v tisících stupňů Kelvina.

Zadním otočným přepínačem nebo stisknutím horní či
dolní strany ovladače nastavte teplotu chromatičnosti ve
stovkách stupňů Kelvina.

Stisknutím středového tlačítka AF dokončete operaci.
Informace o zdrojích světla naleznete na stránce 81.
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Teplota chromatičnosti odpovídá barvě světla, vyzářeného z černého zářiče při specifické
teplotě dané ve stupních Kelvina. Jde o přesnou metodu měření světla ze zdrojů se
souvislým spektrem, například světla Slunce a žárovek. Teplota chromatičnosti zdrojů
s nesouvislým spektrem, např. zářivky a rtu�ové výbojky, však může být určena nepřesně.

O teplotě chromatičnosti



Pamě� – uložení nastavení fotoaparátu
Do paměti můžete uložit tři nastavení fotoaparátu. Ušetříte tím čas při opakovaném nastavování
přístroje pro nejčastěji používané podmínky, protože nebude nutné znovu nastavovat stejné
funkce fotoaparátu. Uložená nastavení se po vypnutí fotoaparátu z paměti nesmažou. Smazat
je lze pomocí funkce Reset na kartě 3 nabídky režimu Nastavení.

Jestliže chcete uložit aktuální nastavení
fotoaparátu, stiskněte tlačítko MSET (1),
na zobrazovači LCD se objeví aktuální
nastavení fotoaparátu.

Pro volbu pamě�ového registru, do
kterého uložíte nastavení, použijte otočné
přepínače nebo stiskněte pravou či levou
stranu ovladače. Pokud zvolený registr již
nastavení obsahuje, bude přepsáno
novým. Stisknutím středového tlačítka AF
dokončete operaci.

Uložené nastavení fotoaparátu lze načíst
přepínačem expozičních režimů.

Stiskněte uvolňovací tlačítko přepínače
expozičních režimů a otočte přepínač
do polohy pro požadovaný pamě�ový
registr (2).

Na zobrazovači LCD se objeví nastavení
fotoaparátu. Polohy přepínačů nemusí
odpovídat aktuálnímu nastavení
fotoaparátu.

Tlačítko MSET lze použít pro rychlé
zobrazení nabídky. Funkce se nastavuje
na kartě 4 Uživatelské nabídky.

63

Č
es

ky
Pamě�ový registr

Pamě�ové registry



Nabídka režimu Záznam
Nabídku režimu Záznam zobrazíte a zavřete stisknutím tlačítka MENU. K procházení mezi
položkami slouží ovladač a otočné přepínače. Stisknutím středového tlačítka AF se potvrzuje
požadovaná hodnota.

Struktura nabídky režimu Záznam
Stisknutím tlačítka MENU aktivujte nabídku režimu
Záznam. Zvýrazní se záložka 1 u horního okraje
nabídky.

Požadovanou záložku zvýrazníte stisknutím pravé nebo
levé strany ovladače. Vzhled nabídky se mění
v závislosti na zvýrazněné záložce.

Po zobrazení požadované karty vyberte stisknutím horní nebo dolní strany ovladače
položku, jejíž nastavení chcete změnit.

Stisknutím pravé strany ovladače zobrazíte dostupné hodnoty, aktuální hodnota
je označena šipkou. Zpět na položku v nabídce se vrátíte stisknutím levé strany
ovladače.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače zvýrazněte požadovanou hodnotu.
Pokud se zobrazí volba Enter, stisknutím středového tlačítka AF otevřete další okno.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvýrazněnou hodnotu.

Po volbě hodnoty se obnoví zobrazení položek a v něm se zobrazí nově nastavená hodnota.
Můžete provádět další změny. Do režimu Záznam se vrátíte stisknutím tlačítka MENU.
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Velikost (rozlišení) snímku (str. 66)

Kvalita (typ souboru a komprimace) (str. 66)

Barevný režim a barevný prostor (str. 68)

Kontrast, ostrost, sytost a odstín (str. 69)

Obnovení nastavení funkcí režimu Záznam (str. 70)

Režim činnosti vestavěného blesku (str. 71)

Automatické nebo manuální řízení blesku (str. 75)

Manuální nastavení výkonu blesku (str. 76)

Parametry stupňované expozice (str. 70)

Parametry stupňované expozice s bleskem (str. 70)

Pořadí snímků při stupňování (str. 70)

Okamžité prohlížení snímků (str. 77)

Formát okamžitého prohlížení snímků (str. 77)

Omezení šumu při dlouhých expozičních časech (str. 77)

Nastavení a zahájení intervalového snímání (str. 78)
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Pro pohyb v nabídce lze použít i otočné přepínače.
Předním otočným přepínačem přesouváte označení
nahoru a dolů. Zadním otočným přepínačem se
v nabídce pohybujete doprava a doleva.

Poznámky k fotoaparátu



Image size (Velikost snímku) a Quality (Kvalita)
Velikost a kvalita snímku se nastavuje na kartě 1 nabídky režimu Záznam (str. 64). Změny se
projeví na zobrazovači LCD.

L 3008 × 2000 (Large – velké snímky)
M 2256 × 1496 (Medium – středně velké snímky)
S 1504 × 1000 (Small – malé snímky)

RAW Soubor RAW
RAW+ Soubor RAW + JPEG
X.FIN Extra vysoká kvalita: soubor JPEG
FINE Vysoká kvalita: soubor JPEG

STD. Standardní kvalita: soubor JPEG

Velikost snímku ovlivňuje počet pixelů, z nichž jsou jednotlivé snímky tvořeny. S rostoucí
velikostí snímku se zvětšuje velikost souboru se snímkem. Zvolte velikost snímku podle účelu,
k němuž chcete snímek použít – menší obrázky jsou vhodnější pro využití na webových
stránkách než větší snímky, které naopak zajiš�ují vyšší kvalitu tisku.

Kvalita snímku ovlivňuje formát souboru a stupeň komprese. Snímky ve formátu RAW jsou
nejkvalitnější. Při nastavení X.FIN (Extra vysoká kvalita), FINE (Vysoká kvalita) a STD.
(Standardní kvalita) se vytvoří snímek ve formátu JPEG v různých stupních komprimace. Čím
vyšší je kvalita snímku, tím nižší je stupeň komprimace a současně větší velikost souboru. Je-li
důležitější ekonomické využití pamě�ové karty, použijte standardní kvalitu. Pokud nastavíte
volbu RAW + JPEG, vytvoří se najednou dva soubory se snímkem – velký soubor RAW
a soubor JPEG ve vysoké kvalitě a s velikostí snímku zvolenou v nabídce. Soubory se snímkem
se uloží pod stejným názvem, ale s jinou příponou (str. 126).

Nastavíte-li kvalitu snímku RAW, nastaví se velká velikost snímku (L) a nebude ji možné změnit.
Velikost snímku se neobjeví ani na zobrazovači LCD, ani v hledáčku. Nebude možné použít
zvětšené prohlížení ani tiskové funkce.

Na rozdíl od jiných režimů kvality snímku jsou data snímku ve formátu RAW nezpracovaná
a před použitím je nutné je zpracovat. Data formátu RAW lze zpracovat v programu DiMAGE
Viewer nebo v doplňkovém programu DiMAGE Master.
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Počet snímků, které lze uložit na pamě�ovou kartu, závisí na kapacitě pamě�ové karty a velikosti
souborů se snímky. Na jedné pamě�ové kartě mohou být uloženy snímky v různých velikostech
a kvalitách. Skutečná velikost souboru se snímkem je ovlivněna fotografovanou scénou, nebo�
data některých objektů lze komprimovat více než data jiných objektů.

Přibližné velikosti souborů
L: 3008 × 2000 M: 2256 × 1496 S: 1504 × 1000

RAW 8,6 MB – –
Extra vysoká kvalita 5,9 MB 3,3 MB 1,6 MB

Vysoká kvalita 3,0 MB 1,7 MB 850 KB
Standardní kvalita 1,8 MB 1,0 MB 540 KB

Přibližný počet snímků, které lze uložit na 256MB pamě�ovou kartu.
RAW 26 – –

Extra vysoká kvalita 41 72 157
Vysoká kvalita 81 141 292

Standardní kvalita 138 235 463
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Počitadlo snímků udává přibližný počet snímků, které lze
ještě uložit na pamě�ovou kartu při nastavené kvalitě
a velikosti snímků. Pokud změníte nastavení kvality
a velikosti snímků, údaj na počitadle se odpovídajícím
způsobem změní. Vzhledem k tomu, že výpočet vychází
z přibližné velikosti souboru se snímkem, může se stav
počitadla po exponování snímku změnit o více než 1 nebo
se nemusí změnit vůbec. Zobrazuje-li počitadlo snímků
nulu, znamená to, že při současném nastavení velikosti
a kvality snímku nelze na pamě�ovou kartu uložit další
snímky. Po změně těchto nastavení budete možná moci
na kartu uložit další snímky.

Poznámky k fotoaparátu

Počitadlo snímků

Otevíráte-li v programu DiMAGE Viewer soubor formátu RAW, v okně zpracování souboru
RAW se nezobrazí posuvník pro filtr, jak je popsáno v návodu k obsluze programu. Na jeho
místě se zobrazí posuvník pro odstín.

Poznámky k programu DiMAGE Viewer



Color mode (Barevný režim)
Barevný režim určuje barevný prostor a vzhled obrazu. Nastavuje
se na kartě 1 nabídky režimu Záznam (str. 64). Ukázky režimů
naleznete na vnitřní straně přední části obálky.

Natural Color – Reprodukuje barvy fotografované scény co nejvěrněji. Využívá
barevný prostor sRGB.

Natural Plus – Zvyšuje kontrast a vyostřuje obrysy. Využívá barevný prostor
sRGB.

Embedded Adobe RGB – Stejně jako režim Natural Color reprodukuje barvy
fotografované scény co nejvěrněji, ale s tím rozdílem, že využívá rozšířený gamut
(barevný rozsah) barevného prostoru Adobe RGB. Barevný prostor se přidá
k datům snímku.

Adobe RGB
Barevný prostor Adobe RGB má rozsáhlejší paletu barev než běžněji používaný barevný prostor
sRGB. Velikost palety omezuje barvy, které mohou být reprodukovány – větší paleta znamená
více barev. Pokud budou snímky tištěny na tiskárnách s vysokou kvalitou tisku, doporučujeme
použít spíše barevný prostor Adobe RGB než barevný prostor sRGB využívaný režimy Natural
nebo Natural Plus.

Při otevírání obrázků v barevném prostoru Adobe RGB musíte použít funkci pro zajištění
souladu barev. Jestliže používáte program DiMAGE Viewer, musíte v okně pro nastavení barev
zatrhnout předvolbu Color Matching On a v seznamu barevných prostorů zvolit Original Color
Space (Adobe RGB) nebo Adobe RGB (viz návod k obsluze programu). K otevírání obrázků
v barevném prostoru Adobe RGB pořízených fotoaparátem potřebujete program DiMAGE
Viewer dodaný s fotoaparátem nebo novější verze.
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Digital FX (Nastavení digitálních efektů)
Digitálními efekty můžete upravit kontrast, sytost, ostrost
a odstín obrazu. Příklady naleznete na vnitřní straně zadní části
obálky. Digitální efekty se nastavují na kartě 1 nabídky režimu
Záznam (str. 64).

Zvýrazněte volbu Enter pro položku Digital FX na kartě 1
nabídky režimu Záznam. Stisknutím středového tlačítka AF
zobrazte nastavení funkce.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače nebo
předním otočným přepínačem zvolte parametr, který
chcete změnit.

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače nebo
zadním otočným přepínačem nastavte zvolený
parametr.

Dokončete operaci stisknutím středového tlačítka AF.

Nastavení lze provádět opakovaně a v kombinacích. Zůstanou
v platnosti, dokud je znovu nezměníte. Nastavíte-li jinou
hodnotu než nulu, objeví se na zobrazovači LCD příslušný
symbol a hodnota jako upozornění.
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Reset (Obnovení původního nastavení režimu Záznam)
Položka Reset na kartě 1 nabídky režimu Záznam (str. 64) umožňuje obnovit nastavení funkcí
režimu Záznam. Pokud funkci zvolíte, objeví se žádost o potvrzení prováděné operace. Zvolíte-li
Yes (Ano), obnoví se původní nastavení následujících funkcí, zvolíte-li No (Ne), operace se zruší.

Výběr zaostřovací oblasti Bodová zaostřovací oblast str. 55
Přednastavené vyvážení bílé Denní světlo ±0 str. 60

Teplota chromatičnosti 5500 K str. 60
Digitální efekty Vše se nastaví na 0 str. 69

Režim činnosti blesku Vyrovnávací blesk nebo redukce jevu
„červených očí“1 str. 71

Řízení záblesků ADI str. 75
Poměr manuálního řízení záblesků 1/1 str. 76

Stupňovaná expozice 0,3 EV/3 snímky str. 70
Stupňovaná expozice s bleskem 0,3 EV/3 snímky str. 70

1. Režim činnosti blesku se obnoví na režim, který byl použit jako poslední.

Setup (Nastavení stupňování)
Přírůstek expozice pro stupňování a počet
snímků v sérii a také stupňování expozice
s bleskem lze nastavit na kartě 2 nabídky režimu
Záznam (str. 64). Přírůstek stupňování se udává
v expozičních stupních EV (str. 81). Informace
o režimu snímání Stupňovaná expozice
naleznete na stránce 58.

Bracket order (Pořadí při stupňování expozice)
Pořadí, v jakém se snímky při stupňování zachycují, se volí na kartě 2 nabídky režimu Záznam
(str. 64). Informace o režimu snímání Stupňovaná expozice naleznete na stránce 58.

Normální expozice – Podexponovaný snímek –
Přeexponovaný snímek*

Podexponovaný snímek – Normální expozice –
Přeexponovaný snímek

* Při stupňování s pěti snímky je pořadí 0, –, +, –, +.
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Flash mode (Režim činnosti blesku)
Režim činnosti blesku lze nastavit na kartě 2 nabídky
režimu Záznam (str. 64). Vestavěný blesk je nutné před
použitím manuálně zvednout, sklopením blesku zabráníte
jeho použití. Automatické vyvážení bílé upřednostňuje
teplotu chromatičnosti blesku. Pokud použijete
přednastavené nebo vlastní vyvážení bílé, bude
upřednostněna právě nastavená teplota chromatičnosti.

Fill-flash (Vyrovnávací blesk) – Lze jej použít
jako hlavní nebo doplňkový zdroj světla. Při
slabém osvětlení bude blesk hlavním zdrojem,
který přezáří okolní světlo. Za silného
slunečního světla nebo při fotografování
v protisvětle se vyrovnávací blesk používá
k prosvětlení hlubokých stínů.

Red eye (Redukce jevu „červených očí“) – Používá se při fotografování osob
nebo zvířat s bleskem při nedostatečném okolním osvětlení. Jev „červených očí“
vzniká odrazem světla záblesku od očního pozadí. Fotoaparát vydá před hlavním
zábleskem několik předzáblesků, které způsobí stažení zornic fotografovaných
osob.

Rear sync. (Pozdní synchronizace
záblesku) – Používá se pro dlouhé
expoziční časy a slouží ke zvýraznění
pohybu tím, že rozmazání bude spíše za
fotografovaným objektem než před ním.
Efekt není patrný při krátkých expozičních
časech, které způsobí „zastavení“ pohybu.
Po stisknutí spouště vydá fotoaparát
předzáblesk, který neslouží k osvětlení
objektu, ale k určení expozice s bleskem.
Blesk se spustí až těsně před zavřením
závěrky.

Wireless (Bezdrátový/Dálkový blesk) – Umožňuje fotoaparátu řídit blesk,
umístěný mimo fotoaparát, aniž by jej bylo nutné připojit kabelem. Více informací
naleznete na stránce 72.
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Bezdrátové/dálkové ovládání blesku
Bezdrátové/dálkové ovládání blesku umožňuje
fotoaparátem ovládat programové blesky
5600HS(D) a 3600HS(D) umístěné mimo
fotoaparát, aniž byste potřebovali propojovací
kabely. V okolí objektu může být umístěn jeden
nebo více blesků tak, aby vytvořily různé
světelné efekty.

Vestavěný blesk vydává záblesky, které neslouží
k osvětlení fotografovaného objektu, ale k řízení
přídavných blesků.

1. Vysuňte krytku sáněk pro příslušenství (str. 117) a zasuňte programový blesk 5600HS(D)
nebo 3600HS(D) do sáněk pro příslušenství tak, aby se zajistila bezpečnostní západka.

2. Zapněte fotoaparát a blesk.

3. Na kartě 2 nabídky režimu Záznam (str. 64) nastavte pro položkou Flash mode (Režim
činnosti fotoaparátu) režim Wireless (Dálkové ovládání blesku). Blesk i fotoaparát se
současně se nastaví do režimu dálkového ovládání.

4. Stiskněte a přidržte stisknuté uvolňovací tlačítko, bezpečnostní západka se uvolní a blesk
budete moci sejmout z fotoaparátu.

Zvedněte vestavěný blesk na fotoaparátu a umístěte
fotoaparát a blesk v okolí objektu. V tabulce na následující
stránce zkontrolujte pracovní rozsahy.
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Zajistěte, aby mezi fotoaparátem a bleskem nebyly žádné jiné objekty. Blesk můžete vyzkoušet
stisknutím tlačítka AEL na fotoaparátu. Činnost tlačítka AEL by měla být na kartě 1 Uživatelské
nabídky nastavena na jednu ze dvou možností, kdy je nutné tlačítko přidržet. Pokud blesk
nevydá záblesk, změňte polohu fotoaparátu, blesku nebo fotografovaného objektu. V režimech
Programová expozice (P) a Clonová priorita (A) je aktivní synchronizace s dlouhými expozičními
časy (str. 47).

Po nabití blesku 5600HS(D) a 3600HS(D) začne blikat přisvětlovací zdroj automatického
zaostřování na přední straně blesku. Stav blesku fotoaparátu udává symbol v hledáčku (str. 31).
Exponujte snímek podle postupu v části Základní postup při záznamu snímků na stránce 28.

Bezdrátově/dálkově ovládaný blesk pracuje nejlépe v rozptýleném světle nebo vnitřním
osvětlení. Pokud je blesk vystaven zdrojům jasného světla, nemusí detekovat řídicí signály
z vestavěného blesku fotoaparátu.

Pokud nepoužíváte dálkově ovládané blesky, vždy na kartě 2 nabídky režimu Záznam vypněte
režim bezdrátového ovládání blesku, jinak může dojít k nepřesným expozicím s bleskem. Blesky
5600HS(D) a 3600HS(D) mohou být resetovány současně s fotoaparátem. Upevněte blesk do
sáněk pro příslušenství a v nabídce změňte režim bezdrátového ovládání blesku na jiný režim
činnosti blesku.

Lze také použít synchronizaci s krátkými časy (str. 118). Ovladač bezdrátového/dálkového
blesku není s tímto fotoaparátem kompatibilní.
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Rozsah vzdáleností pro fotoaparát a dálkově ovládaný blesk

Údaje pro programový blesk 5600HS(D) při citlivosti ISO 100

Clona
Vzdálenost
fotoaparát –

objekt

Vzdálenost blesk – objekt2

Do
synchronizačního

času1
1/250 sekund 1/1000 sekund

f:2,8 1,4 až 5m 1 až 5 m 1 až 5 m 1 až 2,5 m
f:4,0 1 až 5 m 1 až 5 m 1 až 3,5 m 1 až 1,7 m
f:5,6 1 až 5 m 1 až 5 m 1 až 2,5 m 1 až 1,2 m

Údaje pro programový blesk 3600HS(D) při citlivosti ISO 1001

f:2,8 1,4 až 5 m 1 až 5 m 1 až 4 m 1 až 2 m
f:4,0 1 až 5 m 1 až 5 m 1 až 3 m 1 až 1,5 m
f:5,6 1 až 5 m 1 až 5 m 1 až 2 m –

1. Synchronizační čas blesku fotoaparátu je s aktivním systémem Anti-Shake 1/125 s, bez
použití systému Anti-Shake 1/160 s. Lze použít expoziční časy shodné nebo delší než tato
mez.

2. Používáte-li citlivost ISO 400, zdvojnásobte maximální vzdálenost. Maximální vzdálenost by
však neměla přesáhnout 5 m.
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Flash control (Řízení záblesků)
Fotoaparát může používat následující metody řízení intenzity
záblesků: systémem ADI, podle měření za objektivem
s předzábleskem (P-TTL) a manuální. Režim řízení záblesků
můžete nastavit na kartě 2 nabídky režimu Záznam (str. 64).
Použité řízení záblesků závisí na kombinaci objektivu a blesku.

ADI Flash (Řízení záblesků systémem ADI – Advanced
Distance Integration) – V tomto režimu se kombinují
informace o vzdálenosti poskytované objektivy řady D
s informacemi ze systému měření předzáblesků za objektivem.
Měření systémem ADI je mnohem méně ovlivňováno odrazivostí povrchu fotografovaného
objektu.

Pokud systém automatického zaostřování nemůže zaostřit, automaticky se nastaví měření
intenzity záblesků za objektivem TTL s využitím předzáblesků.

Při použití Macro Ring Flash 1200, Macro Twin Flash 2400 nebo bezdrátového či dálkově
ovládaného blesku se automaticky nastaví měření intenzity záblesků za objektivem TTL
s využitím předzáblesků.

Použijete-li programový blesk 2500(D), nastavte jak blesk, tak fotoaparát do režimu měření
záblesků ADI.

Pre-flash TTL (Řízení záblesků podle měření za objektivem s předzábleskem (P-TTL)) –
K výpočtu expozičních hodnot pro fotografování s bleskem se používá pouze předzáblesk
a měření jeho intenzity za objektivem. Tento režim musíte nastavit při použití filtrů pro
makrofotografii nebo filtrů, které omezují množství světla pronikajícího do fotoaparátu, například
filtrů s neutrální denzitou, a po připojení rozptylné destičky (difuzéru) k vestavěnému blesku, při
použití širokoúhlého adaptéru s bleskem 3600HS(D), při fotografování odraženým zábleskem
s programovým bleskem 2500(D), nebo při použití externích blesků.

Manual (Manuální řízení záblesků) – blesk vydá v záblesku plný výkon, 1/2, 1/4, 1/8 nebo
1/16 výkonu. Poměrný výkon se nastavuje na kartě 2 nabídky režimu Záznam (str. 64). Více
informací o manuálním řízení blesku a poměrném výkonu blesku naleznete na následující
stránce. Protože se nepoužívají předzáblesky, může být manuální řízení použito pro spouštění
podřízených blesků. Manuální řízení nelze použít při bezdrátovém ovládání.
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Manuální řízení záblesků a poměrný výkon blesku
Používáte-li manuální řízení blesku poměrným výkonem, lze
nastavit výkon blesku.

Pro položku Flash control (Řízení blesku) na kartě 2 nabídky
režimu Záznam nastavte volbu Manual (Manuální). Poté lze
na stejné kartě nastavit i poměrný výkon (Power ratio). Popis
práce s nabídkou naleznete na stránce 64.

Po zvednutí vestavěného blesku se hodnota poměrného
výkonu objeví na zobrazovači LCD.

Tabulka obsahuje přibližná směrná čísla pro výpočty manuální expozice s bleskem. Uvedené
rovnice jsou užitečné pro určení směrného čísla, clonového čísla (fn) nebo požadované
vzdálenosti blesk – objekt.

Směrné číslo (pro vzdálenosti v metrech)
Poměrný

výkon
blesku

Citlivost fotoaparátu (ISO)

100 200 400 800 1600 3200

1/1 (Plný) 12 17 24 34 48 68
1/2 8,5 12 17 24 34 48
1/4 6 8,5 12 17 24 34
1/8 4,2 6 8,5 12 17 24
1/16 3 4,2 6 8,5 12 17

Směrné číslo = fn × Vzdálenost

Vzdálenost = Směrné číslo / fn
fn = Směrné číslo / Vzdálenost
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Inst.Playback (Okamžité prohlížení)
Po exponování lze snímek ještě před uložením zobrazit
v elektronickém hledáčku a na zobrazovači LCD na dvě, pět
nebo deset sekund. V režimu Stupňovaná expozice v sérii
snímků se zobrazí souhrnný náhled snímků. Okamžité
prohlížení se aktivuje a délka prohlížení nastavuje na kartě 3
nabídky režimu Záznam (str. 64).

Položkou Setup (Nastavení) umístěnou pod položkou Inst.Playback se určuje formát zobrazení
snímku:

Po zachycení se snímek zobrazí tak, jak je nastaveno v nabídce. Lehkým stisknutím tlačítka
spouště zobrazení snímku ukončíte.

V průběhu zobrazení lze snímek smazat stisknutím tlačítka Smazat (str. 36). Pokud jste zachytili
stupňovanou sérii snímků, smaže se celá série. Jednotlivé snímky ve formátu JPEG lze zvětšit
stisknutím tlačítka Zvětšení. Snímek se vycentruje podle použité zaostřovací oblasti. Více
informací o zvětšeném prohlížení snímků naleznete na stránce 38.

Noise reductn (Omezení šumu)
Tato funkce omezuje vliv tmavého šumu, vznikajícího při expozičních časech dlouhých
1 sekundu a více. Omezení šumu se použije na každý snímek ihned po jeho zachycení. Během
zpracovávání snímku (max. 30 sekund) zůstane zobrazovač LCD prázdný. Funkce se zapíná
(On) a vypíná (Off) v položce Noise reductn na kartě 3 nabídky režimu Záznam (str. 64). Využívá
odečítání tmavého rámečku a neaplikuje se na snímky, pořízené režimem snímání Série snímků.
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Interval (Intervalové snímání)
Intervalové snímání umožňuje pořídit sérii statických snímků
v určitém časovém intervalu, podobně jako u časosběrného
fotografování.

Než otevřete nabídku, nastavte přepínač režimů snímání
do polohy pro snímání jednotlivých snímků (str. 56). Pak
na kartě 3 nabídky režimu Záznam zvýrazněte pro položku
Interval volbu Setup (Nastavení) a stisknutím středového
tlačítka AF zobrazte okno pro nastavení.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače nebo
předním otočným přepínačem zvolte parametr, který
chcete změnit.

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače nebo
zadním otočným přepínačem nastavte zvolený parametr.

Ukončete operaci stisknutím středového tlačítka AF.

Nastavit lze hodnoty parametrů:
• No. of frames (Počet snímků)
• Start time (Doba zahájení) – No delay (Bez prodlevy)

In 1.0 hr (Za 1 hodinu)
In 2.0 hr (Za 2 hodiny)
...
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Potvrïte nastavení záznamu, zvýrazněte volbu Start
a stisknutím středového tlačítka AF uveïte fotoaparát do
režimu intervalového snímání.

Na zobrazovači LCD se objeví symbol intervalového snímání.

Upevněte fotoaparát na stativ a zvolte kompozici záběru tak,
aby fotografovaný objekt byl v zaostřovacím rámečku.
Fotoaparát před každou expozicí zaostří, nastaví expoziční
hodnoty a vyvážení bílé a nabije blesk.

Přesvědčete se, zda bude možné uložit na pamě�ovou kartu celou sérii snímků. Porovnejte
počet snímků v sérii s hodnotou na počitadle, která udává přibližný počet snímků, které lze na
kartu ještě uložit. Pokud chcete zvýšit počet zbývajících snímků, můžete změnit velikost a kvalitu
snímku.

Lze použít průběžné automatické zaostřování. Chcete-li přepsat nastavení automatických
systémů, použijte manuální zaostřování (str. 52), manuální expozici (str. 44) a zvolte
přednastavené nebo vlastní vyvážení bílé (str. 60).

Stisknutím tlačítka spouště závěrky začněte exponovat sérii. Během intervalového snímání
se mezi expozicemi vypne zobrazovač LCD, aby se šetřila energie akumulátoru. Při ukládání
snímku bude svítit indikátor přístupu na pamě�ovou kartu.

Po exponování stanoveného počtu snímků nebo po zaplnění pamě�ové karty zastaví fotoaparát
záznam snímků a nastaví se zpět na první snímek. Při dlouhých intervalech snímání nebo po
nastavení velkého počtu snímků doporučujeme napájet fotoaparát sí�ovým napáječem. Pokud
chcete ukončit intervalové snímání, vypněte fotoaparát nebo lehce stiskněte tlačítko spouště
závěrky.
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Stručný úvod do fotografování
Fotografování může být velmi náročnou i vděčnou činností. Je to široká a velmi bohatě členěná
disciplína, jejíž zvládnutí si může vyžádat řadu let usilovné práce. Ovšem radost z fotografování
a potěšení ze zachycení magických a prchavých okamžiků nelze s ničím srovnat. V následujícím
textu naleznete úvodní informace o některých základních principech fotografování.

Clona objektivu ovlivňuje nejen expozici, ale i hloubku
ostrosti. Hloubka ostrosti je rozsah vzdáleností, v kterém
budou při daném nastavení objektivu objekty zobrazené
ostře. Čím větší je hodnota clonového čísla (čím větší je
clona), tím větší je hloubka ostrosti a tím delší expoziční čas
je nutné nastavit pro dosažení správné expozice. Naopak,
čím menší bude clonové číslo (čím méně bude objektiv
zacloněn), tím menší bude hloubka ostrosti a tím kratší
expoziční časy budou stačit k dosažení správné expozice.
Při krajinné fotografii se obvykle používají velké hloubky
ostrosti (velká clonová čísla), které zaručí, že objekty
v popředí i scenérie v pozadí budou zobrazeny ostře. Při
fotografování portrétů se využívají malé hloubky ostrosti
(malá clonová čísla), kterými se opticky oddělí ostře
zobrazený fotografovaný objekt od neostrého pozadí.

Hloubka ostrosti se mění i se změnou ohniskové vzdálenosti.
Čím menší ohniskovou vzdálenost nastavíte, tím větší
hloubku ostrosti bude snímek mít. Naopak při velkých
ohniskových vzdálenostech lze dosáhnout malých hloubek
ostrosti.

Expoziční čas ovlivňuje nejen expozici, ale i zachycení
pohybu na snímku. Při krátkých expozičních časech se
pohybující objekt na snímku „zmrazí“, proto se používají
při fotografování momentek, např. při sportovních akcích.
Dlouhé expoziční časy lze využít k vyjádření průběhu
pohybu, např. proudu vody na kamenech. Pro fotografování
s dlouhými expozičními časy je vhodné upevnit fotoaparát
na stativ.

Při náročných fotografických pracích pořiïte zkušební
snímky a zhodno�te výsledky v režimu Prohlížení (str. 34).
Pokud se snímkem nebudete spokojeni, lze jej smazat.
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Světelné zdroje a barvy
Lidské oko se velmi dobře adaptuje na různé podmínky. Papír příručky, kterou zrovna čtete,
vypadá bíle bez ohledu na typ osvětlení. Fotografické systémy jsou ale mnohem méně flexibilní.
Jakmile se změní zdroj světla, změní se i celková barva scény – zářivky v kanceláři vytvářejí na
snímcích zelený nádech, běžné žárovky v domácnostech zase červený. Funkce Vyvážení bílé
umožňuje nastavit fotoaparát pro různé typy osvětlení stejně, jako se přizpůsobuje lidské oko,
aby snímky vypadaly přirozeně.

Nejběžnější zdroj světla, Slunce, mění barvy v závislosti na čase a atmosférických podmínkách.
Slunce poskytuje samozřejmě velmi teplé odstíny, nachází-li se u horizontu. V poledne je zase
velmi jasné. Přednastavená hodnota vyvážení bílé Denní světlo umožňuje za slunných dnů
zachytit nádherné snímky. Zatáhne-li se obloha, jsou barvy studenější a vhodnější nastavení
vyvážení bílé je Zatažená obloha. Je-li hlavním zdrojem světla spíše modrá obloha než přímé
sluneční světlo, je výsledná barva modrá. Pro tyto podmínky je vhodné nastavit vyvážení bílé
na hodnotu Stín.

Umělé osvětlení je velmi konzistentní, ale zdůrazní rozdíly. Žárovky s nižším příkonem poskytují
teplejší osvětlení. Zářivky se třídí do kategorií, které definují barvu jejich světla. Přednastavené
hodnoty vyvážení bílé lze upravit zadním otočným přepínačem (str. 60), aby odpovídaly
změnám ve zdrojích světla.

Některé typy umělého osvětlení mají nespojité spektrum, které na fotografiích vytváří velmi
nepřirozené barvy. Vyvážení bílé neumožňuje přizpůsobit fotoaparát výkonným výbojkám:
sodíkovým výbojkám (pouliční osvětlení žluté barvy) nebo rtu�ovým výbojkám. Fotografujete-li
v tomto osvětlení portréty, můžete použít blesk, jehož světlo přezáří okolní osvětlení.
Při fotografování krajin s těmito typy osvětlení nastavte vyvážení bílé na Denní světlo.

Vysvětlení pojmu EV
EV je označení pro expoziční číslo.
Změna o 1 EV nebo o jeden stupeň změní
expozici vypočtenou fotoaparátem na
polovinu nebo na dvojnásobek. Stupeň
a expoziční číslo jsou stejné.

81

Č
es

ky

+2,0 EV 4× více světla

+1,0 EV 2× více světla

±0,0 EV Vypočtená expozice

–1,0 EV 2× méně světla

–2,0 EV 4× méně světla



Nabídka režimu Prohlížení
V režimu Prohlížení zobrazíte a zavřete nabídku stisknutím tlačítka MENU. K procházení mezi
položkami slouží ovladač a otočné přepínače (str. 65). Stisknutím středového tlačítka AF se
potvrzuje požadovaná hodnota.

Struktura nabídky režimu Prohlížení
Stisknutím tlačítka MENU aktivujte nabídku režimu
Prohlížení. Zvýrazní se záložka 1 u horního okraje
nabídky.

Požadovanou záložku zvýrazníte stisknutím pravé
nebo levé strany ovladače. Vzhled nabídky se mění
v závislosti na zvýrazněné záložce.

Po zobrazení požadované karty vyberte stisknutím horní nebo dolní strany ovladače
položku, jejíž nastavení chcete změnit.

Stisknutím pravé strany ovladače zobrazíte dostupné hodnoty, aktuální hodnota
je označena šipkou. Zpět na položku v nabídce se vrátíte stisknutím levé strany
ovladače.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače zvýrazněte požadovanou hodnotu.
Zobrazí-li se položka Enter, stisknutím středového tlačítka AF otevřete další okno.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvýrazněnou hodnotu.

Po volbě hodnoty se obnoví zobrazení položek a v něm se zobrazí nově nastavená hodnota.
Můžete provádět další změny. Do režimu Prohlížení se vrátíte stisknutím tlačítka MENU.
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Mazání snímků z pamě�ové karty (str. 84)

Formátování pamě�ové karty (str. 85)

Volba jedné nebo všech složek pro prohlížení (str. 85)

Složka pro prohlížení (str. 85)

Ochrana snímků před smazáním (str. 86)

Formát zobrazení náhledů (str. 87)

Automatické prohlížení snímků (str. 88)

Volba snímků do souboru DPOF (str. 89)

Tisk data pořízení snímku (str. 90)

Vytvoření náhledového snímku pro soubor DPOF (str. 90)

Zrušení souborů DPOF na pamě�ové kartě (str. 90)

Nabídka pro výběr snímků
Pokud v nabídce zvolíte položku Marked frames (Označené snímky), zobrazí se nabídka pro
výběr snímků, která umožňuje pro příslušnou operaci zvolit více snímků. Formát zobrazení
náhledů můžete změnit na kartě 1 nabídky režimu Prohlížení (str. 87).

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače
přesuňte žlutý rámeček na požadovaný snímek.

Stisknutím horní strany ovladače zvolte snímek.
Po volbě se na náhledu zobrazí symbol příslušné
funkce. Stisknutím dolní strany ovladače zrušíte
výběr snímku a odstraníte symbol funkce.

Stisknutím středového tlačítka AF dokončete prováděnou operaci. Stisknutím
tlačítka MENU ukončíte nabídku a zrušíte všechny provedené operace.
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Delete (Mazání snímků)
Vymazané snímky se trvale odstraní z pamě�ové karty a nelze je obnovit, proto při
mazání snímků postupujte opatrně.

V nabídce režimu Prohlížení lze mazat jednotlivé snímky, více
snímků současně nebo všechny snímky v dané složce. Před
vlastním vymazáním snímků se zobrazí žádost o potvrzení
prováděné činnosti. Po volbě tlačítka Yes (Ano) se snímky
smažou, po volbě tlačítka No (Ne) se mazání snímků zruší.
Zvolíte-li mazání více nebo všech snímků ve složce, lze
prohlížet a smazat snímky pouze v té složce, která je na kartě 1
nabídky režimu Prohlížení (str. 82) zvolena v položce View
Folder (Zobrazit složku). Funkce mazání snímků má tři volby:

Marked frames (Označené snímky) – Slouží k mazání více zvolených snímků. Po volbě této
hodnoty se zobrazí nabídka pro výběr snímků, které se mají smazat. Stisknutím levé nebo pravé
strany ovladače zvýrazněte žlutým rámečkem první snímek, který chcete smazat. Stisknutím
horní strany ovladače snímek označíte symbolem odpadkového koše. Pokud chcete označení
snímku ke smazání zrušit, zvýrazněte jej a stiskněte dolní stranu ovladače, symbol
odpadkového koše zmizí. Obdobným způsobem označte všechny snímky, které chcete smazat.
Potom stisknutím středového tlačítka AF zobrazte žádost o potvrzení prováděné činnosti, nebo
zrušte mazání snímků stisknutím tlačítka MENU a vra�te se zpět do režimu Prohlížení. Pokud
chcete označené snímky skutečně smazat, odpovězte na žádost o potvrzení zvýrazněním
a volbou tlačítka Yes (Ano).

All in folder (Všechny snímky ve složce) – Smaže všechny nechráněné snímky v jedné
složce, určené položkou View Folder (Zobrazit složku).

All on card (Všechny snímky na kartě) – Smažou se všechny nechráněné snímky na
pamě�ové kartě.

Vymazat lze pouze nechráněné snímky. Pokud chcete mazat chráněné snímky, musíte jejich
ochranu před smazáním zrušit.
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Format (Formátování pamě�ových karet )

Při formátování pamě�ové karty se vymažou všechna data, která jsou na ní uložena.

Funkce Format na kartě 1 nabídky režimu Prohlížení se používá ke smazání všech dat
z pamě�ové karty. Než pamě�ovou kartu začnete formátovat, přesuňte údaje na pevný disk
počítače nebo na jiné pamě�ové médium. Při formátování pamě�ové karty budou smazány
i snímky, které jsou označené jako chráněné. Pamě�ovou kartu vždy formátujte ve fotoaparátu,
neformátuje ji v počítači.

Po volbě položky Format se zobrazí žádost o potvrzení prováděné činnosti. Pokud zvolíte
tlačítko Yes (Ano), zahájí se formátování pamě�ové karty, zvolíte-li položku No (Ne), formátování
se zruší. Během formátování pamě�ovou kartu nikdy nevyjímejte. Po zformátování karty se
zobrazí hlášení.

View folder (Zobrazit složku)
Prohlížet a upravovat lze pouze snímky ve složce, zvolené
položkou View folder na kartě 1 nabídky režimu Prohlížení
(str. 82). K dispozici jsou dvě možnosti:

All folders (Všechny složky) – Umožňuje prohlížet
a upravovat všechny snímky na pamě�ové kartě.

Single folder (Jednotlivá složka) – Umožňuje prohlížet
a upravovat snímky ve zvolené složce. Složka se nastavuje
položkou Folder name (Název složky), umístěnou pod
položkou View folder.

Více informací o organizaci souborů na pamě�ové kartě naleznete na stránce 126. Složky lze
vytvořit a zvolit na kartě 2 nabídky režimu Nastavení (str. 108, 109).
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Lock (Ochrana snímků)
Ve složce, zvolené v nabídce režimu Prohlížení, nebo na celé
pamě�ové kartě lze chránit před smazáním jednotlivé snímky,
skupinu snímků nebo všechny snímky. Chráněné snímky nelze
smazat z nabídky režimu Prohlížení ani tlačítkem Smazat.
Důležité snímky byste měli vždy chránit. Ochrana snímků
se nastavuje na kartě 1 nabídky režimu Prohlížení (str. 82).

Pro položku Lock je dostupných pět voleb:

Marked frames (Označené snímky) – Slouží k nastavení nebo odstranění ochrany zvolených
snímků. Po volbě této hodnoty se zobrazí nabídka pro výběr snímků (str. 83). Stisknutím levé
nebo pravé strany ovladače zvýrazněte snímek, který chcete chránit. Stisknutím horní strany
ovladače označte náhled symbolem klíče. Pokud chcete označení snímku jako chráněného
zrušit, zvýrazněte jej žlutým rámečkem a stiskněte dolní stranu ovladače, symbol klíče zmizí.
Obdobným způsobem označte i další snímky, které chcete chránit. Potom stisknutím
středového tlačítka AF aktivujte ochranu označených snímků, nebo stisknutím tlačítka MENU
prováděnou operaci zrušte a vra�te se zpět do režimu Prohlížení.

All in folder (Všechny snímky ve složce) – Aktivuje ochranu snímků v jedné složce, určené
položkou View folder (Zobrazit složku).

All on card (Všechny snímky na kartě) – Aktivuje ochranu všech snímků na pamě�ové kartě.

Unlock folder (Zrušit ochranu ve složce) – Zruší ochranu snímků ve složce určené položkou
View folder (Zobrazit složku).

Unlock card (Zrušit ochranu na kartě) – Zruší ochranu všech snímků na pamě�ové kartě.

Chráněné snímky nemohou být smazány běžnými postupy. Při formátování pamě�ové karty
se však odstraní soubory nechráněné i chráněné.
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Index format (Formát prohlížení náhledů)
Položka Index format na kartě 1 nabídky režimu Prohlížení
umožňuje nastavit, zda se při prohlížení náhledů (str. 37)
a v nabídkách pro výběr snímků (str. 83) zobrazí čtyři, devět
nebo šestnáct náhledů. Místo prohlížení náhledů lze také
použít prohlížeč souborů. V takovém případě se pro výběr
snímků se zobrazuje 6 náhledů.

Po nastavení volby File browser (Prohlížeč
souborů) v nabídce zobrazíte prohlížeč stisknutím
tlačítka Zobrazení v režimu Prohlížení.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače
můžete přepínat mezi záložkami (kartami) složky
a snímky. Zvolená záložka nebo snímek se
zvýrazní.

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače můžete
zvolit záložky (karty) složky nebo snímky.
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Slide show (Prezentace)
Položkou Slide show na kartě 2 nabídky režimu Prohlížení se
spouští prezentace snímků. Při prezentaci se automaticky
v pětisekundových intervalech postupně zobrazují všechny
statické snímky na pamě�ové kartě nebo ve složce určené
položkou View folder (Zobrazit složku) na kartě 1 nabídky.

Zvýrazněte volbu Enter na kartě 2 a stisknutím středového
tlačítka AF zahajte prezentaci.

Pokud chcete prezentaci pozastavit a opět spustit,
stiskněte středové tlačítko AF.

Stisknutím pravé nebo levé strany ovladače můžete
zobrazit následující nebo předcházející snímek.

Jestliže chcete prezentaci zrušit, stiskněte tlačítko
MENU nebo dolní stranu ovladače.

Formát DPOF
Fotoaparát podporuje formát DPOF™ verze 1.1. Formát DPOF (Digital Print Order Format)
umožňuje přímý tisk statických snímků z digitálních fotoaparátů. Po vytvoření souboru DPOF
stačí pamě�ovou kartu odnést do fotolaboratoře nebo zasunout do jednotky pro pamě�ové karty
na tiskárně, kompatibilní se soubory DPOF.

Když se vytváří soubor DPOF, automaticky se vytvoří složka Misc. a soubor se do ní uloží
(str. 126). Tiskové soubory DPOF nelze vytvářet pro snímky v kvalitě RAW nebo snímky
používající barevný režim Embedded Adobe RGB (str. 68).
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DPOF set (Vytvoření souboru DPOF)
K výběru digitálních snímků ke standardnímu tisku slouží
položka DPOF set. Můžete tisknout jeden, více nebo všechny
snímky z pamě�ové karty nebo složky určené položkou View
folder (Zobrazit složku).

Položka DPOF set má tři volby:

Marked frames (Označené snímky) – Používá se k volbě více snímků pro tisk nebo v případě,
kdy chcete jednotlivé snímky tisknout v různém počtu kopií. Po volbě této hodnoty se zobrazí
nabídka pro výběr snímků (str. 83). Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače zvýrazněte
snímek, který chcete vytisknout. Stisknutím horní strany ovladače snímek označte symbolem
tiskárny. Číslo za symbolem udává počet kopií, v nichž bude snímek vytištěn. Horní stranou
ovladače se počet kopií zvyšuje, dolní se snižuje. Maximálně můžete nastavit 9 kopií. Pokud
chcete označení snímku k tisku zrušit, zvýrazněte jej a stiskněte opakovaně dolní stranu
ovladače, dokud se počet kopií nevynuluje a symbol tiskárny nezmizí. Obdobným způsobem
označte všechny snímky, které chcete vytisknout. Potom stisknutím středového tlačítka AF
vytvořte soubor DPOF, nebo stisknutím tlačítka MENU prováděnou operaci zrušte a vra�te se
zpět do režimu Prohlížení.

All in folder (Všechny snímky ve složce) – Pro tisk se označí všechny snímky ve složce
určené položkou View folder (Zobrazit složku).

All on card (Všechny snímky na kartě) – Pro tisk se označí všechny snímky na pamě�ové
kartě.

Jestliže zvolíte hodnotu All in folder nebo All on card, zobrazí se nabídka pro nastavení počtu
kopií, v nichž mají být snímky vytištěny. Maximálně můžete nastavit devět kopií. Počet kopií
nastavte stisknutím horní nebo dolní strany ovladače. Pokud zvolíte tisk všech snímků na kartě,
nedoplní se do tiskového souboru ty snímky, které uložíte do složky později.

Soubory DPOF vytvořené jiným fotoaparátem budou při vytváření souboru DPOF smazány.

89

Č
es

ky



Date imprint (Tisk data pořízení snímku)
Chcete-li na tiskárně kompatibilní s DPOF tisknout se snímkem
i datum jeho pořízení, nastavte pro položku Date Imprint
hodnotu On (Zapnuto). Funkci vypnete nastavením hodnoty Off
(Vypnuto). Způsob tisku data se liší podle modelu tiskárnu.
Některé tiskárny nemusí funkci podporovat.

Index print (Tisk náhledového snímku)
Jestliže chcete vytvořit náhledový snímek s náhledy všech snímků ve
složce, zvolte pro položku Index print hodnotu On (Zapnuto). Pokud
náhledový snímek nevyžadujete, nastavte hodnotu Off (Vypnuto).

Snímky, které uložíte do složky až po vytvoření
náhledového snímku, se do náhledového snímku již
nedoplní. Počet náhledů na jednom listu závisí na
tiskárně. Lišit se mohou i informace tištěné s náhledy.

Cancel print (Zrušení tiskového souboru DPOF)
Po vytištění snímků zůstane tiskový soubor DPOF uložený na pamě�ové kartě. Smazat jej
musíte manuálně položkou Cancel print na kartě 2 nabídky režimu Prohlížení. Jakmile položku
zvolíte, zobrazí se žádost o potvrzení prováděné činnosti. Pokud zvolíte tlačítko Yes (Ano),
operace se provede a zruší se tiskový soubor i tisk náhledového snímku. K dispozici jsou dvě
volby:

All frames C (Všechny snímky na kartě) – Zruší všechny tiskové soubory na pamě�ové kartě.

All frames F (Všechny snímky ve složce) – Zruší tiskový soubor ve složce určené položkou
View folder (Zobrazit složku).
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Zobrazení Uživatelské nabídky a nabídky režimu
Nastavení
Uživatelskou nabídku a nabídku režimu Nastavení lze
zobrazit z nabídek režimů Záznam a Prohlížení. K přechodu
do ostatních nabídek vždy slouží tlačítka v pravé horní části
aktuální nabídky. Informace o Uživatelské nabídce naleznete
na stránce 92 a o nabídce režimu Nastavení na stránce 102.

Zobrazte nabídku a stisknutím levé nebo pravé
strany ovladače zvýrazněte tlačítko pro přechod do
požadované nabídky.

Stisknutím středového tlačítka AF zvolenou nabídku
zobrazíte. Stejným způsobem se vrátíte do původní
nabídky, případně stisknutím tlačítka MENU můžete
nabídku zavřít.
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Nabídka režimu Nastavení

K procházení nabídkou lze použít i otočné přepínače.
Předním otočným přepínačem přesouváte zvýraznění
nahoru a dolů. Zadním otočným přepínačem
přesouváte zvýraznění doleva a doprava.

Položka M set button (Tlačítko MSET) na kartě 4
Uživatelské nabídky umožňuje nastavit rychlé
zobrazení nabídky (str. 100). Položka MenuSec.
Memory (Pamě� karty nabídky) na kartě 3 nabídky
režimu Nastavení umožňuje uložit do paměti informaci
o tom, která karta nabídky byla naposledy otevřena,
a umožňuje přímo zobrazit tuto kartu stisknutím
tlačítka MENU (str. 110).

Poznámky k fotoaparátu



Uživatelská nabídka
V uživatelské nabídce se nastavují vlastnosti fotoaparátu. Pokyny pro zobrazení Uživatelské
nabídky naleznete na stránce 91.

Požadovanou záložku zvýrazníte stisknutím pravé nebo
levé strany ovladače. Vzhled nabídky se mění
v závislosti na zvýrazněné záložce.

Po zobrazení požadované karty vyberte stisknutím horní
nebo dolní strany ovladače položku, jejíž nastavení
chcete změnit.

Stisknutím pravé strany ovladače zobrazíte dostupné hodnoty, aktuální hodnota
je označena šipkou. Zpět na položku v nabídce se vrátíte stisknutím levé strany
ovladače.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače zvýrazněte požadovanou hodnotu.
Pokud se zobrazí položka Enter, stisknutím středového tlačítka AF otevřete další okno.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvýrazněnou hodnotu.

Po volbě hodnoty se obnoví zobrazení položek a v něm se zobrazí nově nastavená hodnota.
Můžete provádět další změny.
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Priorita automatického zaostřování nebo uvolnění závěrky (str. 94)

Funkce tlačítka aretace zaostření na objektivu (str. 94)

Funkce tlačítka AF/MF (str. 94)

Funkce tlačítka AEL (str. 95)

Aktivace zaostření tlačítkem spouště závěrky (str. 95)

Činnost zaostřovacího režimu Automatické zaostřování (str. 96)

Řízení expozice otočnými přepínači (str. 96)

Přiřazení korekce expozice otočným přepínačům (str. 96)

Zablokování otočných přepínačů (str. 97)

Činnost blesku při korekci expozice (str. 97)

Vypnutí a zapnutí přisvětlovacího zdroje automatického
zaostřování (str. 97)

Zablokování závěrky, pokud není připevněn žádný objektiv
(str. 97)
Prosvícení zaostřovacích oblastí v hledáčku (str. 98)

Zhasínání zobrazovače LCD (str. 98)

Orientace zobrazovače LCD při záznamu (str. 98)

Zapnutí a vypnutí zobrazení stupnice Anti-Shake v hledáčku
(str. 98)

Přepínání mezi citlivostí ISO a Přizpůsobení světlých
a tmavých zón (str. 99)
Rozsah citlivosti ISO (str. 100)

Funkce tlačítka MSET (str. 100)

Obnovení původního nastavení funkcí v uživatelské nabídce
(str. 101)
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Priority setup (Nastavení priority)
Funkce umožňuje přiřadit prioritu automatickému zaostřování
nebo uvolnění závěrky. Má dvě volby:

AF (Automatické zaostřování) – Závěrka se neuvolní, dokud
fotoaparát nezaostří.

Release (Uvolnění závěrky) – Závěrku lze uvolnit, i když není
potvrzeno zaostření. Je-li nastavena tato volba, na zobrazovači
LCD se objeví symbol RP.

FocusHoldButt. (Tlačítko aretace zaostření)
Některé objektivy od společnosti Konica Minolta jsou vybaveny tlačítky pro aretaci expozice.
Funkci tohoto tlačítka lze nastavit na kartě 1 Uživatelské nabídky (str. 92). Tato uživatelská
funkce má dvě volby:

Focus hold (Aretace zaostření) – Stisknutím tlačítka aretace zaostření na objektivu se aretuje
zaostření.

D.O.F. preview (Kontrola hloubky ostrosti) – Tlačítko aretace zaostření na objektivu se
použije pro kontrolu hloubky ostrosti (str. 53). Nepoužíváte-li objektiv řady D, je tato volba
aktivní po zobrazení clonového čísla a expozičního času.

AF/MF button (Tlačítko AF/MF)
Funkci tlačítka AF/MF (str. 53) lze nastavit na kartě 1
Uživatelské nabídky (str. 92). Tato uživatelská funkce má dvě
volby:

Hold (Přidržet) – Mezi automatickým a manuálním
zaostřováním přepnete tak, že přidržíte stisknuté tlačítko
AF/MF. Uvolněním tlačítka se vrátíte do původního
zaostřovacího režimu.

Toggle (Stisknout) – Mezi automatickým a manuálním
zaostřováním přepnete tak, že stisknete a uvolníte tlačítko
AF/MF. Opětovným stisknutím tlačítka se vrátíte do původního
zaostřovacího režimu.
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AEL button (Tlačítko AEL)
Funkce tlačítka AEL (str. 46) lze nastavit na kartě 1 Uživatelské nabídky (str. 92). Tato
uživatelská funkce má čtyři volby:

AE hold – Po dobu stisknutí tlačítka AEL se aretují expoziční hodnoty. Uvolněním tlačítka se
aretace zruší. Použije se režim měření expozice nastavený přepínačem expozičních režimů
(str. 50).

AE toggle – Expoziční hodnoty se aretují stisknutím a uvolněním tlačítka AEL. Expozice zůstane
aretovaná i po pořízení snímku. Opětovným stisknutím a uvolněním tlačítka se aretace zruší.
Použije se režim měření expozice nastavený přepínačem expozičních režimů (str. 50).

Spot AE hold – Použije se bodová oblast měření expozice bez ohledu na polohu přepínače
expozičních režimů (str. 50). Expozici aretujete tak, že přidržíte stisknuté tlačítka AEL. Uvolněním
tlačítka aretaci zrušíte.

Spot AE toggle – Použije se bodová oblast měření expozice. Expoziční hodnoty se aretují
stisknutím a uvolněním tlačítka AEL. Expozice zůstane aretovaná i po pořízení snímku.
Opětovným stisknutím a uvolněním tlačítka se aretace zruší.

AF w/shutter
(Aktivace automatického zaostření tlačítkem spouště závěrky)
Funkce na kartě 1 Uživatelské nabídky (str. 92) umožňuje nastavit funkci tlačítka spouště
závěrky. Je-li zvolena hodnota On (Zapnuto), systém automatického zaostřování se aktivuje po
lehkém stisknutí tlačítka spouště závěrky. Jde o základní činnost tlačítka, popsanou v návodu.

Zvolíte-li hodnotu Off (Vypnuto), systém automatického zaostřování se lehkým stisknutím
tlačítka spouště závěrky neaktivuje. Fotoaparát zaostří po stisknutí ovladače. Více informací
naleznete na stránce 54. Závěrku lze uvolnit, i když fotoaparát nezaostřil.
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Auto AF setup (Nastavení režimu Automatické zaostřování)
Na kartě 1 Uživatelské nabídky (str. 92) lze nastavit činnost zaostřovacího režimu Automatické
zaostřování (str. 52). Tato uživatelská funkce má dvě volby:

Auto AF – Systém automatického zaostřování automaticky
přepíná mezi automatickým zaostřováním jednotlivých snímků
a průběžným zaostřováním v závislosti na tom, zda se
fotografovaný objekt pohybuje.

DMF – Přímé manuální doostřování. Poté, co systém
automatického zaostřování zaostří, se v hledáčku objeví
symbol manuálního zaostřování (MF). Zaostření pak můžete
manuálně upravit.

Ctrl dial set (Nastavení expozice otočnými přepínači)
Na kartě 2 Uživatelské nabídky (str. 92) lze nastavit funkci otočných přepínačů v expozičních
režimech Plně automatická programová expozice, Programová expozice a Manuální expozice
(str. 39). Tato uživatelská funkce má dvě volby:

SS F/no.
Předním otočným přepínačem se nastavuje expoziční čas.
Zadním otočným přepínačem se nastavuje clona.

F/no. SS
Předním otočným přepínačem se nastavuje clona.
Zadním otočným přepínačem se nastavuje expoziční čas.

Exp. comp.
(Přiřazení funkce korekce expozice otočným přepínačům)
Položka Exp. comp. (Korekce expozice), která se nachází pod
položkou Ctrl dial set na kartě 2 Uživatelské nabídky (str. 92)
umožňuje přiřadit funkci korekce expozice přednímu nebo
zadnímu otočnému přepínači. V režimu záznam nastavíte
korekci expozice otáčením zvoleného otočného přepínače.
Přírůstek korekce expozice závisí na poloze přepínače korekce
expozice. Více informací o korekci expozice naleznete na
stránce 97.

96 Uživatelská nabídka



Ctrl dial lock (Zablokování otočných přepínačů)
Na kartě 2 Uživatelské nabídky (str. 92) můžete nastavit blokování otočných přepínačů. Je-li
funkce zapnutá (hodnota On), lze expozici změnit pouze po aktivaci systému automatického
zaostřování nebo expozice jedním z ovládacích prvků fotoaparátu. Je-li funkce vypnutá
(hodnota Off), lze otočnými přepínači kdykoliv měnit expoziční hodnoty.

Exp. comp. set (Nastavení korekce expozice)
Na kartě 2 Uživatelské nabídky (str. 92) je možné nastavit korekci expozice. Tato uživatelská
funkce má dvě volby:

Ambient & flash (Okolní světlo a záblesk) – Při korekci expozice s bleskem lze upravit
expozici okolního světla i záblesku.

Ambient only (Pouze okolní světlo) – Expozice záblesku je pevně stanovená a expozici
snímku je upravována pouze expozicí okolního světla (expoziční čas, clona a citlivost snímače).

AF illuminator (Přisvětlovací zdroj automatického zaostřování)
Jako přisvětlovací zdroj systému automatického zaostřování se používá vestavěný blesk. Je-li
fotografovaná scéna příliš tmavá a neumožňuje zaostřit, zvedněte vestavěný blesk. Ten vydá
několik krátkých záblesků, kterými prosvětlí scénu, aby fotoaparát mohl zaostřit. Je-li k
fotoaparátu připevněn některý doplňkový blesk, bude použit jako přisvětlovací zdroj systému
automatického zaostřování. Funkce se zapíná (hodnota On) a vypíná (hodnota Off) na kartě 2
Uživatelské nabídky (str. 92).

Rozsah pracovních vzdáleností přisvětlovacího zdroje je přibližně od 1 do 5 m. Přisvětlovací
zdroj nevydá záblesk, pokud používáte průběžné automatické zaostřování. Při nastavení
objektivu na ohniskovou vzdálenost 300 mm a delší nebo při použití objektivu 3×–1× Macro
Zoom nemusí být přisvětlovací zdroj funkční.

Shutter lock (Zablokování závěrky)
Funkce zabraňuje otevření závěrky a vystavení snímače CCD
prachu, pokud na fotoaparátu není připevněn objektiv.
Připevňujete-li fotoaparát k teleskopu či mikroskopu, funkci
vypněte. Zablokování závěrky se zapíná (hodnota On) a vypíná
(hodnota Off) na kartě 3 Uživatelské nabídky (str. 92).
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AF area setup (Nastavení zaostřovacích oblastí)
Zaostřovací oblasti (bodová nebo lokální) se po zaostření
prosvětlí. Dobu prosvětlení lze nastavit položkou AF area
setup na kartě 3 Uživatelské nabídky (str. 92) mezi 0,3
a 0,6 sekundy. Prosvětlování zaostřovacích oblastí lze také
vypnout (hodnota Off).

Monitor disp. (Nastavení zhasnutí zobrazovače LCD)
Na kartě 3 Uživatelské nabídky (str. 92) je možné nastavit
automatické (hodnota Automatic) nebo manuální (hodnota
Manual) zhasínání zobrazovače LCD. Nastavíte-li automatické
zhasínání, po přiložení oka k hledáčku očnicové snímače
aktivují zhasnutí zobrazovače LCD. Nastavíte-li manuální
vypínání zobrazovače LCD, zobrazovač se vypne stisknutím
tlačítka Zobrazení (str. 33).

Rec. display (Nastavení orientace zobrazovače LCD)
Na kartě 3 Uživatelské nabídky (str. 92) lze zvolit automatické
otočení (hodnota Auto rotate) a horizontální polohu (hodnota
Horizontal). Nastavíte-li automatické otočení, po otočení
fotoaparátu do pozice pro fotografování na výšku se
automaticky otočí zobrazení položek na zobrazovači LCD.
Nastavíte-li horizontální polohu, budou položky na
zobrazovači LCD vždy zobrazeny horizontálně.

AS finder disp.
(Zobrazení stupnice systému Anti-Shake v hledáčku)
Na kartě 3 Uživatelské nabídky (str. 92) můžete zapnout
(hodnota On) a vypnout (hodnota Off) zobrazení stupnice
systému Anti-Shake v hledáčku.
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ISO buton set (Nastavení tlačítka ISO)
Na kartě 4 Uživatelské nabídky (str. 92) můžete zvolit funkci
tlačítka ISO (str. 51). K dispozici jsou volby ISO (Citlivost ISO)
pro změnu citlivosti snímače CCD a Zone matching
(Přizpůsobení světlých a tmavých zón). Více informací
o přizpůsobení světlých a tmavých zón naleznete
v následujícím textu.

Přizpůsobení světlých a tmavých zón
Funkce se používá pro záznam velmi světlých
nebo velmi tmavých scén. Aktivuje se na kartě 4
Uživatelské nabídky prostřednictvím položky
ISO buton set.

Stisknutím tlačítka ISO (1) zobrazte okno pro
nastavení funkce.

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače,
případně otočnými přepínači, změňte nastavení
na světlé (High) nebo tmavé (Low).

Stisknutím středového tlačítka AF nebo tlačítka
spouště závěrky dokončete operaci.

Je-li funkce aktivní, objeví se na zobrazovači LCD její symbol.
Citlivost snímače se nastaví na hodnotu ISO 250 (světlé scény)
nebo ISO 100 (tmavé scény) a nebude možné ji změnit.
Barevný režim se trvale nastaví na Natural, kontrast nebude
možné změnit digitálními efekty.

Světlé zóny obsahují převážně světlé tóny a barvy. Tmavé zóny
jsou tvořeny tmavými tóny a barvami. Funkce Přizpůsobení
světlých a tmavých zón řídí expozici a kontrast a pomáhá tyto
scény lépe reprodukovat.
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ISO menu setup (Rozsah citlivosti ISO)
Na kartě 4 Uživatelské nabídky (str. 92) můžete zvolit dostupný
rozsah citlivosti ISO. Více informací o citlivosti snímače
naleznete na stránce 51. Položka má dvě volby:

ISO 100–1600

ISO 100–3200

M set buton (Funkce tlačítka MSET)
Na kartě 4 Uživatelské nabídky (str. 92) můžete určit funkci tlačítka MSET. K dispozici jsou dvě
volby:

Memory (Pamě�) – Stisknutím tlačítka MSET se nastavení fotoaparátu uloží do paměti. Více
informací o této funkci naleznete na stránce 63.

Menu shortcut (Rychlé zobrazení nabídky) – Umožňuje stisknutím tlačítka MSET přímo
zobrazit určitou kartu nabídky.

Nastavení rychlého zobrazení požadované karty
Zobrazte kartu nabídku, kterou si přejete zobrazit stisknutím
tlačítka MSET. Stiskněte tlačítko MSET (1), zobrazí se okno
s žádostí o potvrzení prováděné činnosti.

Stisknutím levého nebo pravého tlačítka ovladače
zvýrazněte tlačítko Yes (Ano). Zvolíte-li tlačítko No
(Ne), prováděná operace se zruší.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvolenou
položku.

Zvolená nabídka se zobrazí vždy, když v režimu Záznam
nebo Prohlížení stisknete tlačítko MSET.
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Custom reset
(Obnovení nastavení položek v Uživatelské nabídce)
Položka Custom reset na kartě 4 Uživatelské nabídky (str. 92) umožňuje obnovit výchozí
nastavení položek v Uživatelské nabídce. Po jejím zvolení se zobrazí žádost o potvrzení
prováděné operace. Zvolíte-li tlačítko Yes (Ano), obnoví se původní nastavení položek
(viz tabulka), zvolíte-li položku No (Ne), prováděná operace se zruší.

Nastavení priority Priorita automatického zaostřování str. 94

Tlačítko aretace zaostření Aretace zaostření str. 94

Tlačítko AF/MF Přidržet str. 94

Tlačítko AEL AE hold str. 95

Aktivace automatického zaostření tlačítkem
spouště závěrky Zapnuto str. 95

Nastavení režimu Automatické zaostřování Auto AF str. 96

Nastavení expozice otočnými přepínači Přední přepínač: expoziční čas,
zadní přepínač: clona str. 96

Přiřazení funkce korekce expozice otočným
přepínačům Vypnuto str. 96

Zablokování otočných přepínačů Vypnuto str. 97

Nastavení korekce expozice Okolní světlo a záblesk str. 97

Přisvětlovací zdroj automatického zaostřování Zapnuto str. 97

Zablokování závěrky Zapnuto str. 97

Nastavení zaostřovacích oblastí 0,3 sekundy str. 98

Zhasnutí zobrazovače LCD Automatické str. 98

Orientace zobrazovače LCD Automatické otočení str. 98

Zobrazení stupnice systému Anti-Shake
v hledáčku Zapnuto str. 98

Nastavení tlačítka ISO Citlivost ISO str. 99

Rozsah citlivosti ISO 100–1600 str. 100

Funkce tlačítka MSET Pamě� str. 100
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Nabídka režimu Nastavení
Nabídka režimu Nastavení slouží k ovládání činnosti fotoaparátu. Pokyny pro zobrazení nabídky
naleznete na stránce 91.

Požadovanou záložku zvýrazníte stisknutím pravé nebo
levé strany ovladače. Vzhled nabídky se mění
v závislosti na zvýrazněné záložce.

Po zobrazení požadované karty vyberte stisknutím horní
nebo dolní strany ovladače položku, jejíž nastavení
chcete změnit.

Stisknutím pravé strany ovladače zobrazíte dostupné hodnoty, aktuální hodnota je
označena šipkou. Zpět na položku v nabídce se vrátíte stisknutím levé strany
ovladače.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače zvýrazněte požadovanou hodnotu. Pokud
se zobrazí položka Enter, stisknutím středového tlačítka AF otevřete další okno.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvýrazněnou hodnotu.

Po volbě hodnoty se obnoví zobrazení položek a v něm se zobrazí nově nastavená hodnota.
Můžete provádět další změny.
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K procházení nabídkou lze použít i otočné přepínače.
Předním otočným přepínačem přesouváte zvýraznění
nahoru a dolů. Zadním otočným přepínačem
přesouváte zvýraznění doleva a doprava.
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Jas zobrazovače (str. 104)

Režim přenosu dat (str. 104)

Nastavení normy NTSC nebo PAL (str. 105)

Změna nebo vypnutí akustických signálů (str. 106)

Jazyk pro nabídky (str. 106)

Nastavení hodin a kalendáře fotoaparátu (str. 107)

Aktivace paměti čísel souborů (str. 107)

Formát názvu složek (str. 108)

Cílová složka pro zaznamenané snímky (str. 108)

Vytvoření nové složky (str. 109)

Doba podsvícení zobrazovače LCD (str. 109)

Interval pro přechod do úsporného režimu (str. 109)

Zapamatování poslední zobrazené karty nabídky (str. 110)

Volba výchozího nastavení potvrzení mazání (str. 110)

Před použitím si přečtěte pokyny pro čištění (str. 110)

Obnovení výchozího nastavení fotoaparátu (str. 112)
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LCDbrightness (Jas zobrazovače LCD)
Jas zobrazovače LCD se nastavuje na kartě 1 nabídky režimu
Nastavení. Zvýrazněte volbu Enter a stiskněte středové
tlačítko AF, zobrazí se okno pro nastavení jasu.

Jas se nastavuje v jedenácti úrovních. Stisknutím
levé nebo pravé strany ovladače nastavte jas na
požadovanou úroveň. Zobrazení se změní podle
zvolené úrovně.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte
zvolenou úroveň a dokončete operaci. Stisknutím
tlačítka MENU zavřete okno pro nastavení jasu,
aniž by se použila nově nastavená úroveň.

Transfer mode (Režim přenosu dat)
Režim přenosu dat zvolte v závislosti na tom, zda bude fotoaparát použit pro přenos dat do
počítače nebo pro tisk snímků na tiskárně kompatibilní se systémem PictBridge. Zvolte
odpovídající hodnotu:

Data storage (Ukládání dat) – Umožňuje přenos dat mezi fotoaparátem a počítačem. Tuto
položku zvolte pro přenos snímků do počítače nebo pokud používáte program DiMAGE Viewer
či DiMAGE Master.

PTP – Umožňuje tisk snímků na tiskárně kompatibilní se systémem PictBridge. Více informací
o technologii PictBridge naleznete na stránce 132.
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Video output (Výstup videosignálu)
Snímky, uložené na pamě�ové kartě ve fotoaparátu, lze prohlížet na obrazovce televizního
přijímače. Výstup videosignálu může odpovídat normě NTSC nebo PAL. Norma NTSC se
používá v Severní Americe, norma PAL v Evropě.

Zobrazení snímků na televizním přijímači
Snímky pořízené fotoaparátem lze zobrazovat na televizním přijímači. Fotoaparát je opatřen
zdířkou pro výstup videosignálu, do níž můžete připojit video kabel, který je součástí dodávky
fotoaparátu a slouží k propojení fotoaparátu s televizním přijímačem.

1. Vypněte televizní přijímač i fotoaparát.

2. Posunutím otevřete kryt zdířky pro výstup videosignálu (1).
Zasuňte odpovídající konektor video kabelu do zdířky pro
výstup videosignálu na fotoaparátu (2).

3. Zasuňte druhý konec video kabelu do zdířky pro vstup
videosignálu na televizním přijímači.

4. Zapněte televizní přijímač.

5. Na televizním přijímači zvolte kanál pro zobrazení
videosignálu.

6. Zapněte fotoaparát a stiskněte tlačítko Prohlížení.
Po připojení fotoaparátu k televiznímu přijímači nebude
aktivován zobrazovač LCD. Snímky se budou zobrazovat
na obrazovce televizního přijímače.

7. Zobrazujte snímky podle pokynů v části věnované
prohlížení. Z důvodu přenosového standardu používaného
pro zobrazování na televizním přijímači bude kvalita
a rozlišení obrazu nižší než při zobrazení na monitoru
počítače.
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Audio signals (Akustické signály)
Po každém stisknutí tlačítka spouště závěrky potvrdí akustický
signál zaostření systémem automatického zaostřování.
Akustickou signalizaci můžete zapnout (hodnota On) nebo
vypnout (hodnota Off) prostřednictvím položky Audio signals
na kartě 1 nabídky režimu Nastavení (str. 102).

Language (Jazyk nabídky)
Na kartě 1 nabídky režimu Nastavení můžete změnit jazyk,
v kterém se zobrazují nabídky fotoaparátu. Zvýrazněte aktuální
jazyk a stisknutím středového tlačítka AF zobrazte okno pro
nastavení jazyka.

Ovladačem zvolte požadovaný jazyk pro
zobrazování nabídek.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte
nastavení jazyka. Budete-li chtít ukončit operaci
bez provedení změn, stiskněte tlačítko MENU.
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Date/Time set (Nastavení data a času)
Přesné nastavení hodin je velmi důležité. Při záznamu statických snímků se ukládá i čas
a datum jejich pořízení. Časové údaje o pořízení snímků se zobrazují při jejich prohlížení nebo
je lze zpřístupnit programem DiMAGE Viewer nebo DiMAGE Master. Po volbě položky
Date/Time set na kartě 1 nabídky režimu Nastavení se zobrazí okno pro nastavení data a času.

Stisknutím levé nebo pravé strany ovladače, případně
zadním otočným přepínačem, zvolte údaj, který chcete
změnit.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače, případně
předním otočným přepínačem, údaj změňte.

Nastavení data a času ukončete stisknutím středového
tlačítka AF.

File # memory (Pamě� čísel souborů)
Pokud je pamě� čísel souborů zapnutá (hodnota On)
a vytvoříte novou složku, bude mít první soubor, který do ní
uložíte, číslo o 1 vyšší než naposledy uložený soubor. Tato
funkce umožňuje třídit soubory se snímky do různých složek
a současně je číslovat v pořadí, v němž byly zaznamenány.
Je-li pamě� čísel souborů vypnutá, bude novému souboru se
snímkem přiřazeno číslo o 1 vyšší, než je nejvyšší číslo
souboru v dané složce.

Bude-li pamě� čísel souborů aktivní a vyměníte pamě�ovou
kartu, bude prvnímu souboru se snímkem, který je ukládán na novou kartu, přiřazeno číslo o 1
vyšší, než měl poslední soubor ukládaný na předcházející kartu. To platí v případě, že nová
karta ještě neobsahuje soubor s vyšším číslem, jinak bude novému souboru přiřazeno číslo o 1
větší, než je nejvyšší číslo souboru na této kartě.

107

Č
es

ky



Folder name (Název složky)
Všechny zaznamenané snímky jsou na pamě�ové kartě uloženy ve složkách.
Název složky může mít jeden ze dvou formátů: Std. form (Standardní) a Date
form (Datový).

Standardní název složky je tvořen osmi znaky. Výchozí název složky je
100KM023. První tři číslice udávají pořadové číslo složky. Po vytvoření nové
složky se hodnota zvýší o jedničku. Následující dvě písmena odpovídají názvu
společnosti Konica Minolta. Poslední tři číslice udávají použitý fotoaparát.
Hodnota 023 odpovídá fotoaparátu DYNAX 7D.

Datový název složky začíná také třemi číslicemi, které udávají pořadové číslo.
Následuje jedna číslice udávající rok, dvě číslice pro měsíc a dvě číslice pro
den – 100RMMDD. Složka 10141023 byla vytvořena 23. října 2004.

Pokud jste zvolili datový formát názvu složky, vytvoří se při ukládání snímku nová složka, jejíž
název obsahuje datum vytvoření. Všechny snímky zaznamenané v daný den se uloží do této
složky. Další den se zaznamenané snímky uloží do nové složky. Po vytvoření nové složky se
pořadové číslo souboru se snímkem nastaví na 0001, pokud ovšem není aktivní pamě� čísel.
Podrobnější informace o organizaci složek naleznete na stránce 126.

Select folder (Volba složky)
Položkou Select folder se nastavuje složka, do které se budou
ukládat snímky. Lze zvolit pouze složky se standardním
formátem názvu. Zvolíte-li složku s datovým formátem názvu,
snímky se budou ukládat do složky, jejíž název bude
obsahovat aktuální datum. Složka se volí na kartě 2 nabídky
režimu Nastavení (str. 102).
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New folder (Nová složka)
Položka New folder na kartě 2 nabídky režimu Nastavení
(str. 102) umožňuje vytvářet nové složky. Formát názvu složky
se nastavuje položkou Folder name na kartě 2. Pokud vytvoříte
více složek s datovým formátem názvu, bude možné ukládat
snímky pouze do naposledy vytvořené složky.

Zvýrazněte volbu Enter a stisknutím středového tlačítka AF
vytvořte novou složku.

Krátce se zobrazí název nové složky. Každé nově vytvářené
složce bude automaticky přiřazeno trojčíslí o 1 vyšší, než je
nejvyšší číslo složky na dané pamě�ové kartě.

LCD backlight (Podsvícení zobrazovače LCD)
Podsvícení zobrazovače LCD se po určité době vypne, aby
se šetřila energie akumulátoru. Stisknutím jakéhokoliv tlačítka
fotoaparátu se zobrazovač opět rozsvítí. Tuto dobu lze na
kartě 3 nabídky režimu Nastavení (str. 102) nastavit na 5, 10,
30 nebo 60 sekund.

Power save (Úsporný režim)
Pokud s fotoaparátem neprovedete během určité doby žádnou operaci, automaticky se vypne,
aby se šetřila energie akumulátoru. Délku doby nečinnosti před přechodem do úsporného
režimu lze nastavit na 1, 3, 5 10 nebo 30 minut. Napájení obnovíte lehkým stisknutím tlačítka
spouště závěrky. Po připojení fotoaparátu k počítači se interval přechodu do úsporného režimu
nastaví na 10 minut a tuto hodnotu nelze změnit.
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MenuSec.Memory (Pamě� karty nabídky)
Fotoaparát si může zapamatovat, kterou kartu nabídky jste
měli otevřenou jako poslední. Pokud je funkce zapnutá
(hodnota On), po stisknutí tlačítka MENU se zobrazí naposledy
otevřená karta nabídky. Je-li funkce vypnutá (hodnota Off),
zobrazí se po stisknutí tlačítka MENU karta 1 nabídky režimu
Záznam nebo Prohlížení.

Delete conf. (Potvrzení smazání)
Při každém použití příkazu pro mazání se objeví okno
s požadavkem na potvrzení operace mazání obrazových dat.
V okně je standardně zvýrazněno tlačítko No (Ne). Položka
Delete conf. umožňuje zvýraznit po otevření okna tlačítko Yes
(Ano), čímž se mazání usnadní. Při mazání snímků postupujte
opatrně, protože smazaná data nelze obnovit.

Clean CCD (Čistění snímače CCD)
Snímač CCD čistěte jen tehdy, je-li to nezbytně nutné. Nesprávným postupem při čistění
můžete snímač CCD poškodit.

Při výměně objektivů může do fotoaparátu vniknout prach. K fotoaparátu by měl být vždy
připevněný objektiv nebo krytka těla. Než objektiv nebo krytku k tělu připevníte, ověřte si, zda
na nich není prach.

Snímač CCD čistěte v bezprašném prostředí. Pro odstranění prachu ze snímače použijte
ofukovací balónek – pokud byste jej čistili stlačeným vzduchem, mohli byste fotoaparát
poškodit.
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Vliv prachových částeček na snímcích ve formátu RAW můžete odstranit doplňkovým
programem DiMAGE Master. To se provádí pořízením referenčního snímku s vlivy
prachových částeček před vyčistěním snímače CCD. Více informací o procesu naleznete
v příručce programu DiMAGE Master.
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Akumulátor by měl být před čistěním zobrazovače CCD plně
nabitý. Je-li energie akumulátoru nízká, nebude možné funkci
použít. Doporučujeme napájet fotoaparát sí�ovým adaptérem.
Čistěním snímače CCD bez potřebného množství energie by
způsobilo jeho trvalé poškození.

Zvýrazněte volbu Enter a stisknutím středového tlačítka AF
spus�te proceduru čistění snímače.

Před odkrytím snímače CCD se zobrazí žádost o potvrzení
prováděné operace. Po zvolením tlačítka Yes (Ano) se otevře
závěrka a sklopit zrcátko. Zvolíte-li tlačítko No (Ne), operace
se ukončí.

Sejměte objektiv nebo krytku těla fotoaparátu.

Ofukovacím balonkem očistěte snímač CCD. Držte fotoaparát
nakloněný dopředu, aby se zabránilo tomu, že odfouknuté
prachové částečky se znovu usadí v těle fotoaparátu.
Nedotýkejte se vnitřních částí fotoaparátu. Pokud fotoaparát
začne pípat, dochází energie akumulátoru. Okamžitě zanechejte
čistění snímače CCD a vypněte fotoaparát.

Operaci dokončete vypnutím fotoaparátu. Připevněte na
fotoaparát objektiv nebo krytku těla.
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Reset default (Obnovení výchozího nastavení)
Funkce obnoví původní nastavení všech režimů a nabídek fotoaparátu. Po zvolení funkce se
objeví žádost o potvrzení prováděné operace. Pokud zvolíte tlačítko Yes (Ano), obnoví se
výchozí nastavení následujících funkcí, pokud zvolíte tlačítko No (Ne), operace se zruší.

Režim Záznam a Prohlížení

Režim zobrazovače LCD Plné zobrazení str. 33

Výběr zaostřovací oblasti Bodová zaostřovací oblast str. 55

Přednastavené vyvážení bílé Denní světlo ±0 str. 60

Vlastní vyvážení bílé Obnoví se (Denní světlo) str. 61

Teplota chromatičnosti 5500 K str. 62

Citlivost snímače ISO 100 str. 51

Pamě� Obsah všech registrů se smaže str. 63

Prohlížení snímků Jednotlivé snímky str. 34

Nabídka režimu Záznam

Velikost snímku L: 3008 × 2000 str. 66

Kvalita snímku Vysoká kvalita str. 66

Barevný režim Natural str. 68

Nastavení digitálních efektů Hodnota se zruší (0) str. 69

Režim činnosti blesku Vyrovnávací blesk nebo redukce jevu
„červených očí“* str. 71

Řízení záblesků ADI str. 75

Poměrný výkon blesku 1/1 str. 76

Nastavení stupňování expozice 0,3 EV/3 snímky str. 70

Nastavení stupňování expozice s bleskem 0,3 EV/3 snímky str. 70

Pořadí při stupňování expozice Normální expozice, podexponovaný
snímek, přeexponovaný snímek str. 70

Okamžité prohlížení 2 sekundy, snímek a informace str. 77

Omezení šumu Zapnuto str. 77

Intervalové snímání 1 minuta, 2 snímky, bez zpoždění str. 78

Nabídka režimu Prohlížení

Zobrazení složky Všechny složky str. 85

Formát prohlížení náhledů 9 náhledů str. 87

Tisk data pořízení snímku Vypnuto str. 90
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Uživatelská nabídka

Nastavení priority Priorita automatického zaostřování str. 94

Tlačítko aretace zaostření Aretace zaostření str. 94

Tlačítko AF/MF Přidržet str. 94

Tlačítko AEL AE hold str. 95

Aktivace automatického zaostření
tlačítkem spouště závěrky Zapnuto str. 95

Nastavení režimu Automatické zaostřování Auto AF str. 96

Nastavení expozice otočnými přepínači Přední přepínač: expoziční čas,
zadní přepínač: clona str. 96

Přiřazení funkce korekce expozice
otočným přepínačům Vypnuto str. 96

Zablokování otočných přepínačů Vypnuto str. 97

Nastavení korekce expozice Okolní světlo a záblesk str. 97

Přisvětlovací zdroj automatického
zaostřování Zapnuto str. 97

Zablokování závěrky Zapnuto str. 97

Nastavení zaostřovacích oblastí 0,3 sekundy str. 98

Zhasnutí zobrazovače LCD Automatické str. 98

Orientace zobrazovače LCD Automatické otočení str. 98

Zobrazení stupnice systému Anti-Shake
v hledáčku Zapnuto str. 98

Nastavení tlačítka ISO Citlivost ISO str. 99

Rozsah citlivosti ISO 100–1600 str. 100

Funkce tlačítka MSET Pamě� str. 100

Nabídka režimu Nastavení

Jas zobrazovače LCD Obnoví se původní nastavení str. 104

Režim Přenos dat Ukládání dat str. 104

Akustické signály Zapnuto str. 106

Pamě� čísel souborů Vypnuto str. 107

Název složky Standardní formát str. 108

Podsvícení zobrazovače LCD 5 sekund str. 109

Úsporný režim 3 minuty str. 109

Pamě� karty nabídky Vypnuto str. 110

Potvrzení smazání „No“ str. 110

* Režim činnosti blesku se obnoví na režim, který byl použit jako poslední.
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Poznámky k příslušenství
V této části naleznete popis činnosti a informace o kompatibilitě příslušenství fotoaparátu.
Doporučujeme přečíst si ji celou, abyste dosáhli nejlepších výsledků při práci s fotoaparátem.

Sí�ový napáječ AC-11 (prodává se samostatně)
Sí�ový napáječ AC-11 umožňuje napájet fotoaparát z elektrické sítě. Doporučujeme jej používat
při propojení fotoaparátu s počítačem nebo při intenzivním používání fotoaparátu.

Před změnou způsobu napájení vždy fotoaparát vypněte a zkontrolujte, že nesvítí
indikátor přístupu na pamě�ovou kartu.

Otevřete zprava kryt konektoru pro připojení sí�ového
napáječe. Kryt zůstane připevněn k tělu fotoaparátu, aby
se neztratil.

Zasuňte miniaturní zástrčku sí�ového napáječe do
konektoru na fotoaparátu.

Připojte sí�ový napáječ do zásuvky elektrické sítě.

Poznámky o sí�ové šňůře nabíječe
Sí�ová šňůra nabíječe je určena pro elektrickou sí� země, v které byl nabíječ zakoupen, proto ji
používejte pouze v této zemi.

Země Kód výrobku

Evropa (kromě Velké Británie), Korea, Singapur (220–240 V) APC-150

Velká Británie, Hongkong (220–240 V) APC-160

USA, Kanada, Japonsko, Tchajwan (100–120 V) APC-170

Čína (220–240 V) APC-151

Austrálie (220–240 V) APC-230
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Vertikální madlo VC-7D (prodává se samostatně)
Přídavné vertikální madlo VC-7D zjednodušuje pohodlné
použití fotoaparátu při pořizování snímků na výšku i na šířku.
Je vybaveno ovládacími prvky a zároveň slouží jako přenosný
zdroj energie pro fotoaparát. Toto příslušenství umožňuje
napájet fotoaparát dvěma lithium-ionovými akumulátory
NP-400 nebo šesti akumulátory NiMH. Více informací
o vertikálním madle nebo jiném příslušenství, uvedeném
v příručce, Vám sdělí prodejce.

Kompatibilita s matnicemi
Fotoaparát je dodáván s matnicí spherical acute matte typu G. Použít lze
i matnice typu M, L a ML. Matnice se musí instalovat v autorizovaných
servisních střediscích společnosti Konica Minolta. Více informací získáte
u společnosti Konica Minolta.

Zastínění záblesku
K zastínění záblesku dochází tehdy, když objektiv nebo sluneční clona blokuje část záblesku
vestavěného blesku. Zastínění se projeví jako půlkruhový stín ve spodní části (horizontální
snímek) nebo na boku (vertikální snímek) snímku. Pokud chcete použít vestavěný blesk,
sejměte sluneční clonu. Zaostřovací vzdálenost musí být 1 m nebo delší. Vestavěný blesk nelze
použít s objektivem AF 600mm f/4 Apo G(HS).
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Jemné zaostřování
Kombinace některých objektivů a konvertorů způsobují, že je obtížné manuálně zaostřit.
Následujícím postupem odpojte systém automatického zaostřování fotoaparátu, čímž se
manuální zaostřování zjednoduší. Přesnost měření a výkon systému Anti-Shake je při použití
této funkce nižší. Funkci nelze použít s objektivy řady xi nebo objektivy AF Power Zoom.

Otočte přepínač manuálního zaostřování do polohy pro
manuální zaostřování.

Stiskněte současně uvolňovací tlačítko objektivu a středové
tlačítko AF.

Postupně uvolněte nejprve uvolňovací tlačítko objektivu a pak
středové tlačítko AF. Tím se odpojí systém automatického
zaostřování fotoaparátu.

Na zobrazovači LCD se objeví symbol upozorňující na to,
že je aktivní jemné zaostřování. Režim zrušíte opětovným
provedením postupu nebo změnou polohy přepínače
zaostřovacího režimu.

Konverze ohniskové vzdálenosti
Protože je snímač CCD menší než políčko 35mm kinofilmu, zorný úhel dosažený při určité
ohniskové vzdálenosti není stejný. Chcete-li určit přibližnou ohniskovou vzdálenost, ekvivalentní
pro 35mm kinofilm, vynásobte použitou ohniskovou vzdálenost činitelem 1,5. Při ohniskové
vzdálenost 100 mm tak získáte přibližně stejný zorný úhel jako při ohniskové vzdálenosti
150 mm na fotoaparátu pro 35mm kinofilm.
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Indikátor roviny snímače CCD
Pro některé techniky fotografování, například pro pořizování
záběrů zblízka (makrofotografování) je důležité znát polohu
snímače CCD. Ta je vyznačena indikátorem vedle přepínače
režimů expozice.

Kompatibilita objektivů
S fotoaparátem jsou kompatibilní všechny objektivy AF, vyráběné společností Konica Minolta.
Objektivy řad MD a MC nelze použít. Informace o aktuálně podporovaných objektivech Vám
sdělí prodejce výrobků Konica Minolta.

Objektiv AF Macro Zoom 3× - 1× f/1.7-2.8 nelze použít se systémem Anti-Shake (str. 32).
Pokud jej použijete, vypněte systém Anti-Shake. Je-li objektiv vybaven přepínačem makro, nelze
přepínač použít se systémem Anti-Shake. Nelze použít omezovače zaostřovacích vzdáleností,
nastavené na rozsah, který nezahrnuje nekonečno. Omezovač zaostřovacích vzdáleností na
objektivech řady SSM nebo makroobjektivech řady D lze použít při nastavení na jakýkoliv
rozsah. Systém Anti-Shake nemusí pracovat s příslušenstvím od jiných výrobců.

Připojení přídavného blesku
Univerzálnost fotoaparátu můžete rozšířit použitím přídavných blesků (prodávají se samostatně).
Pokud nebudete fotoaparát používat, vždy z něj přídavný blesk sejměte. Potom nasuňte do
sáněk pro příslušenství krytku, která chrání kontakty.

Vysuňte krytku sáněk pro příslušenství podle
obrázku. Zasunujte přídavný blesk do sáněk
pro příslušenství na fotoaparátu směrem
dopředu, dokud nezapadne na místo.
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Kompatibilita s přídavnými blesky
S fotoaparátem DYNAX 7D lze použít následující zábleskové jednotky:

Program Flash 2500(D)
Program Flash 3600HS(D)
Program Flash 5600HS(D)
Macro Ring Flash 1200 s adaptérem Macro Flash Controller
Macro Twin Flash 2400 s adaptérem Macro Flash Controller

Přídavné blesky 5400HS, 5400xi a 5200i lze použít jen při nastavení manuálního řízení záblesků.
Blesk 4000AF s adaptérem FS-1100 lze také použít při nastavení na manuální řízení záblesků.

Synchronizace s krátkými expozičními časy (HSS)
Fotoaparát je kompatibilní s funkcí Synchronizace
s krátkými expozičními časy (HSS) blesků programový
blesk 5600HS(D) a 3600HS(D). Ta umožňuje použít plný
rozsah expozičních časů fotoaparátu (až do 1/4000 s).

Připevněte kompatibilní přídavný blesk k fotoaparátu.
Nastavte jej do režimu HSS. Pokud expoziční čas překročí
synchronizační čas fotoaparátu, na zobrazovači LCD
a v hledáčku se objeví symbol H.

Funkci HSS nelze použít se samospouští, nastavenou na
zpoždění 2 sekundy, ani s funkcí pozdní synchronizace
záblesku.
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Použití synchronizační zdířky blesku
Synchronizační zdířka blesku umožňuje připojit ateliérové nebo exteriérové zábleskové systémy
k fotoaparátu standardním synchronizačním kabelem PC. Zdířka je kompatibilní s kladnou
(normální) i zápornou polaritou na středním kontaktu, pro zábleskové jednotky s napětím 400 V
nebo nižším.

Otevřete kryt synchronizační zdířky blesku zprava. Kryt
zůstane připevněn k tělu fotoaparátu, aby se neztratil.
Pevně zasuňte synchronizační kabel blesku do
synchronizační zdířky na fotoaparátu. Před připojením
blesku si ověřte, zda je vypnutý, aby nedošlo ke spuštění.

Pro zajištění správných expozičních hodnot používejte režim Manuální expozice (str. 44).
Nastavte expoziční čas na shodný s délkou záblesku nebo delší, potřebné informace naleznete
v dokumentaci blesku.

Pokud je odklopen vestavěný blesk a k fotoaparátu je přes synchronizační zdířku připojena
další záblesková jednotka, vydají záblesk oba blesky. Systém automatického řízení blesku
fotoaparátu však nezajistí správnou expozici. Jestliže chcete vestavěný blesk použít jako
vyrovnávací, použijte manuální ovládání blesku (str. 75).

Doporučujeme použít vlastní vyvážení bílé (str. 61). Při kalibraci fotoaparátu nastavte takový
expoziční čas a clonové číslo, které budou použity při konečné expozici. Pokud používáte
výkonné zábleskové jednotky, musíte při kalibraci použít pro snížení intenzity osvětlení šedou
plochu. Jestliže není použití vlastního vyvážení bílé vhodné, zvolte přednastavené vyvážení
Denní světlo nebo Blesk, nebo nastavte teplotu chromatičnosti (str. 62) podle blesku, pokud
ji znáte. Automatické vyvážení bílé nedoporučujeme.

Budete-li chtít použít stupňovanou expozici, přidržte během pořizování série stisknuté
tlačítko AEL. Přepínač korekce expozice s bleskem nemá vliv na expozici záblesku.
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Režim Přenos dat
Tuto kapitolu si pozorně přečtěte ještě před připojením fotoaparátu k počítači. Podrobné
pokyny k instalaci a použití programu DiMAGE Viewer naleznete v příručce, která je k němu
dodávána. V příručce nejsou uvedeny pokyny pro základní obsluhu počítače a jeho operačního
systému. Tyto informace naleznete v dokumentaci počítače.

Systémové požadavky
Aby byl fotoaparát po přímém připojení k počítači rozpoznán jako zařízení pro hromadné
ukládání dat, musí být počítač vybaven rozhraním USB jako standardním rozhraním. Výrobci
počítače a operačního systému musí garantovat podporu rozhraní USB. S digitálním
fotoaparátem jsou kompatibilní následující operační systémy:

Windows 98, 98SE, ME, 2000 Professional a XP

Mac OS 9.0 až 9.2.2 a Mac OS X 10.1.3 až 10.1.5, 10.2.1 až 10.2.8 a 10.3 až 10.3.5

Kompatibilita s Windows XP se vztahuje pouze na verzi Home a Professional. Nejnovější
informace o kompatibilitě naleznete na webových zdrojích:
• Evropa: http://www.konicaminoltasupport.com

Uživatelé Windows 98 a Windows 98 Second Edition budou muset instalovat ovladač, který
je uložen na dodávaném kompaktním disku DiMAGE software (str. 122). Pro ostatní operační
systémy Windows a Macintosh nejsou vyžadovány žádné speciální ovladače.

Uživatelé, kteří si zakoupili starší digitální fotoaparát DiMAGE a mají instalovaný ovladač pro
Windows 98, musí instalaci opakovat. Aktualizovaná verze ovladače, uložená na CD-ROM
s programovým vybavením pro DiMAGE, je určena pro spolupráci tohoto fotoaparátu
s počítačem. Nové programové vybavení neovlivňuje výkon fotoaparátů DiMAGE.

Na kompaktním disku DiMAGE Viewer, určeném pro uživatele Windows, je k dispozici ovladač
pro dálkovou kameru. Tento ovladač dálkové kamery není kompatibilní s fotoaparátem
Dynax 7D.
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Připojení fotoaparátu k počítači
Než připojíte fotoaparát k počítači, ověřte si, zda je akumulátor plně nabitý. Doporučujeme
Vám napájet fotoaparát ze sí�ového napáječe (prodává se samostatně). Pokud pracujete
pod Windows 98, přečtěte si a proveïte před připojením fotoaparátu pokyny pro instalaci
potřebného ovladače.

1. Ověřte si, zda je na kartě 1 nabídky režimu Nastavení (str. 102)
nastavena pro položku Data transfer (Režim Přenos dat)
hodnota Data storage (Ukládání dat). Vypněte fotoaparát.

2. Spus�te počítač. Počítač musí být před připojením fotoaparátu
zapnutý.

3. Zasuňte kryt zásuvky USB a zdířky pro výstup video signálu.
Do fotoaparátu zasuňte menší konektor kabelu USB. Ověřte si,
že je konektor pevně připojený.

4. Druhý konektor kabelu USB připojte do odpovídající zásuvky
na počítači. Ověřte si, že je konektor pevně připojený.
Fotoaparát by měl být připojený přímo k počítači. Po
připojení k rozbočovači USB by nemusel správně pracovat.

5. Vložte do fotoaparátu pamě�ovou kartu a zapněte fotoaparát.
Objeví se obrazovka s informací o zahájení procesu připojování.
Jakmile je připojení dokončeno, zobrazovač LCD a hledáček
se vypnou. Potřebujete-li vyměnit pamě�ovou kartu, když je
fotoaparát připojen k počítači, přečtěte si pokyny na stránce 130.

Pokud je fotoaparát správně propojený s počítačem používajícím
operační systémem Windows XP nebo Mac OS X, zobrazí se okno
pro načtení obrazových dat. Postupujte podle pokynů v okně. V
okně Tento počítač, případně na ploše, se zobrazí symbol nové
jednotky nebo svazku. Název svazku se liší podle pamě�ové karty
a operačního systému. Jestliže se svazek neobjeví, odpojte
fotoaparát a restartujte počítač. Opakujte připojení podle výše
uvedeného postupu.
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Plocha: Mac OS

Tento počítač: Windows



Připojení do Windows 98/98 Second Edition
Ovládač je nutné instalovat pouze jednou. Pokud programové vybavení nelze instalovat
automaticky, můžete je instalovat manuálně s využitím Průvodce přidáním nového hardwaru
podle pokynů uvedených na následující stránce. Jestliže si instalační program vyžádá při
instalaci CD-ROM pro Windows 98, vložte jej do jednotky CD-ROM a pokračujte podle pokynů
na obrazovce. Ostatní operační systémy Windows nevyžadují žádné speciální ovladače.

Automatická instalace
Před připojením fotoaparátu
k počítači vložte do jednotky
CD-ROM kompaktní disk DiMAGE
Viewer. Měl by se automaticky
aktivovat instalační program.
Instalaci ovladače rozhraní USB
spustíte klepnutím na tlačítko
Starting up the USB device driver
installer (Spuštění instalátoru
ovladače zařízení USB). Zobrazí
se dialogové okno s žádostí
o potvrzení prováděné činnosti,
klepněte v něm na tlačítko Yes
(Ano).

Po úspěšné instalaci se zobrazí
další dialogové okno, klepněte
v něm na tlačítko OK. Před
připojením fotoaparátu (str. 121)
restartujte počítač.
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Manuální instalace

Při manuální instalaci ovladače do Windows 98
postupuje podle pokynů v části Připojení fotoaparátu
k počítači na stránce 121.

Po připojení fotoaparátu k počítači zjistí operační
systém nové zařízení a zobrazí okno Průvodce
přidáním nového hardwaru. Vložte kompaktní disk
DiMAGE Viewer do jednotky CD-ROM a klepněte na
tlačítko Next (Další).

Zvolte přepínač Search for the best driver for your
device (Recommended) (Vyhledat vhodný ovladač
tohoto zařízení (doporučeno)) a klepněte na tlačítko
Next (Další).

Klepněte na předvolbu Specify a location (Jiné
umístění). Pro vyhledání můžete použít tlačítko
Browse (Procházet). Ovladač je uložen na CD-ROM
ve složce \WIN98\USB. Jakmile se v okně Průvodce
zobrazí umístění ovladače, klepněte na tlačítko Next
(Další).
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Průvodce přidáním nového hardwaru potvrdí
umístění ovladače. Můžete zvolit jeden ze tří
ovladačů: MNLVENUM.inf, USBPDR.inf nebo
USBSTRG.inf. Označení jednotky CD-ROM může být
na jednotlivých počítačích různé. Po klepnutí na
tlačítko Next (Další) se zahájí instalace ovladače.

V posledním dialogovém okně se zobrazí hlášení
o úspěšné instalaci ovladače. Klepnutím na tlačítko
Finish (Dokončit) zavřete okno Průvodce přidáním
nového hardwaru.

Pokud je otevřené okno My Computer
(Tento počítač), objeví se v něm symbol nového
výměnného pamě�ového média. Poklepáním na
symbol se zpřístupní pamě�ová karta fotoaparátu
(str. 126).
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Úsporný režim (režim Přenos dat)
Pokud fotoaparát neobdrží v průběhu deseti minut požadavek na čtení nebo zápis, automaticky
se vypne, aby šetřil elektrickou energii. V tomto případě se na monitoru počítače může zobrazit
hlášení o nezabezpečeném vyjmutí pamě�ového média. Klepněte na tlačítko OK, počítač ani
fotoaparát nebudou touto operací poškozeny.

Odpojte kabel USB a vypněte fotoaparát. Obnovte propojení USB tak, že znovu připojíte kabel
a zapnete fotoaparát.
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Dne 20. února 1962 se John Glenn stal prvním Američanem, který se dostal na oběžnou
dráhu kolem Země. Pro zaznamenání této historické události měl sebou na palubě kosmické
lodi Friendship 7 fotoaparát Minolta Hi-matic. Během 4 hodin, 55 minut a 23 sekund pobytu
na oběžné dráze obletěl třikrát Zemi průměrnou rychlostí 28 000 km/h.

Dne 24. května 1963 navštívil John Glenn továrnu Sakai
v Japonsku, kde se vyrábí fotoaparáty Minolta, a u příležitosti této
události zde zasadil palmu. Palma stále roste na nádvoří továrny
a dnes je vysoká přes osm metrů.

A fotoaparát? Neztratil se. Je vystaven v muzeu
Smithsonian Institution’s National Air and
Space Museum ve Washingtonu D. C. Tento
a další předměty z letu Johna Glenna s lodí
Mercury Friendship 7 si můžete prohlédnout
na galerii 210 „Apollo to the Moon“.

Z historie společnosti Minolta



Struktura složek na pamě�ové kartě
Jestliže je fotoaparát připojen k počítači, můžete poklepáním na
zástupce zpřístupnit soubory snímků. Složky se snímky jsou vnořeny
do složky DCIM. Pokud chcete soubory snímků kopírovat, jednoduše
uchopte myší zástupce souborů a přetáhněte je do požadované složky
na počítači.

Soubory uložené na pamě�ové kartě
ve fotoaparátu lze smazat z počítače.
Změnou názvů souborů nebo přidáním
dalších druhů dat na pamě�ovou kartu
z počítače můžete způsobit chybnou
funkci fotoaparátu.

Zleva doprava: složka se standardním názvem a složka
s názvem podle data (str. 108).
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Složka Misc obsahuje
tiskové soubory DPOF
(str. 88).

Symbol jednotky

Dcim Misc

100KM023 10141023

Názvy souborů se snímky začínají
znaky PICT, za nimiž následují
čtyři číslice a přípona jpg, jpe,
mrw nebo thm. Náhledy snímků
(thm) používá fotoaparát
a programy DiMAGE Viewer
a DiMAGE Master.

PICT0001.MRW PICT0002.JPG

Snímek v extra
vysoké kvalitě,
vysoké kvalitě

nebo standardní
kvalitě.

PICT0003.JPE

PICT0001.THM

Snímek ve
formátu RAW

PICT0003.THM

Snímek v extra vysoké
kvalitě, vysoké kvalitě

nebo standardní kvalitě
při použití barevného

režimu Embedded
Adobe RGB.



Po vytvoření nové složky bude první trojčíslí v názvu složky o jednu větší, než je největší číslo
složky na pamě�ové kartě. Když číslo souboru se snímkem překročí 9999, vytvoří se nová
složka s číslem o 1 vyšším, než je největší dosavadní číslo složky na kartě, například
z 100KM023 na 101KM023.

Číslo souboru se snímkem nemusí odpovídat pořadovému číslu snímku. Vzhledem k tomu,
že snímky lze z pamě�ové karty mazat, nastavuje se počitadlo snímků fotoaparátu automaticky
tak, aby udávalo počet snímků na kartě. Současně upravuje i číslování snímků. Čísla v názvech
souborů se po vymazání snímků neupravují. Po záznamu nového snímku bude příslušnému
souboru přiřazeno číslo o 1 vyšší, než je největší dosavadní číslo v dané složce. Číslování
souborů lze ovlivnit funkcí Pamě� čísel souborů (File # memory) na kartě 2 nabídky režimu
Nastavení (str. 107).

127

Č
es

ky

Statické snímky se ukládají se záhlavím Exif, které obsahuje datum a čas pořízení snímku
a nastavení fotoaparátu při expozici. Tyto informace můžete zobrazit na fotoaparátu,
případně na počítači v programu DiMAGE Viewer nebo DiMAGE Master.

Pokud snímek pořízený fotoaparátem otevřete v aplikaci pro úpravu fotografií, která
nepodporuje záhlaví Exif, a následně jej uložíte pod stejným názvem, tzn. že se přepíší
původní data, záhlaví Exif se odstraní. Některé programy podporující záhlaví Exif přepisují
data v záhlaví, čímž znemožňují, aby je přečetly programy DiMAGE Viewer a DiMAGE
Master. Pokud používáte jiný program než DiMAGE Viewer a DiMAGE Master, vždy uložte
soubor pod jiným názvem, abyste uchránili data záhlaví Exif.

Pro správné zobrazení snímků na obrazovce monitoru je nutné upravit nastavení barevného
prostoru. Podle pokynů v dokumentaci počítače nastavte následující parametry zobrazení:
barevný prostor sRGB, teplota chromatičnosti 6500 K, gama korekce 2,2.

Poznámky k fotoaparátu



Odpojení fotoaparátu od počítače

Fotoaparát nikdy neodpojujte v době, kdy svítí indikátor přístupu
na pamě�ovou kartu, mohly by se neopravitelně poškodit data
nebo celá pamě�ová karta.

Windows 98/98 Second Edition
Ověřte si, že nesvítí indikátor přístupu na pamě�ovou kartu. Vypněte fotoaparát a odpojte
kabel USB.

Windows ME, 2000 Professional a XP
Při odpojování fotoaparátu klepněte na zástupce Unplug or eject hardware
(Odpojit či vysunout zařízení). Zobrazí se malý rámeček s informací o zařízení,
které bude odpojeno.

Klepněte na malý rámeček, zobrazí se
dialogové okno s hlášením, že zařízení
lze bezpečně odpojit. Klepněte na
tlačítko OK. Vypněte fotoaparát
a odpojte kabel USB.

Pokud je k počítači připojeno více externích zařízení, proveïte výše uvedený postup, avšak na
zástupce Unplug or eject hardware (Odpojit či vysunout zařízení) klepněte pravým tlačítkem
myši. Po klepnutí na malý rámeček, signalizující operaci odpojení, se otevře okno Unplug or
eject hardware (Odpojit či vysunout zařízení).
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Zobrazí se okno s hardwarovými zařízeními,
která lze odpojit. Klepnutím zvýrazněte
požadované zařízení a potom klepněte na
tlačítko Stop.

Zobrazí se okno s žádostí o potvrzení
prováděné činnosti a se seznamem,
v kterém bude zvýrazněno zařízení,
které bude odpojeno. Klepnutím na
tlačítko OK ukončete činnost zařízení.

V třetím a posledním okně se zobrazí
hlášení s informací, že fotoaparát
můžete bezpečně odpojit, klepněte
na tlačítko OK. Vypněte fotoaparát
a odpojte kabel USB.

Počítače Macintosh
Ověřte si, že nesvítí indikátor přístupu na pamě�ovou
kartu, a přetáhněte zástupce zařízení pro hromadné
ukládání dat do odpadkového koše. Odpojte kabel
USB.
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Výměna pamě�ové karty (režim Přenos dat)
Pokud je fotoaparát připojen k počítači, dbejte při výměně pamě�ové karty zvýšené
opatrnosti. Jestliže nebude fotoaparát správně odpojen, mohou se při výměně karty
poškodit nebo zničit data. Před vyjmutím pamě�ové karty se vždy přesvědčete, že
nesvítí indikátor přístupu na pamě�ovou kartu.

Windows 98/98 Second Edition
1. Vypněte fotoaparát.

2. Vyměňte pamě�ovou kartu.

3. Zapnutím fotoaparátu obnovte propojení USB.

Windows ME, 2000 Professional a XP
1. Ukončete propojení USB procedurou Odpojit či vysunout zařízení (str. 128).

2. Vypněte fotoaparát.

3. Vyměňte pamě�ovou kartu.

4. Zapnutím fotoaparátu obnovte propojení USB.

Počítače Macintosh
1. Ukončete propojení USB přesunutím zástupce jednotky do koše (str. 129).

2. Vypněte fotoaparát.

3. Vyměňte pamě�ovou kartu.

4. Zapnutím fotoaparátu obnovte propojení USB.
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Odinstalování ovladače ve Windows
1. Vložte do fotoaparátu pamě�ovou kartu a připojte jej k počítači propojovacím kabelem USB.

K počítači nesmí být během této procedury připojená žádná další zařízení.

2. Klepněte pravým tlačítkem na zástupce Tento počítač. V místní nabídce zvolte položku
Vlastnosti.

Windows XP: V nabídce Start přejděte do Ovládacích panelů. Potom klepněte na kategorii
Výkon a údržba. Klepnutím na Systém otevřete okno systémových vlastností.

3. Windows 2000 a XP: V okně Vlastnosti systému klepněte na záložku Hardware a potom
na tlačítko Správce zařízení.

Windows 98 a Me: V okně Systém – vlastnosti klepněte na záložku Správce zařízení.

4. Ovladač je umístěn buï pod uzlem Řadiče sběrnice USB nebo pod uzlem Jiné. Klepněte
na název uzlu, zobrazí se seznam zařízení. Ovladač by měl být označen názvem Konica
Minolta, názvem fotoaparátu nebo jako Velkokapacitní pamě�ové zařízení USB. Za určitých
podmínek nemusí název ovladače tyto názvy obsahovat. Ovladač však bude označen
symbolem otazník nebo vykřičník.

5. Klepnutím zvolte požadovaný ovladač.

6. Windows 2000 a XP: Klepnutím na tlačítko Akce zobrazte místní nabídku. Klepněte na příkaz
Odinstalovat. Zobrazí se okno s žádostí o potvrzení prováděné činnosti. Po klepnutí na
tlačítko Ano se ovladač odebere ze systému.

Windows 98 a Me: Klepněte na tlačítko Odebrat. Zobrazí se okno s žádostí o potvrzení
prováděné činnosti. Po klepnutí na tlačítko Ano se ovladač odebere ze systému.

7. Odpojte propojovací kabel USB a vypněte fotoaparát. Restartujte počítač.
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PictBridge
Ověřte si, že položka Transfer mode (Režim Přenos dat)
na kartě 1 nabídky režimu Nastavení je nastavena na PTP.
Připojte fotoaparát k tiskárně kompatibilní s technologií
PictBridge kabelem USB. Větší konektor kabelu zapojte
do tiskárny. Na fotoaparátu zasuňte kryt zdířky pro výstup
videosignálu a zásuvky USB a zapojte do ní menší konektor
kabelu. Zapněte fotoaparát. Na zobrazovači LCD se
automaticky objeví okno PictBridge.

Na zobrazovači LCD můžete vybrat snímky, které chcete vytisknout. Snímky ve formátu RAW
a snímky s barevným profilem Embedded Adobe RGB (str. 68) nebudou zobrazeny, a nebude
je tak možné vybrat pro tisk. Další položky tisku jsou popsány v části Nabídka PictBridge na
stránce 134.

Stisknutím pravé nebo levé strany ovladače
zobrazte snímek, který chcete vytisknout.

Stisknutím horní strany ovladače nastavte počet
kopií zobrazeného snímku, které chcete vytisknout.
Chcete-li zrušit tisk snímku, stiskněte dolní stranu
ovladače, dokud se nevynuluje počet kopií.
Maximálně lze vytisknout padesát snímků.

Opakujte předcházející postup, dokud pro tisk
neoznačíte všechny požadované snímky. Pokračujte
stisknutím středového tlačítka AF.

Stisknutím tlačítka Zobrazení můžete přepínat mezi zobrazením jednotlivých snímků nebo
indexovým zobrazením. Chcete-li si snímek před tiskem podrobněji prohlédnout, můžete jej na
zobrazovači LCD zvětšit stisknutím tlačítka Zvětšení (str. 38).

Na zobrazovači LCD se objeví počet výtisků a nastavení tisku,
zvolená v nabídce. Více informací o nastavení tisku naleznete
v části Nabídka PictBridge na stránce 134. Stisknutím
středového tlačítka AF spus�te tisk nebo stisknutím tlačítka
MENU zobrazte znovu okno PictBridge.

Probíhající tisk lze zrušit stisknutím středového tlačítka AF. Po
dokončení tisku se na zobrazovači LCD objeví okno s hlášením
Printing finished (Tisk dokončen). Operaci ukončete vypnutím
fotoaparátu.
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Počet kopií
Celkový počet výtisků



Poznámky k tiskovým chybám
Pokud se před dokončením tisku vybije akumulátor, tisk se zruší. Používejte pouze plně nabitý
akumulátor nebo fotoaparát připojte doplňkovým sí�ovým napáječem k elektrické síti.

Pokud během tisku dojde k menším potížím (například dojde papír), postupujte podle pokynů
v dokumentaci tiskárny, s fotoaparátem není v takovém případě nutné nic dělat. Pokud dojde
k závažné chybě tiskárny, ukončete tisk stisknutím středového tlačítka AF. V dokumentaci
tiskárny vyhledejte postup pro odstranění chyby. Než opět spustíte tisk, ověřte nastavení
tiskárny a zrušte označení již vytištěných snímků.
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Nabídka režimu PictBridge
Nabídku zobrazíte a zavřete stisknutím tlačítka MENU. K procházení mezi položkami slouží
ovladač. Stisknutím středového tlačítka AF se potvrzuje požadovaná hodnota. Položky, které
lze nastavit, se liší v závislosti na modelu tiskárny.

Stisknutím tlačítka MENU aktivujte nabídku. V horní části
nabídky se zvýrazní záložka karty 1.

Požadovanou záložku zvýrazníte stisknutím pravé nebo
levé strany ovladače. Vzhled nabídky se mění
v závislosti na zvýrazněné záložce.

Po zobrazení požadované karty vyberte stisknutím horní nebo dolní strany ovladače
položku, jejíž nastavení chcete změnit.

Stisknutím pravé strany ovladače zobrazíte dostupné hodnoty, aktuální hodnota
bude zvýrazněna. Pokud se zobrazí položka Start, pokračujte stisknutím středového
tlačítka AF.

Stisknutím horní nebo dolní strany ovladače zvýrazněte požadovanou hodnotu.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvýrazněnou hodnotu.

Po volbě hodnoty se vrátíte do zobrazení položek a zobrazí se nově nastavená hodnota. Do
okna PictBridge se vrátíte stisknutím tlačítka MENU. Informace o položkách nabídky naleznete
v následujících částech.
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Batch print (Dávkový tisk)
Položku Batch print na kartě 1 můžete použít pro označení všech statických snímků na
pamě�ové kartě pro tisk. Pro položku jsou dostupné dvě volby:

All frames (Všechny snímky) – Umožňuje vytisknout všechny snímky na pamě�ové kartě.
Zobrazí se okno, v kterém lze zadat počet kopií každého snímku. Maximálně lze vytisknout
padesát snímků.

Reset – Zruší změny provedené položkou Batch print nebo v okně pro nastavení tisku.

Index print (Tisk náhledového snímku)
Položka Index Print umožňuje vytisknout náhledový snímek
s náhledy všech snímků na pamě�ové kartě. Kvalitu a velikost
náhledového snímku lze zadat v nabídce fotoaparátu. Počet
náhledů na stránce závisí na tiskárně. Před zahájením tisku se
zobrazí okno pro potvrzení nastavení tiskárny.
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Přehled funkcí v nabídce
Batch print (Dávkový tisk), 135
Data print (Tisk dat), 137
DPOF print (Tisk DPOF), 137

Index print (Tisk náhledového
snímku), 135
Layout (Rozvržení), 136
Paper size (Formát papíru), 136

Print quality (Kvalita tisku), 137



Paper Size (Formát papíru)
Položka Paper Size na kartě 2 nabídky PictBridge umožňuje
zadat formát papíru. Nastavíte-li volbu Printer setup (Podle
tiskárny), použije se nastavení tiskárny.

Zvýrazněte aktuální nastavení položky a stisknutím
středového tlačítka AF zobrazte volby položky.

Ovladačem zvýrazněte požadovaný formát papíru.

Stisknutím středového tlačítka AF potvrïte zvolený
formát papíru.

Layout (Rozvržení)
Položka Layout na kartě 2 nabídky PictBridge umožňuje nastavit rozvržení tisku. Nastavíte-li
Printer setup (Podle tiskárny), použije se nastavení tiskárny. V nabídce fotoaparátu lze nastavit
tisk bez okrajů a počet snímků na stránce.
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V následující tabulce jsou uvedeny rozměry pohlednice, formátu L a 2L v milimetrech
a palcích.

Pohlednice (Postcard) 100 × 148 mm 3,9 × 5,9 "

L 89 × 127 mm 3,5 × 5,0 "

2L 127 × 178 mm 5,0 × 7,0 "

Poznámky k tisku



Print Quality (Kvalita tisku)
Položka Print Quality na kartě 2 nabídky PictBridge umožňuje nastavit kvalitu tisku. Nastavíte-li
Printer setup (Podle tiskárny), použije se nastavení tiskárny. V nabídce fotoaparátu lze nastavit
tisk ve vysoké kvalitě (Fine Quality).

Data Print (Tisk dat)
Se snímkem lze vytisknout i data. Nastavíte-li v položce Data Print na kartě 2 nabídky PictBridge
volbu Printer setup (Podle tiskárny), použije se nastavení tiskárny. V nabídce fotoaparátu lze
nastavit tisk data pořízení snímku a název souboru se snímkem. Nabídka také umožňuje potlačit
tisk dat.

DPOF Print (Tisk DPOF)
Položka DPOF Print na kartě 3 umožňuje na tiskárně podporující PictBridge a DPOF vytisknout
statické snímky a snímek s náhledy, zvolené v položce DPOF set na kartě 2 nabídky režimu
Prohlížení. Proceduru tisku spustíte volbou položky Start.

Objeví se okno, v kterém je zobrazen nastavený počet výtisků.
Stisknutím středového tlačítka AF zahájíte tisk, stisknutím
tlačítka MENU zobrazíte nabídku PictBridge.

Probíhající tisk lze zrušit stisknutím středového tlačítka AF. Po
dokončení tisku se na zobrazovači LCD objeví okno s hlášením
Printing finished (Tisk dokončen). Operaci ukončete stisknutím
středového tlačítka AF a vypnutím fotoaparátu.
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Odstraňování potíží
V následující části jsou uvedeny pouze drobné potíže se základní činností fotoaparátu. Jestliže
se objeví závažné poruchy nebo se poškodí fotoaparát či nabíječ, případně pokud se potíže
opakují, obra�te se na servisní středisko společnosti Konica Minolta.

Problém Příznaky Příčina Odstranění

Fotoaparát
nepracuje.

Na zobrazovači
LCD se
nezobrazují
žádné údaje.

Akumulátor je vybitý. Nabijte akumulátor (str. 21).

Sí�ový napáječ není
správně připojený.

Ověřte si, zda je sí�ový
napáječ správně připojený
k fotoaparátu a k funkční
zásuvce elektrické sítě, v níž
je správné napětí (str. 114).

Režim zobrazovače LCD
je nastaven na vypnutý.

Změňte nastavení režimu
zobrazovače LCD na plné
nebo základní zobrazení
(str. 33).

Na zobrazovači
LCD se objeví
„Err“.

Fotoaparát je horký
nebo byl uložen ve
velmi teplém prostředí.

Vypněte fotoaparát
a nechejte jej vychladnout.
Pokud se symbol „Err“
objeví i po vychladnutí
přístroje, vyjměte a znovu
vložte akumulátor nebo
odpojte a připojte sí�ový
napáječ.

Závěrka se
neotevře.

Na počitadle
snímků je údaj
„0000“.

Pamě�ová karta je
zaplněná a nelze na ni
ukládat další snímky
zvolené velikosti nebo
kvality.

Vložte do fotoaparátu novou
pamě�ovou kartu (str. 24),
vymažte některé snímky
(str. 36), případně změňte
nastavení kvality nebo
velikosti snímků (str. 64).

Na počitadle
snímků je údaj
„---“.

Ve fotoaparátu není
vložená pamě�ová karta.

Vložte do fotoaparátu
pamě�ovou kartu (str. 24).

Bliká symbol
zaostření.

Priorita automatického
zaostřování nebo
uvolnění závěrky
v Uživatelské nabídce je
nastavena na volbu AF.

Více informací o funkci
naleznete na stránce 94.
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Problém Příznaky Příčina Odstranění

Snímky
nejsou
zaostřené.

Bliká symbol
zaostření.

Objekt je příliš blízko.

Ověřte si, že fotografovaný
objekt je v rozsahu
zaostřovacích vzdáleností
objektivu.

Došlo k některé
speciální situaci při
zaostřování (str. 29).

Použijte aretaci zaostření na
objekt ve stejné vzdálenosti,
v jaké je fotografovaný
objekt (str. 30), nebo
zaostřete manuálně (str. 52).

Fotografujete
v místnosti nebo
při slabém
osvětlení bez
blesku.

Dlouhé expoziční časy
mohou způsobit
rozmazání snímků
chvěním fotoaparátu.

Použijte systém Anti-Shake
nebo stativ, zvyšte citlivost
snímače (str. 51) nebo
použijte blesk (str. 31).

Při
fotografování
s bleskem
jsou snímky
příliš tmavé.

Objekt je mimo dosah blesku (str. 51).
Přesuňte se blíž k objektu
nebo zvyšte citlivost
snímače (str. 51).

V dolní části
snímku se
objevují
stíny.

Při fotografování
s bleskem
používáte sluneční
clonu.

Sluneční clona blokuje
světlo z vestavěného
blesku.

Při fotografování
s vestavěným bleskem vždy
sejměte z objektivu sluneční
clonu. Více informací
naleznete na stránce 115
v části o zastínění záblesku.

Velmi jasné
nebo tmavé
scény nejsou
správně
exponované.

Bliká hodnota
expozičního času
nebo clony.

Fotografovaný objekt
nebo scéna je mimo
rozsah řízení expozice
fotoaparátem.

Upravte expoziční hodnoty,
dokud údaje nepřestanou
blikat, nebo změňte
nastavení citlivosti snímače
(str. 51).

Na některém
konci stupnice EV
bliká šipka.

Fotografovaný objekt
nebo scéna je mimo
rozsah měření
expozimetru ve
fotoaparátu.

Při fotografování tmavých
scén použijte blesk. Při
fotografování světlých scén
použijte filtr s neutrální
denzitou.
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Problém Příznaky Příčina Odstranění

Systém
Anti-Shake
není funkční.

Bliká stupnice
systému
Anti-Shake
v hledáčku.

Chyba snímače CCD.

Vypněte a znovu zapněte
fotoaparát. Pokud bude
stupnice systému
Anti-Shake blikat i nadále,
obra�te se na servisní
středisko společnosti
Konica Minolta.

Nevidíte
pořízené
snímky při
prohlížení.

Není zobrazeno
číslo složky.

Není zvolena složka
(položka View folder,
karta 1 v nabídce režimu
Prohlížení).

Zvolte složku v nabídce
(str. 82).

Pokud fotoaparát nepracuje správně, vypněte jej, vyjměte z něj akumulátor a vložte jej zpět,
nebo odpojte a znovu připojte sí�ový napáječ. Fotoaparát vždy vypínejte vypínačem, jinak se
může poškodit pamě�ová karta nebo resetovat nastavení přístroje.
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Péče o fotoaparát a jeho uložení
Přečtěte si následující část, informace v ní uvedené Vám pomohou dosahovat těch nejlepších
výsledků. Správně ošetřovaný fotoaparát Vám bude dobře sloužit celá léta.

Pokyny pro manipulaci s fotoaparátem
• Chraňte fotoaparát před nárazy a pády.
• Při přenášení fotoaparát vypněte.
• Digitální fotoaparát není vodotěsný ani odolný proti stříkající vodě. Vkládání či výměna

akumulátoru nebo pamě�ové karty, případně jiná manipulace s fotoaparátem, prováděná
mokrýma rukama, může vést k jeho poškození.

• Při používání fotoaparátu u vody nebo na pláži nebo v jiném prašném či vlhkém prostředí
buïte velmi opatrní, voda, sůl, písek nebo prach by jej mohly vážně poškodit.

• Nevystavujte fotoaparát přímému slunečnímu záření. Nezaměřujte objektiv přímo na zdroje
silného světla, mohl by se poškodit snímací prvek CCD.

Čistění
• Je-li fotoaparát nebo objektiv znečistěný, opatrně jej otřete měkkou, čistou a suchou

tkaninou. Jestliže se přístroj dostane do styku s pískem, odfoukněte jemně všechny volné
částečky, otíráním můžete povrch fotoaparátu poškrábat.

• Chcete-li vyčistit čočku objektivu, nejprve z ní otřete jemným štětečkem prach nebo z ní
odfoukněte písek. Je-li to nutné, navlhčete speciální tkaninu na čistění optiky v roztoku na
čistění objektivů a velmi opatrně čočku vyčistěte.

• Pro čistění fotoaparátu nikdy nepoužívejte organická rozpouštědla.
• Čočky objektivu se nikdy nedotýkejte prsty.

Uložení fotoaparátu
• Fotoaparát ukládejte na chladné, suché a dobře větrané místo, chráněné před prachem

a chemikáliemi (např. před přípravky proti molům). Chcete-li fotoaparát uložit na velmi
dlouhou dobu, vložte jej do hermeticky uzavřeného obalu a přidejte k němu přípravek
pohlcující vlhkost (např. silikagel).

• Pokud fotoaparát nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj akumulátor a pamě�ovou
kartu.

• Při dlouhodobém uložení občas použijte ovládací prvky fotoaparátu. Začnete-li fotoaparát
znovu používat po delší době uložení, zkontrolujte nejprve jeho správnou funkci.
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Provozní podmínky
• Fotoaparát je určen pro práci v teplotním rozsahu 0 až 40 °C.
• Neodkládejte fotoaparát na místa, na kterých by mohl být vystaven extrémním teplotám

(například do odkládací schránky automobilu) nebo vysoké vlhkosti.
• Při přechodu z chladu do tepla zabráníte kondenzaci vlhkosti tím, že fotoaparát uzavřete

do plastového sáčku a vyjmete jej, až se ohřeje na okolní teplotu.

Pokyny pro bezpečnou manipulaci s pamě�ovými kartami
Pamě�ové karty jsou vyráběny z přesných elektronických komponentů. Následující okolnosti
mohou způsobit ztrátu nebo poškození dat:
• Nesprávné použití pamě�ové karty.
• Ohýbání, nárazy nebo údery na kartu.
• Horko, vlhko nebo přímé sluneční záření.
• Výboj statické elektřiny nebo elektromagnetická pole v okolí karty.
• Vyjmutí pamě�ové karty nebo přerušení napájení v době, kdy fotoaparát nebo počítač

přistupují na kartu (při čtení, ukládání, formátování atd.).
• Dotyky elektrických kontaktů karty prsty nebo kovovými předměty.
• Používání karty po uplynutí její životnosti. Je vhodné pravidelně kupovat nové pamě�ové

karty.
• Používáte-li pamě�ovou kartu Microdrive, chraňte ji i fotoaparát před otřesy a vibracemi.

Společnost Konica Minolta nenese odpovědnost za ztrátu nebo poškození dat. Doporučujeme
Vám zkopírovat data z pamě�ové karty na jiné pamě�ové médium.

Napájecí články
• Kapacita akumulátoru při nízkých teplotách klesá. Při fotografování v chladném prostředí

mějte připravený náhradní akumulátor a udržujte jej v teple, například pod oděvem. Po
obnovení normální teploty se kapacita akumulátoru obnoví.

• Neskladujte plně nabitý akumulátor.
• Skladujete-li akumulátor po delší dobu, nabíjejte jej pravidelně jednou za šest měsíců alespoň

po dobu pěti minut. Akumulátor by nemuselo být možné dobít, pokud by došlo k jeho
úplnému vybití.

• Po vybití nebo vyjmutí akumulátoru napájí vnitřní hodiny a pamě� speciální vestavěná baterie.
Pokud se po každém vyjmutí akumulátoru obnoví jeho výchozí nastavení a zruší se nastavený
čas, je tato baterie vybitá. Nechejte ji vyměnit v servisním středisku společnosti Konica
Minolta.

• Kontakty akumulátoru a nabíječe udržujte čisté. Špína na kontaktech může bránit nabíjení
akumulátoru. Pokud se kontakty zašpiní, otřete je bavlněným tamponem.
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Péče o zobrazovač LCD
• Zobrazovač LCD je vyroben velmi přesnou technologií a více než 99,99 % obrazových bodů

pracuje správně. Méně než 0,01 % obrazových bodů je zobrazeno jako barevný nebo jasný
bod, nejedná se o poruchu zobrazovače a není tím ovlivněna kvalita zaznamenaného snímku.

• Na povrch zobrazovače LCD nepůsobte nadměrným tlakem, mohl by se trvale poškodit.
• Při nízkých teplotách může zobrazovač LCD dočasně ztmavnout. Po zahřátí na normální

teplotu se obnoví jeho normální funkce.
• Pokud jsou na povrchu zobrazovače LCD otisky prstů, opatrně je odstraňte měkkou, čistou

a suchou tkaninou.

Autorská práva
• Televizní programy, filmy, videozáznamy a jiné materiály jsou chráněny autorskými právy.

Neautorizované pořizování kopií těchto materiálů může být v rozporu se zákonem na ochranu
autorských práv. Na výstavách, koncertech nebo divadelních představeních je obvykle
zakázáno fotografovat. Snímky označené ochrannou značkou (©) se nesmí používat, pokud
by to bylo v rozporu s autorskými právy.

Před důležitými událostmi nebo cestami
• Vždy zkontrolujte správnou funkci fotoaparátu, exponujte několik zkušebních snímků

a připravte si záložní napájecí články.
• Společnost Konica Minolta není odpovědná za škody a ztráty, způsobené nesprávnou funkcí

přístroje.

Informace a servis
• Potřebujete-li další informace o fotoaparátu nebo nabíječi, obra�te se na prodejce nebo na

bezplatnou telefonní linku společnosti Konica Minolta – 800 130 130, nebo na telefonickou
technickou podporu na čísle 466 029 029.

• Před případnou opravou fotoaparátu nebo nabíječe se nejprve obra�te na autorizované
servisní středisko společnosti Konica Minolta, kde se dozvíte potřebné informace.
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Technické údaje
Počet efektivních pixelů: 6,1 milionu
Snímač CCD: Prokládaný, pracující v primárních barvách, velikost

APS-C (23,5 × 15,7 mm), celkem 6,3 milionu pixelů
Citlivost snímače: Auto, ISO 100, 200, 400, 800, 1600, 3200

(ekvivalentní hodnoty)
Poměr stran obrazu: 3 : 2
A/D převodník: 12 bitů
Automatické zaostřování: Snímání za objektivem (TTL), systém detekce fáze,

s řádkovými snímači CCD
Rozsah citlivosti automatického
zaostřování:

–1 až +18 EV (při ISO 100)

Měřicí fotočlánek: 14segmentový voštinově uspořádaný křemíkový
fotočlánek

Rozsah měření expozičních
hodnot:

0 až +20 EV (při bodovém měření +3 až +20 EV)
(při ISO 100 a objektivu se světelností f:1,4)

Závěrka: Elektronicky řízená, plochá, s vertikálním pohybem
štěrbiny

Směrné číslo blesku: 12 (v metrech pro ISO 100)
Synchronizační čas blesku: 1/160 s (s vypnutým systémem Anti-Shake)

1/125 s (se zapnutým systémem Anti-Shake)
Vyzařovací úhel blesku: Odpovídá zornému úhlu 17mm objektivu
Doba nabíjení vestavěného
blesku:

Cca 3 sekundy

Hledáček: Pevný, s pětibokým hranolem, používaný v úrovni očí
Zorné pole: Cca 95 %
Vzdálenost výstupní pupily: Cca 25 mm od hledáčku, 21 mm od očnice při nastavení

dioptrické korekce –1 D
Zvětšení v hledáčku: 0,9× (50mm objektiv zaostřený na nekonečno, při –1 D)
Zobrazovač LCD: Barevný TFT, úhlopříčka 6,35 cm
Pamě�ová média: Pamě�ové karty CompactFlash typu I a typu II, Microdrive
Formáty souborů: JPEG a RAW

Kompatibilní s DCF 2.0, DPOF a Exif 2.21
Print Image Matching III: Ano
Jazyky nabídek: Angličtina, němčina, francouzština, španělština,

japonština, italština, švédština a čínština
Video výstup: PAL a NTSC
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Napájení: Jeden lithium-ionový akumulátor NP-400
Doplňkové napájení: Sí�ový napáječ AC-11

Vertikální madlo VC-7D
Životnost akumulátoru
(Záznam):

Průměrný počet zaznamenaných snímků: 400
Podle standardů CIPA s lithium-ionovým akumulátorem
NP-400 a 512MB pamě�ovou kartou CompactFlash

Rozměry: 150,0 (š) × 106,0 (v) × 77,5 (h) mm
Hmotnost: 760 g (bez akumulátoru a pamě�ové karty)
Provozní teplota: 0–40 °C

Nabíječ lithium-ionového akumulátoru BC-400
Vstupní napětí: 100–240 Vstř, 50–60 Hz
Hmotnost: 86 g
Rozměry: 65 (š) × 90 (v) × 30 (h) mm

Lithium-ionový akumulátor NP-400
Napětí: 7,4 V, 1500 mAh
Hmotnost: 85 g
Rozměry: 56,0 (š) × 39,5 (v) × 21,0 (h) mm

Technické údaje vycházejí ze stavu známého v době vydání. Změna technických údajů
vyhrazena.
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Na výrobku jsou umístěny následující štítky:

Značka na fotoaparátu prokazuje, že přístroj odpovídá požadavkům Evropské unie
(EU), které se týkají zařízení vytvářejících elektromagnetické rušení. Symbol CE
představuje zkratku pro Conformité Européenne.

FCC Compliance Statement
Prohlášení o shodě

Odpovědná společnost: Konica Minolta Photo Imaging U.S.A. Inc.
Adresa: 725 Darlington Avenue, Mahwah, NJ 07430

Popisované zařízení odpovídá části 15 směrnice FCC. Jeho činnost je podmíněna následujícími
podmínkami: (1) zařízení nesmí vytvářet škodlivé rušení, (2) zařízení musí přijmout a snést
jakékoliv zachycené rušení, včetně takového, které by mohlo způsobit jeho nesprávnou funkci.
Změny nebo modifikace, které nebyly schváleny odpovědnými činiteli, mohou vést ke ztrátě
oprávnění uživatele pracovat s popisovaným zařízením. Zařízení bylo testováno a vyhovuje
limitům, stanoveným pro číslicová zařízení třídy B podle části 15 Předpisu FCC. Tyto limity byly
navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v obytných
místnostech.

Popisované zařízení vytváří, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční elektromagnetickou
energii, a může tedy rušit radiové spojení, pokud nebude instalováno a používáno podle
návodu. Není ovšem zaručeno, že v jednotlivých případech k rušení nedojde. Pokud toto
zařízení skutečně ruší rozhlasový a televizní příjem, což bylo zjištěno zapnutím a vypnutím
zmíněného zařízení, je uživateli doporučováno, aby se pokusil snížit vliv rušení následujícími
kroky:
• změnou umístění nebo směrování přijímací antény,
• zvětšením vzdálenosti mezi přijímačem a zařízením,
• připojením zařízení do zásuvky jiného obvodu, než v kterém je zásuvka přijímače,
• konzultací s autorizovaným prodejcem zařízení nebo zkušeným radiotechnikem.

Neodstraňujte feritová jádra z propojovacích kabelů.
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Ukázky použití digitálních efektů
Digitální efekty se nastavují na kartě 1 nabídky režimu Záznam (str. 64). Pokyny pro nastavení
efektů naleznete na stránce 69.

Úpravy odstínu jsou tvořeny
otočením barev ve snímku

v rozsahu použitého
barevného prostoru.

Kontrast: –2 Kontrast: +2

Sytost: –2

Odstín: –2

Ostrost: –2 Normální

Normální Sytost: +2

Odstín: +2

Ostrost: +2



n Česká republika

Konica Minolta Photo Imaging Czech, spol. s r. o.
e-mail: camera@ph.konicaminolta.cz
www.konicaminolta.cz
Infolinka: +420 800 130 130
Technická podpora: +420 466 029 029

Servis fotopřístrojů Konica Minolta
Svatoplukova 53
796 00 Prostějov
Tel.: +420 582 346 188
Fax: +420 582 346 277
e-mail: fotoservis@minolta.cz

n Slovenská republika

Konica Minolta Slovakia spol. s r.o.
Výhradné zastúpenie
Černyševského 10
851 01 Bratislava
Tel.:+421-2-68 282 588, 566
Fax:+421-2-68 282 313
e-mail: camera@konicaminolta.sk

Servis fotoprístrojov Konica Minolta
Pro.Laika, s. r. o.
Palackého 12
811 02 Bratislava
Tel.:+421-2-54 41 48 80
Fax:+421-2-54 41 48 91
e-mail: info@prolaika.sk
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